


Slika na nattlovni strani:

Prekmurski lončar oblivu izdelke z raztopino svinčeno 

olajenke. Foto x Sandi Sitar

Evropsko prvenstvo v umetnostnem drsa­
nju, ki je bilo od 31. januarja do 5. februarja 
v dvorani Tivoli v Ljubljani, je vsestransko 
uspelo. Udeležilo se ga je rekordno število 
tekmovalcev iz 17 držav, ki so prav gotovo 
vsi odnesli lepe vtise iz Ljubljane. Slovensko 
glavno mesto je v teh dneh spet doživelo ne­
kaj samosvojega in postalo velemesto v pra­
vem pomenu besede, sloves o njem pa se je 
znova razširil po tujini.

Na sliki zgoraj: na otvoritvi evropskega pr­
venstva sta sodelovala tudi najmlajša drsal­
ca iz Ljubljane — Helči Gazvoda in Silvo 
Švajger.

RODNO GRUDO izd aja  S lo v en sk a  iz se ljen sk a  m atica  
v  L ju b ljan i. U red n ištvo  in  u p rava: L ju b ljan a , Can­
k a r jev a  ces ta  l / I I .  U reja  u red n išk i odbor. G lavn a  
u red n ica  ZIM A V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K AN  
in  JOŽE PREŠEREN.
G rafično  o b lik o v a n je : S p ela  K alin  in  Sašo  M achtig.

Izh aja  d va n a jstk ra t na  le to . V  p o le tn em  času  izi­
d e ta  d v e  š te v ilk i sk u p n o . L etn a  n aročn in a  za  preko­
m orsk e  d eže le  je  5 Z D A  d o lar jev . Za p lač ila  iz 
in o zem stv a : d ev izn i raču n  pri S p lošn i gospodarski 
b an k i 501-620-5-3204-10-4; za  d in arsk a  p lač ila  501-8-51. 
P oštn in a  p lačan a  v  go tov in i. T isk  tisk arn e  -Toneta  
T om šiča«  v  L jub ljani.

OB GREGORČIČEVI PROSLAVI
Rodno grudo in  Slovenski izseljenski 

koledar rad  berem . V novem brski številki 
m i je  bil še posebno všeč članek Rada 
Vouka ob 60-letnici sm rti pesnika Simona 
Gregorčiča. A vtor čustveno opisuje to  ve­
ličastno slavje v  Vršnem, da se bralec kar 
ustavi, da zajam e vso milino, vso prizade­
tost pesnika za svoj trpeči narod  in  vso 
ljubezen našega ljudstva do njega. -K a­
kor bron so donele besede S taneta  Sever­
ja, ko je recitiral pesmi -Soči« in  -V  pe­
pelnični noči« in tisoč src je prisluhnilo 
tem  besedam  goriškega slavčka.«

Spomin mi beži nazaj v  tista  le ta  itali­
janske okupacije naših krajev, ko smo 
fan tje  in dekleta iz treh  vasi — M aterija 
vas, R akitn ik  in Žeje z navdušenjem  peli 
p ri pevskem  zboru »Javornik« (pevovodja 
učitelj M. Požar) tud i Gregorčičevo -N a­
zaj v  planinski raj«. P rav  tako smo peli 
leta  1925 tu d i p ri pevskem  zboru -L jub­
ljansk i Vrh« v  D etroitu, M ichigan. Kako 
daleč nazaj je  danes vse to. Danes naša 
društva samo še životarijo. B ridko in bo­
leče je  to za nas izseljence tukaj, ko vemo, 
da ne bo nikoli več lepše.

Jakob G orup, D etro it, M ich igan , ZDA

Hvala za redno pošiljanje vaše lepe in 
zanim ive revije, ki nas vsak mesec po­
novno razveseli. Še posebno se vam  zahva­
lju jem  za sliko pesnika Simona G regor­
čiča v  enajsti številki preteklega letnika, 
kakor tud i R adu Vouku za zanim iv čla­
nek ob 60-letnici sm rti našega goriškega 
slavčka, ki je  s pesm ijo posejal naše trate 
in  p lanine in  iz česar je  vzklilo tisočero 
cvetje, ki ste ga ta  dan Slovenci zbrali 
v neovenljiv šopek.

K er je  m oja naročnina za letos že plača­
na, vam  prilagam  200 frankov ko t pomoč 
Rodni grudi, 300 frankov pa je  za hišo 
Simona Gregorčiča.

K atarin a  Čargo, serra in g , B elg ija

Veseli nas, da ste zadovoljni z našim član­
kom o Gregorčičevi proslavi. Tudi v badoče 
si bomo prizadevali, da bodo članki čim kva­
litetnejši in da bodo tudi po vsebini odgo­
varjali čim večjemu krogu bralcev. Še 
posebna zahvala za prispevek našemu tiskov­
nemu skladu in za Gregorčičev muzej.

Vabimo tudi ostale naročnike in bralce, da 
nam pišejo o tem, kaj jim v naših prispevkih 
ugaja in kaj ne. Skušali bomo ustreči čim 
več željam, kakor smo to delali tudi v pre­
teklosti.



M arec

R O O M
« R U D A
rev ija  Slovenske izseljenske matice 

XIV. leto St. 3

Branko Babič: Jugoslovanski delavci 
v tu jin i
M ednarodno turistično leto in  izseljenci 
Jože P rešeren : Ali ste že bili v  Novem 
Velenju?
Sandi S ita r: Srečanje s prekm ursk im  
lončarjem
Janez Zrnec: Od K ansasa do K alifornije

Kanim ivoH ti —  n o r i c e

Obsojamo teroristične akcije v ZDA in 
K anadi
K onvencija o socialnem zavarovanju  
s Francijo  dopolnjena 
Dolenjski piknik  in  druge prired itve 
Slovenske čipkarice — n jih  delo in  običaji 
Ivo Pirkovič: G rad Otočec in  njegovi 
gospodarji

Knlttsra

Jana  M ilčinski: Ilustracije  M arlenke 
Stupice
Ob letošnjem  Prešernovem  dnevu 
Nove knjige
Dva pogleda z očesom film ske kam ere

O t r o c i  I i fr i t«

Neža M aurer: M arec 
Slovenska narodna: P rišla  bo pomlad 
M arija Vogelnik: Deščica, deščica, àli 
smem?

Kaši po s votli 

V p ra ša n ju  —  odgovori 

N asi ponicniii

Zima V rščaj: Dvoje pisem iz Švice 
Beseda naših dopisnikov in bralcev

A ndrej H ieng: Gozd in pečina (odlomek) 

b e s e d a

V ri m o s r  s lo v e n š č in e

Slovene for you — Le slovène a votre 
portée

H um or

Ježek: Za tiste, ki pozabljajo dežnik



Se vedno povprašu jete  po našem  bogato 
oprem ljenem  in zanim ivem  zborniku

S l o v e n s k e m
i z s e l j e n s k e m
k o l e d a r j u
1967
Opozarjam o rojake, da KOLEDAR 1967 lahko i 
kupijo pri naših  zastopnikih. V ZDA vam  
knjigo lahko pošlje

PROSVETA
2657 So. Law ndale Ave.
CHICAGO, lil. 60623

ali
TIVOLI IMPORTS 
6407 St. C lair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

Slovenci v  A rgentin i lahko nabavijo  to  lepo 
knjigo pri:

PERIODICO YUGOSLAVO EL TILO 
TRELLES 2526 
BUENOS AIRES, Suc. 16

Vsi drugi pa p ri svojih najb liž jih  zastopnikih, 
ki skrbijo  tud i za naročnike RODNE GRUDE.

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR je  v 
ponos vsaki slovenski družinski knjižnici 
dom a in  v  svetu!

mali oglasi mali oglasi mali

— prodaja hiš, stanovanj
— poizvedbe
— pozdravi, čestitke

Cena m alih oglasov do 30 besed je  60 N din ali 
enakovrednost v  drugi valuti za naročila iz ino­
zemstva. P ri obširnejših oglasih stane vsaka na­
daljn ja  beseda 3 N din ali enakovrednost v drugi 
valuti.
Naročnik m alega oglasa prejm e z računom  tudi 
dokazni izvod.
N aročila z vsebino oglasa pošljite n a  naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA 

C ankarjeva l/II
T elefo n  21 234



maii oglasi mali oglasi  mali

Dragemu stricu 
V alentinu Stroyu
iz W est Allisa 
v ZDA
iskreno čestitamo 
k 78-letnici, 
želimo mu vse 
naj lepše, posebno 
pa zdravja!
Teto F any Stroy 
in
Tončko U rankar 
pa prisrčno 
pozdravljamo!
FRANCKA, 
BARBKA 
IN FRANCI 
PRETNAR 
iz Podbrezij 
na Gorenjskem

IZREDNA PRILOŽNOST! P rodajam  novograd­
njo, dve štirisobni kom fortni stanovanji (v 
podstrešju možno tretje), podkletena, tr i ga­
raže, š tirje  balkoni, cen tralna kurjava, center 
Zdravilišča Rogaška Slatina. Ponudbe naslo­
viti reviji »Rodna gruda«

PRODAM NOVEJŠO HIgO

v L jubljan i s kom fortnim  trisobnim  stanovanjem  
v I. nadstropju  in poslovnim prostorom  v p rit­
ličju. V drugem  nadstropju je  možno' urediti še 
eno stanovanje. Zazidalna površina 110 m* 2.

M atija Perko
Ljubljana, Celovška 97 
Telefon 317 837

Prodam  
VILO NA BLEDU

enanadstropna 
z mansardo,

2 kuhinji, 12 sob 
s pritiklinam i, na 

dom inantnem  
položaju, 3000 m2 

vrta, dvosobna 
podkletena 

weekend hišica, 
v rtn a  utica, 

tr i garaže.
Prim erno 

za ureditev 
letoviškega doma. 

Naslov v  upravi 
RODNE GRUDE



VELEJI  J i  VAS VASI

Kdo ne pozna zelene Š tajerske in  lepe 
Šaleške doline? Če jo že poznate, jo boste 
ponovno želeli videti! Če p a  še niste bili 
p ri nas, p rid ite  in presenečeni boste nad 
enim najlepših m est Jugoslavije!

VELENJE je oddaljeno od Celja 25 km, od L jub­
ljane pa 88 km. Zveze so ugodne z avtobusi, 
osebnimi vozili in vlaki. Ko boste prišli k  nam, 
boste navdušeni nad izredno prijetno lego Ve­
lenja, ki se izpod rom antičnega gradu in  starega 
dela k ra ja  preliva v m oderno sodobno mesto — 
ponos Slovenije!

VELENJE je  pomemben turistični k raj s 
prelepim i parki, igrišči, ku lturnim i in 
športnim i objekti, z jezerom, weekend na­
seljem, avtocampom, m ladinskim  počitni­
škim  centrom, z m odernim  hotelom PAKA 
in odlično restavracijo  JEZERO te r  drugi­
mi gostinskimi in  trgovskim i obrati.

VELENJE VAS VABI LETOS SE POSEBEJ,
saj bo pri nas

Xllo TRADICIONALNE 
IZSELJENSKI PIKNIK
Dobri, veseli in pridni ljud je vas bodo pri­
srčno sprejeli in naredili vse, da se boste 
pri nas počutili dobro!

NASVIDENJE 4. JU LIJA  1967 V VELENJU!

TURISTIČNO DRUŠTVO VELENJE 
telefon 85 133

VELENJE VAS V A H



J U G O S L O V A N S K E  
D E L A V C I  V T U J I N I

■ 'K A V K O  KAK I« .  ®

4 " -

V zadnjih nekaj letih  se je  število jugoslovanskih delavcev, 
ki so se zaposlili v tu jin i, močno povečalo. Računa se, da je  tre ­
nutno v  tu jin i okoli 250.000 naših delavcev. P ri tem  seveda niso 
všteti tisti, k i so odšli v  tu jino  že pred  prvo in  drugo svetovno 
vojno, in k a te rih  večina se je  za stalno naselila v  raznih deželah 
Evrope, A m erike, A vstralije.

Da si naši delovni lju d je  iščejo zaposlitev v  tu jin i n i torej 
ničesar novega, vendar pa se sedanje zaposlovanje v  tu jin i v  
mnogočem razliku je  od prejšnjega. P red  prvo  in  drugo svetovno 
vojno so se naši delovni lju d je  predvsem  izseljevali v  razne evrop­
ske in prekom orske dežele. Č eravno so se m nogi nam eravali po 
nekaj letih  dela v  tu jin i v rn iti v  domovino, si je  večina na  tu jem  
ustvarila nove domove. Vživeli so se v  novo okolje, postali tam ­
kajšnji državljani in  tako za vedno zapustili domači k raj, k i jim  
ni mogel n ud iti dovolj m ožnosti za življenje. Postali so izseljenci. 
Le m ajhno je število tistih , ki jih  je  prem očno domotožje p ri­
peljalo nazaj v  domače kraje.

Sedanjega zaposlovanja v  tu jin i pa ne  m orem o sm atra ti za 
izseljevanje, saj danes naši lju d je  odhajajo na delo v  tu jino  le  za 
krajši čas (največ 3 do 4 leta), družine puščajo doma in  jim  po­
šiljajo svoj zasluženi denar. Večina odhaja  celo na  dopust v  do­
movino (za letošnji Božič in  Novo leto jih  je  okoli 100.000 pre­
živelo dopust dom a v  krogu svoje dužine). Zato se tud i zapo­
slujejo le v  evropskih deželah. N ajveč jih  je zaposlenih v  Zvezni 
republiki N em čiji (nekaj čez 100.000), sledi A vstrija, Francija, 
Švedska, Švica in  m anjše število še v  nekaterih  drugih industrij­
sko razvitih  zahodnoevropskih deželah.

K ateri so vzroki, da se v  zadnjih  letih  tolikšno število naših 
delavcev zaposluje v  tu jin i?  Eden glavnih vzrokov je  dejstvo, 
da kljub ogrom nem u gospodarskem u napredku, ki ga je  v  po­
vojnih letih  dosegla Jugoslavija, še n i v  stan ju  zaposliti doma 
vseh, ki iščejo delo. T reba bo še nekaj časa, da bo Jugoslavija 
dosegla takšno stopnjo industrijskega in  gospodarskega razvoja, 
da bo za vsakega dovolj dela doma. To, k a r  so razvite in dustrij­
ske dežele dosegle v  150 le tih  svojega intenzivnega gospodarskega 
razvoja, n i mogla Jugoslavija, k i je  bila še pred  zadnjo vojno 
zaostala ag ra rn a  dežela, u stvariti v  kom aj dvajsetih  povojnih le­
tih, k a r je  povsem  razum ljivo. Zato je  pom anjkanje delovnih 
mest še vedno pereče vprašan je  in  rešljivo le  z nadaljn jim  in­
tenzivnim gospodarskim  razvojem  Jugoslavije. Naš nagel gospo­
darski razvoj, posebno v  zadnjih  nekaj le tih  nam  daje vso 
perspektivo, da bomo tu d i to  vprašan je  v  doglednem času rešili.

V ključevanju Jugoslavije v  evropski in  svetovni trg, in te­
graciji in  kooperaciji s tu jino  na  gospodarskem  področju je  nujno 
sledilo tud i odprtje  m eja naspro ti svetu, katerega del smo. 
Odpadle so razne adm inistra tivne ovire, ki so do nedavna še bile, 
in omogočeno je  vsakom ur, da svobodno po tu je  prek  m eja in se 
tudi zaposluje v  tu jin i. Te pravice so vsakem u državljanu tud i 
z ustavo zagotovljene. Tako se Jugoslavija tud i z delovno silo 
vključuje v  svetovni m igracijski proces, to je v  gibanje delavcev 
in strokovnjakov, k i si iščejo zaposlitev izven m eja svoje domo­
vine v  težnji za boljšim  zaslužkom.

M nogi se odločajo za zaposlitev  v  tu jin i, da si v  n ek a j le tih  
prislužijo  to liko  d en a rja , da si lahko  zg rad ijo  dom , n ak u p ijo  
razne po trebšč ine  (pohištvo, gospod in jske s tro je) in  ta k o  oprem ijo  
hišo; k m etje , d a  si n ab av ijo  razn e  k m e tijsk e  s tro je  za obdelo­
vanje zem lje, d ru g i (p redvsem  m lajši), da si k u p ijo  av to  itd.

Težnja za izboljšanjem  osebnega standarda je  torej tud i eden od 
pom em bnih razlogov zaposlovanja v  tu jin i. Sprostitev gibanja 
prek  meja, svobodno zaposlovanje kjerkoli, razpolaganje z devi­
zami, ki jih  zaslužijo v  tu jin i, vse to našim  delovnim  ljudem  vse­
stransko omogoča zadostiti svojim  težnjam  in potrebam . Vse to  
nam  tud i govori, da se naši delovni ljud je  danes ne odločajo za 
izselitev, tem več le  za začasno zaposlitev v  tu jin i, da bi se po 
nekaj letih  vrnili in zaposlili doma. Zato jih  tud i ne moremo 
sm atra ti za izseljence, tem več le  za začasno zaposlene v  tujini. 
Če se je  nekdo odločil vendarle  ostati zunaj, k e r si je  m orda 
tam  uredil nov dom (kar velja le  za posameznike), bodisi da se 
je tam  poročil, ostal p ri sorodnikih (starih izseljencih) ali ka- 
karkoli že, ne m enja bistva in značaja današnjega odhajan ja  na 
delo v tujino.

Tako številno zaposlovanje naših delavcev v  tu jin i pa ustvar­
ja  določene probleme, ki jih  m ora Jugoslavija  ko t država in 
družbena skupnost reševati v  svojem  in v  in teresu  delavcev, 
ki se zunaj zaposlujejo. Predvsem  je  tu  problem  njihove zaščite 
in pravic, ki izvirajo iz delovnega razm erja. Tu je  zdravstveno 
in socialno zavarovanje, delovni pogoji, ustrezno plačilo za delo, 
ki naj bo izenačeno z domačimi delavci, zdravstvena zaščita za 
člane družine, k i so doma, otroški dodatki, pokojninsko zavaro­
vanje itd. Š tevilni so problemi, ki jih  je  treba  reševati z m ed­
narodnim i pogodbami tako, da bodo naši delavci čim  m anj izko­
riščani in  na delovnem m estu izenačeni s pogoji, ki jih  imajo 
domači delavci. Vse to  je  treba  u re ja ti s socialnimi konvencijam i 
in sporazum i o zaposlovanju z državam i, k je r so jugoslovanski 
delavci. Z večino držav te  pogodbe že obstajajo. Z nekaterim i 
še ne. Z Zvezno republiko Nemčijo, k je r je  največ naših delavcev, 
teh  pogodb še ni. Ne obstoji n iti socialna konvencija ne spora­
zum  o zaposlovanju. Zato je  tud i položaj naših delavcev tam  
najtežji v  pogledu njihove zaščite.

Zelo važno je, da odhajajo delavci na delo v  tu jino  organi­
zirano, p rek  zavodov za zaposlovanje. Tisti, k i na  svojo roko 
iščejo zaposlitev v  tu jin i, ne m orejo uživati tiste  socialne zaščite 
in delovnih pogojev, ki jim  jo  nudijo  zavodi za zaposlovanje v 
okviru pogodb, ki jih  sklepajo z ustreznim i urad i za delo v 
tistih  državah, kam or gredo, ali s posameznimi delodajalci. Zato 
je  v  in teresu  delavcev samih, da gredo ven na delo organizirano, 
k a jti m nogi ne vedo, kakšne dokum ente potrebujejo, da lahko 
uveljavijo svoje pravice iz socialnega in  zdravstvenega zavaro­
vanja zase in za člane svoje družine, do otroških dodatkov itd. 
Zato so potem  m nogi oškodovani za svoje pravice in  na delovnem 
m estu izpostavljeni večjem u pritisku  in  izkoriščanju delodajalcev.

N ajuspešneje pa bodo delavci uveljavili svoje pravice, če 
bodo postali člani sindikalnih organizacij dežele, k je r delajo, in 
se tako  skupno z domačimi delavci borili za boljše pogoje in 
večje zaslužke. S indikati teh dežel so p riprav ljen i nuditi našim  
delavcem vso pomoč, če seveda postanejo člani njihovih sindi­
katov. Ze dosedanje izkušnje s sodelovanjem  naših in  avstrijsk ih  
sindikatov so pokazale, kako potrebno in  koristno je  za naše 
delavce, če se organizirano borijo za svoje pravice. Ta organi­
zirana sila pa so sindikati; zato naj postanejo njihovi člani in 
skupno z domačimi delavci zahtevajo, da se spoštujejo že zapi­
sane pravice, ki izhajajo iz raznih konvencij in  pogodb, in  da se 
borijo za nove pridobitve, za katere  se zavzemajo tam kajšnji 
delavci p rek  svojih sindikatov.



M E D N A R O D N O  T U R I S T I Č N O  L E T O  
I N  I Z S E L J E N C I

Predsednik turistične zveze <lr. Danilu Dougan odgovarja za naše bralee

Dr. D anila D ougana smo ujeli tik  pred  odhodom v avstrijsk i 
K itzbiihel, k je r  naj b i ko t član predsedstva m ednarodne sm učar­
ske federacije in generalni kontro lor pregledal in  strokovno ugo­
tovil m ožnosti in  vse potrebne pogoje za izvedbo svetovnega 
sm učarskega p rvenstva  v  alpskih  disciplinah v  le tu  1970. Vse­
kakor smo lahko ponosni, da je  bila  Slovencu podeljena odlo­
čilna beseda p ri izb iran ju  prizorišča, na  k aterem  se bodo m erili 
najboljši sm učarji sveta.

Č eprav je  bil — ko t pravim o — z eno nogo že na  potovanju  
— nam  je  rade  volje razkril nekaj podatkov, k i zanim ajo naše 
bralce, zlasti pa  tis te  rojake, k i bodo letos prišli k  nam  na obisk.

Kakšne so priprave na letošnje mednarodno turistično leto,
ki bo, z ozirom na razne olajšave, predvsem z ukinitvijo viz,
privabilo k nam še več gostov kot doslej?
M ednarodno tu ristično  leto ne  sme izzveneti samo v  zu­

nanjem  blišču in  praznih  parolah. Osnovna naloga bo v  uresn i­
čevanju dejanskih  in  strokovnih pobud, ki naj vsem u našem u 
gospodarstvu prinesejo zaželene koristi. Zato so posam ezna tu ­
ristična društva  izdelala podrobne načrte, v  k a te rih  naj sode­
lu jejo  vsi, k i so kakorkoli povezani s turizm om : gostinci, trgovci, 
predstavnik i prom eta, obrtn ik i itd. D ruga naša naloga pa je: 
odpraviti vse številne pom anjkljivosti, k i jih  domači in  inozem­
ski gost — n a jvečk ra t žal po pravici — očitata našem u turizm u. 
Tukaj je  zajeta  dolga v rsta  napak: od pom anjkan ja  p itne vode 
in  neure jen ih  san itarij, slabih prom etn ih  zvez, do prem alo zalo­
žene trgovine in  do gostinstva, k je r  bo treb a  poskrbeti za n a j­
boljšo postrežbo in  nud iti gostu res vse, k a r  smo m u pred p ri­
hodom  obljubili.

N ajvečji del te  naloge bo zaupan tu rističn im  društvom . 
Učvrstiti bodo m orala svojo organizacijo, povečati število članov, 
izboljšati poslovanje uradov, ki vodijo inform ativno propagandno 
službo. V sak posam eznik p a  naj po svojih močeh pom aga pri 
u re jan ju  in  lepšanju  dom ačega k ra ja  in  p ri organiziran ju  n a j­
različnejših  prireditev , predvsem  pa naj bo gostoljuben in  po­
zoren gostitelj dom ačega in  tu jega  gosta. Saj, če le  hočemo, Slo­
venci znamo b iti gostoljubni.

Ali bo kaj novih hotelov in drugih turističnih pridobitev?
Nekaj novega bo. V začetku zime — ne smemo pozabiti, da 

se zimski tu rizem  p ri nas iz le ta  v  leto  bolj širi — smo dobili 
šest novih žičnic in  vlečnic. Na K rvavcu je b ila  odprta  brunarica, 
pod Ljubeljem  pa nov Kom pasov hotel. Tudi na  B ledu gradi Kom­
pas nov hotel, v  K ran jsk i gori pa je  hotel P risank  dobil novo 
depandanso. Tudi p ri m orju  smo dobili nove depandanse v  A nka­
ranu, Portorožu in  Luciji. V p rip rav i je  g radn ja  treh  večjih ho­
telov najv išje  ka tegorije  na Bledu, v  B ohinju in  v  Portorožu. 
Poleg tega pa bo letos odprtih  še več zasebnih gostiln in  na 
voljo bo mnogo novih zasebnih sob.

Kako bo z zabavnimi in  kulturnimi prireditvami?
Teh bo letos veliko in  skrbeli bomo, da bodo čim lepše 

in  bolje organizirane. Tiste, k i so slovele že do zdaj — folklorne 
prired itve  v  Bohinju, na Jezerskem , na Veliki planini, v  M ozirju, 
v K ropi in  drugod, bodo še polepšali, v  m nogih drugih  k ra jih  
pa obljubljajo  m anjše folklorne nastope. Pričakujem o, da se bodo 
v ta  program  vključile tu d i razne k u ltu rn e  prireditve, m ed d ru ­

gim  predvsem  že znani L jubljanski festival in festival folklornih 
plesov v K opru te r  likovna razstava v Slovenjem  G radcu. D ru­
štvo likovnih um etnikov p rip rav lja  razstavo slik slovenske po­
krajine, k i se bo selila iz k ra ja  v  k ra j; podobne razstave bodo 
prip rav ili tud i člani foto zveze.

Naši rojaki, ki prihajajo k nam na ohisk, pohvalijo lepoto 
naših krajev in prijaznost naših ljudi, zraven pa se večkrat 
pritožujejo zaradi slabe postrežbe in še marsičesa. Kako naj 
jih potolažimo in kaj naj jim obljubimo za letos?
Mislim, da m oram o p ri tem  ločiti evropske ro jake in  rojake, 

ki p rih a ja jo  iz Am erike. A m eriški gost je  bolj zahteven in  bolj 
občutljiv  za vsako pom anjkljivost in napako. Na vsak način se 
bomo potrudili, da bomo pom anjkljivo postrežbo nadoknadili z 
večjo pozornostjo in  ljubeznivostjo, saj nam  je vsak ro jak  kot 
domač človek, še toliko ljubši in dražji gost. Če pa boste vseeno 
našli napake, vas prosimo, bodite prizanesljivi. Naš tu rizem  se 
šele razvija in  čez noč ni mogoče odpraviti vseh napak  in  sla­
bosti. V sekakor pa lahko zagotovim, da bodo naši ro jak i v  večjih 
hotelih  dobro postreženi in  prepričani smo, da bodo tud i zahtev­
nejši gosti odhajali od tam  zadovoljni in  brez pritožb.

In kaj bi našim gostom — izseljencem ob obisku v domovini 
posebej priporočili?
N ajprej naj vsakem u posebej zaželim prije tno  b ivanje in 

čim  boljše počutje. Priporočam  jim , naj se udeležujejo izletov, 
ki jih  bodo vodili po vsej Sloveniji, od lepot do znam enitosti 
naših krajev. S tarejšim  in bolehnejšim  priporočam , naj obiščejo 
naša zdravilišča, k je r  se bodo okrepili in odpravili najrazličnejše 
bolezenske nadloge. N ikar naj ne pozabijo na spominke, ki jih  bo 
letos več in  lepših na  izbiro. Vsem pa priporočam , naj stopijo 
v stik  s posam eznim i tu rističn im i društv i in  podružnicam i Matice, 
ki jim  bodo rade volje svetovali in  z veseljem  ugodili sleherni 
njihovi Želji. Jana M ilčinsk i

Y U G O S L A V IA  — T H E  T O U R IS T  C O U N TR Y
B y its favourable geographic position, pleasing climate, 

m agnificent beau ty  of its landscape and  its contrasts, Yugoslavia 
is one of th e  m ost a ttrac tiv e  tou ris t countries of Europe. Among 
the m ost visited tou ris t areas in Yugoslavia is its A driatic 
coast, one of the  m ost beautifu l in the  M editerranean. Coast of 
Thousand Islands, as i t  is called for num erous islands strew n 
alm ost a ll along its length, is fu ll of p icturesque bays, coves, inlets, 
fiords, and  w onderful beaches rem arkably  suitable for swimming 
and all k inds of w a te r sports. Hem m ed in  from  th e  no rth  by 
high m ountains i t  has a very  m ild and sunny climate, appropri­
a te  fo r palms, agaves, olive groves and o ther lush verdure of 
the M editerranean and subtropical flora. Along th e  coast, connec­
ted by  a new ly-constructed asphalt road, a re  beaches, old towns 
fu ll of in teresting  m onum ents of the  past, sm all and pictures­
que fisherm en’s places and noted seaside resorts w ith  com fortable 
hotels, m odem  bungalow  settlem ents and w ell-equipped camp­
ing sites.

A special charm  provide m ountain  places — pleasant health  
resorts and exellent w in te r sports centers. Forested m ountain 
regions abound in  various game and are  suitable for hunting,



P osebne v rste  tu r is tičn a  p r iv la čn o st so pri nas razne fo lk lorn e  p r ired itve , k i se 
vrstijo  v se  od p om lad i pa do je sen i. K ot prva tak a  pr ired itev  je  b ilo  letos  
v  Ptuju  in  o k o lic i trad ic ion aln o  k u ren tovan je . N a  s lik i:  k u ren tova  družina gre  

sk oz  P tuj (F oto: Stojan  K erbler)

and rapid  m ountain  rivers m any of w hich are  pushing th e ir  way 
through high canyons of ex traord inary  beauty, offer m any 
possibilities fo r canoeing and sports fishing. M any m ountain 
lakes, some of them  renow ned tou ris t centres, a ttrac tive  caves 
and w ell-equipped spas com plete th e  varied  an d  delightful pano­
rama of the continental p a r t of Yugoslavia.

There are num erous cultural and historic m onum ents from  
different periods in  all regions of Yugoslavia. Coastal areas are 
abundant in  m onum ents from  Rom an tim es and la te r  periods, 
while in  the  central and southern  parts one can find th e  rem ains 
of O riental a rch itecture  and  arts. M edieval m onasteries in  Serbia 
and Macedonia, w ith  th e ir  fam ous frescoes, are  unique w orks of 
national m asters. N ational folklore excells by its brilliance and 
is preserved in  nearly  all parts of Yugoslavia.

M any new  and up-to-date  roads and excellent connections 
provided by o ther m eans of com m unication enable you to  see 
th e  most picturesque areas of Yugoslavia. Everyw here you shall 
meet a hearty  welcome and trad itional hospitality.

I I 1 N I 1 1 A L 1 V I C A K I K M K I  P O K T O P E K
Carinski postopek za turiste , ki p rihajajo  ali zapuščajo J u ­

goslavijo, je  na m eji znižan na m inim um . Tujci, k i p rihajajo  
v Jugoslavijo na začasno bivanje, lahko prinesejo' s seboj poleg 
osebne prtljage in hrane potrebne za potovanje, še druge pred­
mete, ki jih  potrebujejo za potovanje, ki pa ne smejo b iti kom er­
cialnega značaja. Ce tu jec  prinese v Jugoslavijo predm ete kot so 
osebna prtljaga, h rana  za potovanje, film ska kam era, gramofon

s prim ernim  številom  gram ofonskih plošč, tranzistor, m agnetofon, 
radio, daljnogled in  športno opremo različnih vrst, jih  lahko 
samo ustm eno p rijav i carinskem u uslužbencu na meji.

V prim eru  pa, da tu ris t nosi s seboj druge predm ete, k i jih  
bo na svojem  potovanju potreboval, ko t npr. pisalni stroj, pre­
nosni televizor, kolo, športn i čoln, tako  im enovane w eekend h i­
šice na kolesih in podobne predm ete, jih  tu r is t p rijav i carini v 
dveh izvodih carinske deklaracije. O riginalen izvod s podpisom 
m ora tu ris t h ran iti do izstopa iz države.

Tujcem, ki p rihajajo  v  Jugoslavijo na  začasno bivanje, tudi 
ni potrebno p rijav iti svojih osebnih avtomobilov, če le ti nim ajo 
več ko t 9 sedežev, vštevši sedež šoferja, m otom a kolesa z ali brez 
prikolice, sku terje  in  kolesa na pomožni m otorček. P rijav iti pa 
m orajo večje avtomobile, ko t so kom biji, avtobusi in razne vrste 
tovornjakov, pa čeprav so lastn ik i samo na začasnem bivanju  
v Jugoslaviji.

Potniki, ki nosijo s seboj razne predm ete v  večjih količinah 
kot je  dovoljeno, ali pa imajo p ri sebi predm ete, ki bi jih  m orali 
p rijav iti carini, niso pa tega storili, kršijo  carinske predpise in  jih 
carinik lahko pokliče v  carinsko postajo.

A  M I N I M U M  O F  C U S T O M  P R O C E D U R E
The customs procedure fo r foreign travellers w hen coming 

to or leaving Yugoslavia has been reduced to a m inimum.
W hen arriv ing  in Yugoslavia fo r a tem porary  stay, a fo­

reign passenger is entitled to  b ring  in, in addition to his per­
sonal belongings and food for the  journey, o ther item s necessary 
for the  trip  in quantities no t having a commercial character. If 
the  foreign passenger brings in  his personal belongings food for 
the journey, one photographic camera, one phonograph w ith  a 
reasonable num ber of records, one transisto r radio set, one tape 
recorder, one portable radio set, one pair of binoculars and sports 
ou tfit (of d ifferen t kinds), he has to declare them  orally to  
customs officials.

However, if the  passenger is bringing in some o ther item s 
he will use on his trip , like typew riters, portable TV sets, bicy­
cles, sports boats, complete cam ping house and sim ilar objects, 
he is obliged to declare them  to customs officials by entering 
them  on two copies of the  trave lle r’s customs declaration (one 
confirm ed copy should be kep t by the  traveller till departu re  
from  Yugoslavia).

T ravellers coming to Yugoslavia fo r a tem prary  stay need 
no t declare th e ir  cars, provided these have no m ore than  nine 
seats, including th e  d riv er’s seat, motor-cycles w ith  or w ithout 
side-cars, scooters and bicycles w ith  auxilliary  motors. Caravans 
and tra ilers w ith  inventory, tem prarily  brought in to  Yugoslavia, 
m ust be entered in  the traveller’s customs declaration subm itted 
to customs officials a t  the  frontier.

A traveller coming to Yugoslavia from  abroad, or in transit 
trough the  Yugoslav customs area is obliged to show the things 
he is carrying w ith  him, if requested by customs officials to 
do so.

A traveller who does no t declare to customs official the 
item s he is carrying w ith  him  in larger num ber or quantities than 
allowed, or some other item s which he is obliged to declare, is 
com m iting a customs offence.



A L I  S T E  ŽE B I L I  V 
IVOVEM V E L E N J U ?

Leto» v ii n timi pričnkujojo nu izseljenskem piknika -1. ju lij»

JOŽE PREMEHEK

N ovo V elen je  se  je  razv ilo  iz  m a lega  kraja , k i je  
ob sega l nekaj u lic  pod  s ta r in sk im  gradom . N ovo  
m esto  je  tako na  sv o jstv en  n ač in  združilo  staro  
z n ov im  (skoraj zgora j). Ob v e len jsk em  jezeru  je  
n ek aj dobro u re jen ih  tu r is tičn ih  o b jek to v  k o t w e e k ­
end n a se lje , av tocam p in g , k o p a lišče  idr. V  jezeru  

je  m ožen  tu d i r ib o lov  in  čo ln aren je

S red išče  k u ltu rn ega  ž iv ljen ja  v  V e len ju  je  D elavsk i 
k u ltu rn i dom , k jer  je  sta ln o  film sk o  g led a lišče , kjer 
so  n a sto p i am atersk ih  d ram skih  sk u p in  in  k jer  ob­
časn o  go stu je jo  p o k licn a  g led a lišča  (slik a  spodaj v 
sred in i). V resta v ra c iji »-Jezero-« prav ob jezeru  so  

go stje  ved n o  so lid n o  p ostrežen i (s lik a  spodaj)



Tradicionalni izseljenski piknik, ki ga 
prirejamo vsako leto 4. ju lija  v  drugem  
kraju Slovenije, bo letos v  Velenju. Orga­
nizacijo je  prevzelo velenjsko turistično 
društvo, ki bo skupaj z domačimi gostin­
skimi podjetji in Slovensko izseljensko 
matico storilo vse, da bo uspela tud i le­
tošnja naj večja p rired itev  za slovenske 
rojake, ki bodo ob tem  času na obisku v 
domačih krajih . Lani je  bil izseljenski p ik­
nik v Ilirski B istrici in  m nogi se bodo še 
spomnili, da je  po končanem  program u 
prišel na oder tud i predstavnik  velenjskega 
turističnega d ruštva  in  povabil vse navzo­
če, zraven pa še njihove p rija te lje  in znan­
ce, naj se izseljenskega p iknika udeleže 
tudi letos. P rip rave  so se torej začele že 
lani.

Konec jan u arja  smo obiskali Velenje, da 
bi se na k ra ju  sam em  seznanili, kako je  s 
pripravam i sedaj. Zanim alo pa nas je  še 
več: kakšen bo prispevek Velenja v  m ed­
narodnem turističnem  letu  in kaj bo V e­
lenje lahko nudilo dom ačem u in tu jem u 
gostu? S tem  vprašanjem  smo se obrnili 
kar na predsednika velenjskega turistične­
ga društva M itjo Lapa.

»Velenje ko t novo m esto z lepo okolico,« 
je začel, »ima vse pogoje, da se v  k ratkem  
času razvije v  močno turistično mesto. Iz 
leta v leto p riha ja  k nam  več domačih in 
tujih gostov. Še pred k ra tk im  je bilo Ve­
lenje znano kot izletniško m esto ob koncu 
tedna, zadnja le ta  pa p riha ja  k nam  vse 
več turistov  z nam enom , da preživijo pri 
nas dopust. Tuji gostje so predvsem  iz 
Avstrije in  ZR Nemčije.

Velenje im a tem  gostom kaj ponuditi: 
moderno urejeno središče m esta z a rh itek ­
tonsko zanim ivim i stavbam i in širokimi 
parki je  povezano z lepo naravo v  bližnji 
okolici. Tu naj omenim Velenjski grad, ki 
je bil zgrajen v  13. stoletju, v  katerem  je 
danes slovenski rudarsk i muzej in od ko­
der je  lep razgled po vsem m estu. Samo 
mesto ima tudi več dobro urejen ih  šport­
nih igrišč, kopališče na jezeru, weekend 
naselje, avtocam ping idr. Na velenjskem  
jezeru je  tud i možnost ribolova in čolnar­
jenja. Možno pa je  tud i kopanje v Paki in 
Savinji.«

In kako je  s pripravam i na izseljenski 
piknik?

»Priprave za piknik  so stekle že v  de­
cembru preteklega leta. P red  k ra tk im  smo 
ustanovili delovni odbor za izvedbo pikni­
ka. Sam piknik bo v neposredni bližini ve­

lenjskega jezera v  prije tnem  senčnem go­
zdičku. P ri organizaciji bomo z veseljem 
porabili in upoštevali izkušnje s preteklih  
piknikov. Poskrbeli bomo tud i za pisan 
program  same prired itve  in k  sodelovanju 
pritegnili čim več ji krog izvajalcev, tako 
kultum o-um etn iško  društvo Svoboda iz 
Velenja, šolske skupine, več naših prizna­
nih  opernih in  dram skih um etnikov kot 
Ladko Korošec, Janez Rohaček idr., Slo­
venski oktet, sodelovala bo tud i domača 
rudarska  godba, godba iz Šoštanja, za ples 
pa bo tako  kot lani poskrbel znani ansam ­
bel Slak. Potrudili se bomo tudi, da bomo 
zagotovili solidne gostinske usluge, p red­
vsem  dobro postrežbo in  prepričani smo, 
da bomo uspeli. V resnici želimo, da bi 
naši gostje odnesli iz Velenja naj lepše vtise 
in  da bi se sem še vračali. Seveda pa pri­
čakujem o pomoč tud i s stran i Slovenske 
izseljenske matice, velenjskih kulturno- 
um etniških  društev  in  šol, te r  gostinskih 
in trgovskih podjetij.

P rogram  bivanja  izseljencev v Velenju 
bo prip rav ljen  tako, da si bodo gostje na­
slednji dan po p ikniku lahko ogledali tudi 
sosednje turistične k ra je  kot znano zdravi­
lišče Dobrno, Logarsko dolino, Šoštanj, 
Slovenj Gradec, M islinjsko dolino in druge 
kraje. Hotelske in prenočitvene zmogljivo­
sti povsod lahko zadovoljijo tud i n a j­
zahtevnejšega gosta.«

»Ali bodo v  tem  času v  V elenju tud i ka­
ke druge turistične prireditve?«

»Prav v  dneh neposredno pred piknikom  
bo v V elenju veliko m ednarodno tekm ova­
nje v  kotalkanju, po p ikniku pa bo 15. in 
16. ju lija  IV. tradicionalni m ednarodni 
plesni tu rn ir  z naslovom  »Evropa pleše«. 
Om eniti m oram  še, da bodo na dan pikni­
ka zabavne in  plesne p rired itve tud i d ru ­
god po m estu ne samo na osrednji p rire ­
ditvi; za ples in razvedrilo bodo igrali v 
hotelu Paka, v  delavskem  klubu  in na ve­
lenjskem  gradu.«

V elenje je  od L jubljane oddaljeno 88 ki­
lometrov, k ar je  kako uro in pol vožnje z 
avtom obilom  ali avtobusom. Le malo na­
prej od Žalca sredi hm eljevih nasadov 
pri Petrovčah zavijemo na levo po lepi 
asfaltn i cesti, ki vodi v Velenje in še na­
prej v  Slovenj Gradec. V elenje je  novo 
m esto in  upamo, da ga posebej ni treba 
predstavljati, saj smo o njem  že veliko pi­
sali.

V m estu smo poiskali tud i A vgusta Tan- 
ška, pomočnika ravnatelja  velenjske osem­

letke, ki zelo dobro pozna tud i življenje 
slovenskih izseljencev v  Zahodni Evropi, 
k je r jih  je  že večkrat obiskal. Skupaj s 
Turističnim  društvom  je tud i eden izmed 
pobudnikov za ustanovitev podružnice Slo­
venske izseljenske m atice v  Velenju. N a­
prosili smo ga, naj nam  kaj pove o m estu 
in  o njegovih prebivalcih.

»Razgibano je  predvsem  življenje v  ru ­
darskem  šolskem centru. Gojenci se udej­
stvujejo v  raznih  šolskih društvih, šola 
sam a pa ima stro jn i oddelek rudarske 
stroke in  rudarsk i odsek tehniške srednje 
šole. Tu se šola tu d i štipendist Slovenske 
izseljenske m atice Senegačnik iz Francije. 
Mesto im a tud i lep m ladinski klub, ki je 
postal privlačno zbirališče m ladine različ­
nih poklicev, otroci pa se zbirajo v  svojem 
pionirskem  klubu, ki im a tud i lu tkovni 
oder.

Prebivalci Velenja so večinom a prise­
ljenci iz drugih  k ra jev  Slovenije, nekaj pa 
jih  je  tud i iz b ratsk ih  republik. Tisti, ki 
pridejo na novo, to so predvsem  sezonski 
delavci v  gradbeništvu, se nastanijo  v sam­
skih domovih, ki so last rudnika ali g rad­
benega podjetja. Gradbeno podjetje  je  za 
svoje delavce zgradilo celo svoje naselje z 
menzo, delavskim  klubom  in vsem  potreb­
nim.

Naj om enim  še dom počitniške zveze, ki 
smo ga obnovili s prostovoljnim  delom. 
Med vojno so ga zgradili Nemci, nam enjen 
pa je  bil še m očnejši germ anizaciji Sloven­
cev. Danes rab i popolnoma drugem u na­
m enu: povezovanju m ladine iz različnih 
k ra jev  in m edsebojnem u spoznavanju te r 
spoznavanju dežele.«

K atere  zanim ivosti v  velenjski okolici 
najbolj priporočate?

»Šaleška dolina, na k atere  vzhodni s tra ­
ni leži Velenje, je zgodovinsko zelo zani­
miva, saj je  bila v srednjem  veku na gosto 
posejana z gradovi, pa tud i v  rim skih časih 
je tod vodila pom em bna pot iz Celeiae na 
Koroško. Dolina je dobila ime po gradu 
Salek, ki se v  zgodovinskih v irih  prvič 
om enja že leta 1023. Veliko gospodarjev 
je  zam enjal, danes pa je  v  razvalinah. 
Blizu jezera je  tud i grad T um , ki je  še lepo 
ohranjen, v k ratkem  pa bodo začeli z re­
stavracijo.

V elenjska okolica je  turistično zelo p ri­
vlačna. Omenim naj samo znani zdravili­
šči Dobrno- in  Topolščico, ki rad i spreje­
m ata na zdravljenje tud i naše izseljence, 
sorazm erno blizu pa je  tud i Logarska do­



S R E Č A N J E  
S  P R E K M U R S K I M  

L O N Č A R J E M
SAVIH SITAR

»•Zdaj b om  n ared il p iitro ,«  je  rek el lončar. »-V njej so  v ča sih  n o s ili vo d o  na  po lje  . . .«

lina. Skoraj zraščen z V elenjem  je  Šoštanj, 
k je r je  precej zanim ivosti, do Slovenjega 
Gradca, k je r je  letos posebno privlačna 
razstava pod naslovom  »Mir, hum anost in 
p rija te ljstvo  m ed narodi«, pa je  od tod 25 
kilom etrov.« A vgust Tanšek se ukvarja  
tu d i s študijem  in raziskovanjem  zgodovine 
teh  k ra jev  in obljubil nam  je, da bo kdaj 
kaj napisal za našo revijo.

V V elenju je  danes precej bogata indu­
strija , saj je  razen ru dn ika  nekaj novih 
industrijsk ih  obratov. Naj večja je brez 
dvom a tovarna gospodinjske oprem e Go­
renje, za tem  K rom etal, tovarna  kovinskih 
izdelkov, veliko je  gradbeno podjetje  Ve­
grad idr. K ljub tem u pa rudn ik  in  tovarne 
ne kazijo lepega zunanjega videza mesta. 
R udnik  je  popolnom a sk rit; človek, k i p ri­
de v m esto m im ogrede, ga skoraj ne opazi. 
Posebno svežino pa dajejo m estu  veliki go­
zdovi, ki se začno že takoj v  neposredni 
okolici. P rostora  za m iren  počitek in  oddih 
je  tu  res dovolj.

Se z nekom  smo se pogovorili v  V elenju 
o tem  m ladem  m estu, o živ ljen ju  rudarjev  
tu  in  tud i v  drugih  rudarsk ih  krajih . Av­
gust F išer je  povra tn ik  iz Belgije, od koder 
se je  v rn il že le ta  1947, sicer pa je  že od 
le ta  1953 upokojenec. V belgijskih rudn i­
kih je  delal dobrih deset le t na področju 
Eisden-Lim burg. Seveda im a tam  še m no­
go znancev in prija te ljev , pa  tud i hčerka 
je  tam  poročena in ostala za stalno. Poln 
je  spominov na le ta  med nem ško okupa­
cijo, ko je sodeloval v belgijskem  odporni­
škem  gibanju, ko m u je  pogosto trd a  predla 
in se je včasih le s težavo izmotal. Po 
končani vojni je  bil tud i eden izmed usta­
noviteljev organizacije »Nova Jugoslavija«, 
ki je  bila ustanovljena z nam enom  zbirati 
pomoč porušeni domovini.

Se več jih  je v  Velenju, povratn ikov iz 
Belgije, F rancije  in drugih  dežel. Pa se 
dobro počutijo, vključili so se v novo oko­
lje, delajo tako  ko t drugi in  ne živijo slab­
še ko t ru d arji po vsem  svetu. Razlike v 
načinu živ ljenja in  življenjski ravni se po­
časi izravnavajo.

»Prem alo damo družbi, zavedati se mo­
ram o, da je  vse, k a r damo, v našo korist,« 
je rekel A vgust Fišer. Vesel je, da bo letos 
prav  v V elenju letošnja naj večja izseljen­
ska prireditev . P ričakuje, da bo srečal 
mnogo starih  znancev te r  se z njim i na 
pravem  k ra ju  porazgovoril. Srečanja izse­
ljencev pa so prava prija te ljska  srečanja. 
P rav  gotovo bo tako tud i v  Velenju.



»Kje bi našli najbližjega lončarja,« smo 
povprašali orjaškega m ožakarja ob cesti.

»To je pa k a r pri nas,« nam  je rekel 
možakar. Bil je  Š tefan  Hašaj. Njegova hiša 
ob poti v Moščancih im a številko 12.

Šele zdaj smo opazili velik kup ilovice 
in gline pred  dom ačijo in  nekaj še nežga- 
nega posodja, ki se je  sušilo v  senci. Naš 
novi znanec pa si je  tr i  roke ob predpas­
nik, preden nam  je podal desnico:

»Ne zam erite, am pak lončarji imamo 
zmerom opravka z blatom.«

Rekli smo mu, da nas zanima, kako živi, 
da bi si rad i ogledali njegovo1 delo. In 
kmalu je pristal, da nam  vse pove in po­
kaže. Zdelo se nam  je, da je  k a r vesel, 
da nas to zanima.

»Testo si naprav im  iz ilovice in  gline,« 
je pričel. »Sam a ilovica je  preveč m astna, 
glina pa prepusta. Treba ju  je  dobro p re­
gnesti in odstran iti iz zmesi vse kam enje 
in drugo nečistočo.«

Zgnetel je  nekakšen hlebec in  ga odnesel 
v hišo, k je r  im a k a r v  sobi urejeno pre­
prosto delavnico: pod stropom  vise deske, 
na katerih  se suše surovi izdelki, ob peči, 
pri oknu, pa je  lončarski kolovrat, k i se 
mu pozna, da ga je  vrtelo  že več generacij. 
Lončar je  odrezal od hlebca kos testa z 
vrvico, ki jo je  napen jal z rokam a, odre­
zani kos pa je  na stolu še dobro pregnetel 
v nizek valj. Položil ga je  na okroglo plo­
ščo na kolovratu, za katerega nam  je pove­
dal, da m u pravijo  »šajba«. K olovrat je 
ves iz lesa, ogrodje drži pokončno os, na 
kateri je spodaj p ritr je n  vztrajn ik , ki ga 
poganja lončar z boso nogo, na v rh u  je 
plošča, na tej oblikuje svoje izdelke. Med­
tem ko se je  ko lovrat v rte l in  je pod spret­
nimi rokam i brezoblična snov dobivala 
oblike, nam  je  pripovedoval:

»Moj oče je  bil lončar. In moj ded tudi. 
Oba b ra ta  sta bila lončarja. Dela je  bilo 
za vse zadosti. V endar sem m oral kot n a j­
mlajši p ri hiši oprav ljati tud i druge posle. 
Delal sem tud i na polju. Lončar pa ne sme 
imeti žuljavih, h rapav ih  rok. Lončar m ora 
imeti nežne roke, da so njegovi izdelki 
gladki in tank ih  sten.«

Gledali smo njegove roke, skoz katere 
je polzel obod nastajajoče posode, ki je 
zmerom bolj dobivala svojo pravo obliko.

»Potem sta šla b ra ta  drug za drugim  v 
svet. In nista se več vrnila. Tedaj sem za­
čel tudi sam pom agati očetu. Le težko sva 
zmogla vse delo v  hiši, na polju in še svojo 
obrt.



In  potem  je  prišla  vojna.«
U tihnil je, kak o r da  m ora v  poslednje 

obrate kolovrata vložiti vso svojo pozor­
nost, k a jti tedaj je  dobil vrček za mleko 
svojo dokončno obliko. Z vrvico ga je  od­
rezal od podlage. P rev idno  ga je  dvignil na 
polico pod strop, k je r  se je  sušila že cela 
v rsta  takšn ih  vrčkov. Vsi so bili narejen i 
na  enak način, v en d ar dva n ista b ila  po­
polnom a enaka.

»Zdaj bom  nared il ,p iitro’, trebušasto  po­
sodo z ozkim grlom . Včasih so v njej nosili 
vodo na  polje, na senožet ali v  vinograd. 
Vodo, ali pa  kaj boljšega.«

Izoblikoval je  na jp re j dva v rh n ja  dela 
posode. P rip rav il si ju  je  na dosegu roke, 
na to  pa je  pričel oblikovati trebušasti 
spodnji del. Vmes je  pripovedoval:

»Vojna! M orda bi jo bilo bolje pozabiti, 
vendar si ne m orem  kaj, zm erom  znova 
se m i vračajo  spom ini nanjo. Začelo se je 
s tem, da smo strig li dekleta, ki so hodila 
z onimi. To me je  večkrat stalo skoraj živ­
ljenje. Potem  sem se znašel v  uniform i. In 
p o te m . . .«

Pričel je  sestav lja ti »piitro«, na  spodnji 
del je  pripojil v rh n ja  dva in  je  zgladil 
spojna m esta.

»Zdaj sem  invalid. P rav  ta  noga, s ka­
tero  bi m oral poganjati kolovrat, m i ne 
služi več prav. M oral sem se p rivad iti delu 
z drugo. No, vsaj živ sem ostal.«

Končal je z delom. In je  začel z n jim  
na novo.

»Takoj po vojn i je  bilo  naše lončarsko 
delo k a r  potrebno. D ruge posode ni bilo 
in  lju d je  so segli spet po lončeni. Potem  
pa so prišli za nas, lončarje  težki časi. 
L judje nenadom a niso več m arali za naše 
izdelke. T ak ra t je  zadela očeta kap. Neko­
liko si je  opomogel, sedel je ob m eni in 
m i je  dajal nasvete. Sčasoma se m u je  celo 
tako poboljšalo, da m i je  pom agal p ri laž­
jih  delih. Delal je  roče in  podobno. No, 
kasneje so se lju d je  pričeli spet zanim ati 
za naše delo. V endar oče tega ni več do­
čakal.«

Za edinim  okencem  v sobi je  ugašal dan. 
Za kolovratom  se je  lončar vse bolj krivil. 
Police pod stropom  so se polnile. Izvedeli 
smo, da se m orajo surovi izdelki sušiti na 
zraku  vsaj nekaj dni, p reden jih  je  mogoče 
žgati.

Prišli smo spet, ko je  Hašaj polnil svojo 
peč z dobro posušenimi, že k a r  trdn im i 
izdelki. To peč si je  sam  sezidal, kakor se 
je naučil od očeta. Njegova peč im a obliko

polovice valja. Na eni s tran i so p ri tleh 
tr i  odprtine, skozi k a te re  se kuri, na drugi 
s tran i sta še dve takšni odprtini, nad  n ji­
ma pa je  vhod v peč in  tu  skozi je  hodil 
lončar polnih rok no ter in  praznih  ven in 
je  previdno nakladal v  kopico krhke pred­
mete.

M edtem  se je  znočilo, v  trd i tem i smo 
sedeli ob peči in poslušali p rasketan je  
ognja. Nenadoma je  v peči močno počilo. 
»Zdaj se je  nekaj razletelo,« je  pojasnil 
naš lončar. »Zmerom m oram o računati tudi 
s tem.«

K asneje je  odm aknil nek zidak in  je 
skoz odprtino  v  peči pogledal v  notranjost. 
»Poglejte, kako  vse žari,« nas je  povabil 
bliže. Videli smo. »No, za prvič bo dovolj, 
pa ju tr i  spet.«

P rišli smo tu d i naslednjega dne. Vse po­
sodje in  vsi drugi prvič žgani izdelki so 
stali razpostavljeni naokrog po travi. Lon­
čar jih  je  oblikoval z raztopino svinčene 
glajenke. Sivo zelena prevleka je prekrila  
tud i okraske in ornam ente, ki jih  je nasli­
kal m ojster lončar že na kolovratu  z ze­
m eljskim i barvam i. Takšne izdelke je spet 
zložil v  peč, peč je  spet zazidal in  pod 
večer so v n jej spet zagoreli plameni.

Drugo žganje je  končano, ko se glajenka 
stopi in  zalije prej propustno površino s 
plastjo  prozornega, za vodo nepropustnega 
lošča. Videli smo, kako so spet zažareli 
p redm eti v  peči in  ko je lončar približal 
odprtin i neprižgano trsko, se je ta  od vro­
čine sam a vžgala in trepetajoči plam enček 
je osvetlil najb ližje izdelke. Videli smo, da 
je prevleka res postala prozorna, svetleča 
in skoznjo so se prikazali okraski.

»Naše delo ni zdravo. Zm erom  imaš 
opravka z blatom  in vodo. Dneve in  noči 
preživiš zgrbljen za kolovratom , najhu je  
pa je  ob peči, k je r se pregreješ in  h k ra ti 
prehladiš. Pa ne sam o to. V peči se razvi­
jajo strupeni plini, človek vdihava svinčene 
spojine in  zahrb tn i ogljikov monoksid. Za­
to lončarji um irajo mladi. K ar k ri se jim  
posuši. Nobenega lončarja ne poznam, ki 
bi jih  imel več ko sedemdeset. Tako je 
um rl moj oče. Tudi obeh bra tov  ni več. 
Skušam  se paziti, ker je hčerka še m ajhna. 
Toda delo je  delo . . .

Skozi tem o se je  zagledal p ro ti domačiji, 
potem  pa je še dodal:

»Moj oče je  bil lončar. Moj ded je  bil 
lončar. In  pred  njim a, kdo ve, koliko rodo^ 
naših prednikov se je  preživljalo z lončar­

stvom ? Sinova pa nočeta po u trjen i poti. 
Šla sta po svetu. Rajši delata za m anjši 
denar, toda n juno  delo je  zdaj lažje in bolj 
čisto.«

M inilo je  nekaj tednov. T isto nedeljo je 
bil v M urski Soboti velik sejem. N aprodaj 
je  bilo vsega. Domačini so nudili bogate 
poljske in v rtn e  pridelke. Prišli so sodarji 
in škafarji s svojim i trebušastim i izdelki. 
R ibničan je  godel p red  kupi suhe robe na 
starinsko harm oniko. Lahko si kupil plete­
nine iz domače volne in  vseh v rs t obleko 
in obutev. L judje so izbirali, p reb irali in 
odlagali, pogajali so se in  si segali v  roke, 
tako, ko t je  to v  navadi na  vseh sejmih. 
In n ek je  ob robu tega dogajanja je  razpo­
stavil svojo robo tud i lončar Hašaj Štefan.

Videli smo našega m ojstra ob kupu ilo­
vice in  gline, za lončarskim  kolovratom , 
ob peči in  sredi sejem ske gneče. Zdaj je 
sedel za mizo ob kozarčku pijače, razgret, 
s povešenim  pogledom. Zdaj bi m u m orali 
reči: Ne, m ojster, ne živite od denarja, 
od svojega dela živite. In n iti to  ni čisto 
res. Za svoje delo živite!

V endar ljud je  tukaj ne m arajo  velikih, 
praznih besed.

Ka Tržaškem prve šole  
s slovenskim  imenom

Na Opčinah, znani vasi, k i leži nad Trža­
škim  zalivom, deluje že vsa povojna leta 
slovenska srednja  šola, ki je  pred  nedav­
nim  — ko t prva slovenska šola v  Ita liji — 
dobila ime po slovenskem  pesniku »Srečko 
Kosovel«. S tem  se je  ta  slovenska šola 
še bolj u trd ila  v svoje okolje in v  učencih, 
ki so doma iz širokega okoliša kraške pla­
note od Opčin pa vse do meje, še globlje 
usidrala zavest pripadnosti slovenskemu 
narodu  in  ljubezen do slovenskih pesnikov. 
V počastitev novega im enovanja šole so 
učenci p riprav ili posebno proslavo, ki bo 
postala tradicionalna in bo proslavljala 
pesnika in njegovo delo. Obiskali so tudi 
ro jstn i k raj Srečka Kosovela, ki je  pesnik 
te  zemlje, n jen ih  ljud i in njihovega živ­
ljenja.

Po zgledu šole »Srečko Kosovel« na Op­
činah je  tud i slovenska srednja  šola v  Do­
lini blizu T rsta  zaprosila za slovensko ime 
in že tud i dobila odobritev m inistrstva, da 
sme nositi uradno ime po pesniku Simonu 
Gregorčiču. P rav  tako se bo šola v N abre­
žini p ri T rstu  im enovala po pesniku Igorju 
G rudnu, ki je  bil rojen v tem  kraju.



O »  K A N S A S A  
» O  K A L I F O R N I J E
x oldtimerjem Johnom Sterniolletom

M ajhna hišica sredi p redm estja Los 
Angelesa. Prebivalec, ro jak  John  Sterm olle 
ali po domače Kovačev Janez iz G rosuplje­
ga, je  večino življenja preživel na tujem , 
vsega skupaj 67 let. Č eprav John  zelo 
dobro skriva svoja leta, je  zaupal, da si je 
že naložil osmi križ. V njegovi hišici na j­
deš košček domovine, ki si jo je  ustvaril 
na tujem , vsepovsod je polno spominkov, 
ki jih je  prinesel, ko je  bil p red  štirim i leti 
zadnjič na obisku. Nemalo presenečen sem 
bil, ko m i je  pokazal celo grm ado sloven­
skih revij.

»Veš, naročen sem na »Rodno grudo«, 
»Tovariša« in  na »Prosveto«, časopis, ki 
izhaja v  Chicagu. Tako zvem, kaj je  v  do­
movini novega in  ne pozabim  domačega 
jezika.«

In res John  govori pravilno slovenščino 
z m ajhnim  dolenjskim  naglasom. Nihče 
mu ne bi verjel, da je toliko le t preživel 
na tujem .

»Pred štirim i leti sem bil nazadnje do­
ma, pa bi šel rad  še en k ra t in bi tam  k a r 
ostal. Vsak je  s srcem  privezan na ro jstna 
tla in jaz tudi, čeprav je  preteklo že toliko 
let. Malo m i je  dolgčas tukaj, nihče se ne 
zmeni za starega človeka. Well, saj še n i­
sem tako star,« je  brž hudom ušno popravil.

In John, v  srcu pa še vedno Janez, je 
nadaljeval: »Hudo je  bilo nekdaj, zato se 
nas je toliko izselilo. K jer so bili tr ije  
otroci, sta m orala dva po svetu. Tudi pri 
nas je  bilo več otrok in oče je um rl, ko  mi 
je bilo pe t let. Bil je  kovač, da malo takih. 
Postal sem tako rekoč odveč pri hiši in po­
slali so m e k stricu, ki je  bil kovač v Bu­
dimpešti. T rinajstle ten  sem se že učil za 
m ehanika v  tovarn i »D anubius Schönheim 
& H artm an Fabrik«, k je r so delali ladje za 
rečno plovbo. Težko mi je  bilo, ker nisem 
znal jezika, a tega sem se kaj km alu p ri­
vadil. H ujše je  bilo domotožje, da sem že 
nekajk ra t nam eraval pobegniti k ar peš 
domov. V endar sem vzdržal štiri leta  in 
se kot m ehanik v rn il domov, a samo za 
štirinajst dni. Že prej sva s stricem  na­
pravila načrt, da odideva v  Ameriko, saj 
so se tak ra t po Evropi širile o njej obeta­
joče govorice. V Brem enu sva se vkrcala 
na ladjo »Kaiser W ilhelm II«, ki je  čez 
devet dni že prista la  v New Yorku. Glede 
sporazum evanja ni bilo težko, znal sem 
madžarsko in m alo nemško, lahko pa bi se 
prebijal s samo slovenščino, toliko je  bilo 
tak ra t Slovencev v Am eriki. Delo sem 
skušal dobiti v  N ewarku, Ohio, a me za­

John  Sterm ole iz San 
F rancisca . Ob počitn icah  
je  ob isk a l staro  pr ija te­
ljico  — lok om otivo , k i 
je  zdaj že zgodovinska . 
N a slik i d esn o: s sinom  

M erionom

rad i moje m ladosti nihče ni hotel zaposliti 
ko t m ehanika. P rijel sem za vsako delo, 
plačevali so mi devet centov na uro. Tu 
sem ostal samo devet mesecev, na to  pa  sem 
odšel z nekim  Slovencem v  K ansas City. 
Rojaki, ki so živeli tu, so nam a svetovali, 
naj se napotiva v  Denver, k je r so rabili 
delavce. Iz D enver j a so naju  poslali v P lait 
Canyon, k jer so gradili velik jez. Delo 
tu  je  bilo težko, življenje delavca nič vred­
no. Ko je  eden izmed delavcev padel v 
mešalec za beton, nadzornik ni pustil stro­
ja  ustaviti, am pak so nesrečnega delavca 
zazidali v nasip. Sklenila sva, da odideva, 
za plačilo pa sva dobila vsak zavojček to­
baka. P ritožiti se nisi mogel nikam or, saj 
je veljala pravica bogatejšega in seveda 
močnejšega. K ot sva kasneje izvedela, jo 
je uporabil nek kavboj, ki je  brezsrčnega 
nadzornika zabodel.

Na lovu za zaslužkom sva potovala v 
Criple Creek z vlakom, ki jih  danes lahko 
vidiš v w estern filmih. Imela sva srečo, 
ka jti najin  vlak je  bil zadnji, k i je  dospel 
v Criple Creek. Dan kasneje se je  zrušil 
lesen železniški m ost in vlak je  zgrmel v 
prepad. Nesreče ni nihče preživel. V rud­
n iku  so prav  ob najinem  prihodu štra jkali 
delavci zaradi nevarnega dela v  zlatih rud­
nikih. U prava rudn ika ni hotela poprav­
ljati, k e r je  bil že skoraj izčrpan in so ga 
zaprli. V rnil sem se v  Kansas, k je r  sem 
le  dobil delo kot m ehanik pri železniški 
družbi Union Pacific. Tu sem ostal vse do 
le ta  1908, ko sem si zaželel domače zemlje 
in sem odpotoval v  Evropo.«

Po šestih letih  je  John spet stopil na do­
mača tla, ki se jih  pa ni dolgo veselil. Cez 
štiri mesece m u je »cesar pošto dal« in 
m oral je  obleči vojaško suknjo  te r  služiti 
v  drugem  bosenskem  regim entu »cesarja 
F ranca in še Jožefa«.

»Cez tr i leta sem se v rn il in se zaposlil 
v Ljubljani, a le za šest mesecev. K er je 
bil prem ajhen zaslužek, sem spet pospravil 
svoje stvari in jo m ahnil nazaj v Kansas 
City. Še prej pa sem v  gostilni »Pri Tav­
čarju« spoznal dekle, ki sem ji kasneje po­
slal vozovnico in sva se v  K ansasu poro­
čila. Delal sem pri železnici, nato pa sem 
si kupil farmo. Tu so tud i odrasli otroci in 
se eden za drugim  odselili v  Kalifornijo. Ko 
mi je  1944. le ta  um rla žena, sem prodal 
farm o in se tudi jaz odselil v  Kalifornijo. 
Taka je bila moja pot, in zdaj čepim tu, 
nam esto da bi se vrnil domov. Mogoče bi 
se, pa se ne morem še odločiti.« ja n e z  z rn ec
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Sejem  mode — paleta barv, 
vzorcev lil modnih linij

Letošnji sejem  mode, 12. po vrsti, k i je 
prikazal najpom em bnejše dosežke sloven­
ske oziroma jugoslovanske tekstilne in 
usn jarske industrije , nas je  presenetil z 
novim i vrstam i tekstilnega blaga, z novim i 
vzorci in  novim i barvam i. Še bolj pa smo 
se razveselili izdelkov naše konfekcije. V 
največjem  razstavnem  prosto ru  so nas p ri­
vab lja la  oblačila za vsako priliko  in za 
vsak okus. Na m odni rev iji pa  smo na živih 
m odelih izbirali oblačila, k i jih  bomo nosili 
v letošnjih  pom ladnih in poletnih dneh.

K valite ta  razstavljenega blaga dom ačih 
podjetij se lahko brez zadrege kosa z ino­
zemsko. Od 750 vzorcev, k i so bili poslani 
v  oceno, je  bilo nagra jen ih  345 z zlatim i, 
srebrn im i in  bronastim i kolajnam i. Sloven­
ski razstavljavci so se odlično odrezali. 
R ekorder s 35 odličji je  sicer beograjska 
konfekcija  »Beko«, tesno za petam i pa m u 
sledi v rsta  slovenskih podjetij, predvsem  
k ran jsk i »»Tekstilindus«, potem  lju b ljan ­
ska »Pletenina« in  m ariborska tovarna 
čevljev »Lilet«. K up m edalj so pobrale tud i 
tovarne p leten in  »Angora«, »Rašica« in 
»Almira«.

K ot že vrsto  let, se je  tud i letos izkazala 
dom žalska tovarna  »Toko« z okusnim i 
m odnim i torbicam i. Posebnost letošnjega 
sejm a so izdelki to v arn e  čipk in  vezenin 
z Bleda, ki poleg m etrsk ih  vezenin izdeluje 
v  zadnjem  času tud i konfekcijsko žensko 
garderobo — čipkaste in  vezene bluze in  
obleke, nočno perilo te r  zapeljivo elegantne 
večerne obleke.

Ce je  tovarna  vezenin z B leda — eno 
vodilnih tovrstn ih  podjetij p ri nas — po­
skrbela za eleganco naše žene, je  » Ju tran j­
ka« iz Sevnice prip rav ila  oblačila za naše 
najm lajše.

Zastopstvo BMC v Novem mestu
V Jugoslaviji je  danes že več tisoč vozil 

angleške avtom obilske družbe »British 
M otor Corporation«. Do sedaj je  bil za­
stopnik te  družbe v  Jugoslaviji podjetje 
In terp rom et iz Beograda, ki pa je  zaradi 
slabega poslovanja izgubil zastopstvo. 
P red  k ra tk im  pa je  zastopstvo družbe 
BMC prevzela tovarna  IMV v  Novem me­
stu, ki bo poleg p rodaje  teh  vozil opravlja­
la tud i vse servisne usluge v  lastn ih  ser­
visih v  vsej Jugoslaviji. N akupe v  konsig- 
naciji je  treb a  plačati z devizami. S im p atičn e  m a n ek en k e  so  na  m od ni rev iji pr ik aza le  vrsto  m o d elo v  dom ačih  tovarn



Obsojamo teroristične akcije 
v ZDA in Kanadi

Močan m oralni odziv so im ele p ri nas 
in po vsem svetu teroristične akcije proti 
jugoslovanskim  predstavništvom  v  ZDA 
in K anadi konec januarja . Po besedah 
am eriškega senatorja M ansfielda »so bile 
očitno dolgo in skrbno- pripravljane«. Ob­
sodili so jih  m nogi ugledni politični de­
lavci, skupno z am eriškim  predsednikom  
Johnsonom  in kanadskim  prem ierom  P ear- 
sonom. Vsi so izražali prepričanje, da ve­
do, za kaj gre, da je  s tem  treba  prekiniti, 
da je  treba  poiskati krivce, jih  poklicati 
na odgovornost. V ladi obeh držav sta tud i 
zagotavljali, da bosta povrnili škodo in  da 
bosta v  bodoče skušali p reprečiti podobna 
dejanja.

Preiskave v  W ashingtonu in  O ttaw i so 
se začele takoj po zločinih. Pričakujem o, 
da bodo varstveni organi ZDA in K anade 
prijeli in  kaznovali storilce.

A m eriškim  in kanadskim  združenjem  
bivših borcev je  poslala Zveza združenj 
borcev NOV Jugoslavije pismo, v katerem  
izraža ogorčenje nad terorističnim i napadi 
na jugoslovanska predstavništva v  ZDA in 
Kanadi. V pism u je  med drugim  tud i po­
udarjeno, da na podlagi izkušenj s podob­
nimi protijugoslovanskim i terorističnim i 
akcijam i ni težko ugotoviti, da g re  za po­
klicne fašistične tero riste  iz v rs t jugoslo­
vanskih beguncev, k i so se aktivno  borili 
proti zavezniškim  arm adam , vštevši ZDA 
in Kanado, pa čeprav so po vojni žal našli 
zatočišče v teh  državah.

Veliko ogorčenje so ti zločini povzročili 
tudi p ri naprednih  izseljenskih organiza­
cijah v  obeh državah. Tako smo prejeli 
poročilo o protestnem  zborovanju v Toron­
tu, ki ga je  pripravilo  društvo  »Bratstvo- 
Jedinstvo«. Protestno pismo z zahtevo, da 
se zločince poišče in  najstrožje  kaznuje so 
poslali prem ieru K anade Pearsonu in d ru ­
gim visokim kanadskim  osebnostim. Taj­
nik društva B ranko Mihič je  govoril tudi 
na kanadski televiziji. Na glavnem  pro­
testnem  zborovanju, ki je  bilo v  Torontu 
5. feb ruarja  je  med drugim i govoril v  ime­
nu slovenskih priseljencev Leon Fister; p ri­
sostvovali pa so številni ugledni člani jugo­
slovanskih izseljenskih organizacij in šte­
vilni predstavniki kanadskega tiska. Na 
zborovanju so soglasno sprejeli resolucijo, 
ki so jo poslali prem ieru Pearsonu.

O protestih  drugih izseljenskih organiza­
cij bomo poročali prihodnjič.

Izmenjava poslanic med Titom  
■n papežem Pavlom  VI.

Predsednik SFR J Josip Broz Tito in po­
glavar rim skokatoliške cerkve papež Pavel 
VI. st aizm enjala osebni poslanici. Posla­
nico predsednika T ita je  papežu izračil od­
poslanec jugoslovanske vlade pri Sveti sto­
lici V jekoslav Cvrlje. V poslanici je  med 
drugim  rečeno, da Jugoslavija z zanim a­
njem  sprem lja papeževe pobude za m iro­
ljubno reševanje sporov med državam i in 
za ohranitev  m iru  na svetu. Jugoslovan­
ska vlada in vsa javnost pozdravlja tudi 
akcijo papeža Pavla VI. za m iroljubno re­
šitev vietnam ske vojne.

Odposlanec Svete stolice pri jugoslovan­
ski vladi m onsignor M ario Cagna pa je 
pred k ra tk im  izročil papeževo poslanico 
predsedniku Titu. V njej je  med drugim  
izražena želja po urejenem  in m irnem  raz­
voju Jugoslavije in  n jenih  narodov v  pra­
vičnosti in  svobodi. »Katoliška cerkev,« 
pravi poslanica, »izreka željo, da bi spo­
štovali njene pravice in svobode delovanja, 
ki ima nam en uresničiti duhovne in mo­
ralne vrednote svojih vernikov v korist 
narodov, med katerim i žive.«

Predsednik Tito v Avstriji

V nedeljo 21. feb ruarja  je  predsednik 
Tito odpotoval na uradni petdnevni obisk 
v sosedno republiko Avstrijo, kam or ga je  
povabil avstrijsk i predsednik Jonas. Po 
ogledu dunajskih zanim ivosti so se začeli 
u radni pogovori, ki so se sukali predvsem  
okrog vprašanj evropske varnosti te r o 
m edsebojnih odnosih.

Konvencija o socialnem  
zavarovanju s Francijo dopolnjena

V Beogradu so 23. jan u arja  podpisali do­
kum ente o sprem em bah in dopolnitvah 
konvencije o socialnem zavarovanju med 
Jugoslavijo in  Francijo. S tem i sprem em ­
bam i je  zagotovljeno, da imajo naši de­
lavci, ki so zaposleni v  Franciji, njihovi 
otroci pa žive v  Jugoslaviji, pravico do 
otroškega dodatka. P rav  tako imajo člani 
njihovih družin, ki žive v Jugoslaviji, p ra­
vico do zdravstvenega varstva v  brem e 
francoskega zavarovanja.

S tem i dokum enti je  izpopolnjena social­
na in  druga zaščita naših državljanov, ki 
so na začasnem delu v  Franciji.

¡Se kupujte dinarjev v tujini!
Po veljavnih predpisih je  mogoče nesti 

iz države največ 5000, prinesti v domovino 
pa največ 10.000 starih  dinarjev. Veliko 
naših delavcev, ki so zaposleni v tujini, 
ali naših izseljencev, ki p rihajajo  na dopust 
ali za stalno v domovino, pa v  želji, da 
bi zvišali svoj težavno prisluženi devizni 
dohodek, zam enjujejo devize za d inarje  že 
v tujini. Tako se dogaja, da prihajajo  ne­
kateri na m ejo s polm ilijonskim i in tudi 
večjimi d inarskim i zneski. Takim  delav­
cem pa m orajo  carinski organi odvzeti 
preostali znesek, v  skladu z veljavnim i 
predpisi. P ri tem  ne pomagajo' nikakršna 
uradna potrd ila  tu jih  menjalnic.

Res je, da dobijo naši ljud je  npr. v 
A vstriji p ri zam enjavi m orda nekaj d inar­
jev  več za šiling, toda takšno tveganje se 
očitno ne splača, saj se s tem  podajajo v 
nevarnost, da zaradi lahkom iselnosti in ne­
poznavanja predpisov izgubijo ves trdo 
zasluženi denar. To je  potrdilo že nekaj 
neljubih prim erov, ki so se zgodili posebno 
v zadnjih dneh m inulega leta na državni 
meji.

Glede prinašan ja  tu je  valu te ni nobenih 
omejitev, zato resno priporočam o vsem, 
naj prinesejo zasluženi denar ra je  v tu ji 
valu ti in ga zam enjajo raje  v  naših m enjal­
nicah. Ne glede na m orebitno razliko je 
to samo v njihovo korist, kajti tako se ne 
podajajo v  nevarnost, da bi po nepotreb­
nem  zgubili svoj zaslužek. H krati s tem  
pa koristijo tud i vsej naši skupnosti, saj z 
zam enjavo tu je  valu te  v domačih m enjal­
nicah povečujejo naš devizni dotok.

Postojnska jama pričakuje 
še reč obiskovalcev

V m inulem  letu  je obiskalo Postojnsko 
jam o 560 tisoč obiskovalcev, od tega 372 
tisoč tujcev, k a r je za 113 tisoč več kakor 
v  letu  1965. Ko so v  ju liju  preteklega leta 
izročili nam enu dvotirno progo, se je obisk 
še povečal, saj si je  jam o ogledalo kak dan 
tud i več kot šest tisoč turistov.

Na dan je  odšlo v jam o 16 skupin, od 
katerih  je imela vsaka zagotovljeno vodni­
ško službo v  petih  ali šestih jezikih. Rekor­
den obisk je bil v  mesecu avgustu, ko si 
je  jam o ogledalo 144 tisoč ljudi.



Letos 1 5 .0 0 0  potnikov z leta li AA
Letala ljub ljanske  letalske družbe A dria- 

avioprom et bodo letos, ko t računajo, pre­
peljala kakih  petn a js t tisoč potnikov. N aj­
več predvidenih  chartersk ih  poletov je  na­
m enjenih za prevoz tu ristov  v  poletni se­
zoni iz Velike B ritanije , Zahodne Nemčije, 
Nizozemske, F rancije  in  Belgije, približno 
dvajse tk ra t pa bo A dria-avioprom et p re ­
peljal potnike tud i čez A tlantik .

Poleg redne proge, ki jo vzdržuje A dria- 
avioprom et z Alžirijo, so konec feb ruarja  
odprli tud i redno letalsko linijo Beograd— 
Tripolis.

V m rtv i sezoni bodo za daljše polete vna­
prej oddajali le ta la  v  najem  tu jim  tu ristič ­
nim  agencijam . V n ačrtu  im ajo tud i prevoz 
vojaških enot O rganizacije združenih na­
rodov na Sinaj.

Lani 2 4  m ilijonov tujih turistov
Po dokončnih podatkih  je  m inulo leto 

pripeljalo  v  Jugoslavijo 8,062.370 tu jih  
osebnih avtomobilov, dopotovalo pa je 
24 m ilijonov turistov. Te številke pom enijo 
prelom nico v  jugoslovanskem  turizm u. Š te­
vilo tu jih  osebnih avtom obilov pri nas je  
bilo za tr ik ra t večje ko t le ta  1965. Samo 
novem bra se je  na p rim er pripeljalo
585.000 osebnih avtomobilov, v  istem  m e­
secu le ta  1965 pa 280.000. Če odštejem o 
m aloobm ejni prom et, je  lani prestopilo ju ­
goslovansko m ejo 15 m ilijonov 264 tisoč 
tu jcev (leta 1965 4,5 m ilijona).

V Ljubljani nova trgovina  
s cvičkom

Novo prodajalno vina je  v središču 
L jubljane odprl A grokom binat iz Krškega, 
za k a r  se je  odločil po odličnem finančnem  
uspehu na zadnjem  vinskem  sejm u v 
Ljubljani. Po dobrem  m esecu poslovanja 
je  bil p rom et zelo ugoden. V trgovini p ro­
dajajo črno in  belo namizno' vino, sloves pa 
si pridobivajo  predvsem  s cvičkom.

Po osmih letih  spet doma
V K onjeniških inform acijah, glasilu 

K onjeniške zveze Jugoslavije beremo, da 
je kupil p redstavnik  italijanske film ske 
družbe v  žrebčam i Djakovo, SR H rvatska, 
nekaj lipicanskih žrebcev, ki so bili ožreb- 
ljeni v slovenski kobilarni Lipici, zibelki 
te  pasme. Že oznaka L na levem licu nam  
jasno dokazuje kraj ožrebljenja. Italijanska

film ska družba je  kupila konje za snem anje 
film a Ben Hur, k je r  so vozili znane rim ske 
kvadrige. Film  je bil izdelan po istoim en­
skem  rom anu L. Walacea, k i ga je  družba 
snem ala s sodelovanjem  am eriške film ske 
družbe M etro Goldwin Mayer. Po konča­
nem  snem anju  je  kupil te  konje lastn ik  
znanega italijanskega cirkusa Orfej, ki je 
gostoval v  začetku meseca oktobra lan i v 
L jubljani, k je r  smo m ed drugim  videli 
tud i uspešen nastop lipicancev pod vod­
stvom  avstrijskega dreserja  Johanna von 
Selausa. Lipicanci so s svojim i nastopi v 
španski visoki šoli in  v  cirkusih jasno do­
kazali, da edini poleg arabcev zmorejo 
zahteve visoke šole jahanja , to  predvsem  
zaradi njihove visoke akcije  okončin. Te 
trd itv e  podpirajo tud i znani svetovni ko­
njeniški strokovnjaki, ki so sodniki na 
konjeniških prired itvah  v  svetovnem  me­
rilu.

Jože M ejač

L ip ica n c i v  a ren i. F oto: M arjan C ig lič  (s lik a  zgoraj)

H otel Š im n ovec  na  V elik i P la n in i, k jer  vas  prijazni 
go stite lj A ndrej Z orm an p ostreže  ob v sa k em  času  
z v e lik o  izb iro  s lo v en sk ih  narodn ih  jed i in  z dobro  
k ap ljico  Iz L ju b ljan e  do K am n išk e  B istrice  je  le  n e ­
kaj d eset k ilom etrov , dalje  pa  vas p o tegn e  do vrha  

ž ičn ica

Dolenjski piknik  
in druge prireditve

V letošnjem  m ednarodnem  turističnem  
letu, ki ga praznujem o pri nas, se bodo 
tudi podružnice Slovenske izseljenske m a­
tice še posebej zavzele, da bodo za izse­
ljence iz svojega območja, ki nas letos 
obiščejo, p riprav ile  čim več zanimivih, 
privlačnih prireditev. Med prvim i nam  je 
poslala program  letošnjih  p rired itev  za ro­
jake podružnica iz Krškega. P rogram  je 
res bogat in domiselno izbran.

Za naše izseljence iz dolenjskih in  za­
savskih k ra jev  te r  seveda tud i za vse osta­
le goste, bo v  nedeljo 25. jun ija  na dvori­
šču kostanjeviškega gradu velik dolenjski 
izseljenski piknik. Veselih viž, p rije tne za­
bave pa tud i dom ačih dobrot seveda ne 
bo m anjkalo. Zabavni program  bodo iz­
vedli naši priznani ansam bli in solisti. Do­
poldne si bodo udeleženci p iknika lahko 
ogledali razne k u ltu rn e  znam enitosti Ko­
stanjevice, m ed tem i G orjupovo galerijo  in 
Lam utov likovni salon te r  p lastike udele­
žencev znanega m ednarodnega simpozija 
Form a viva.

Na predvečer p ikn ika 24. jun ija , bo v 
dom u k u ltu re  v  K ostanjevici na sporedu 
dram a Ivana C ankarja »Za narodov bla­
gor«, v  izvedbi Slovenskega ljudskega gle­
dališča iz Celja. Ta predstava bo posebej 
posvečena našim  izseljencem.

V Aovem mestu ho se odločili
za novo šolo

Staro, prenapolnjeno osnovno šolo v No­
vem  m estu  obiskuje več ko t 1550 učencev, 
ki se gnetejo v pretesnih  prostorih. Zato so 
Novomeščani v  nedeljo 15. jan u arja  orga­
n izirali referendum , javno glasovanje, o 
tem, a li so prip rav ljen i z določenim p ri­
spevkom sodelovati p ri g radn ji nove 
osnovne šole, ki je  vsekakor nu jno  potreb­
na. Vabilom k  udeležbi se je  odzvalo 70 
odstotkov volivcev, od katerih  se je  79,1 
odstotka odločilo za sam oprispevek. Na ta 
način bodo prebivalci Novega m esta v  treh  
letih  sami zbrali 120 m ilijonov starih  di­
narjev  za novo šolo. Ostalo bodo prispevala 
novom eška podjetja, občina, del pa bo iz 
republiških kreditov. Doslej je  prispevalo 
za novo šolo že več novom eških tovarn. 
N ekateri prispevki so bili nam esto venca 
na grob pokojnega Borisa K raigherja. Ze v 
prvih  dneh se je  tako nabralo okrog 9 m i­
lijonov starih  dinarjev.
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S č ip k arsk ega  fe s tiv a la  v  Ž elezn ik ih

Med posebno priljub ljene  spominke, ki 
jih  vsak naš izseljenec rad  ponese v  tu ­
jino, spadajo gotovo k lekljane čipke. S ta­
rejše izseljenke ali izseljenci, ki so bili 
ro jeni v  k rajih , k je r  je  bila v  navadi ta  
domača o b rt še pred 50 in  več leti, se še 
gotovo dobro spom injajo, kako so ob pe­
tro lejkah  cele večere in zim ske dneve su­
kali klekeljne, da so zaslužili za sol in  na j­
nujnejše.

Od ta k ra t so se časi sprem enili, čipkar­
ska um etnost pa je  med slovenskimi že­
nam i še vedno ohranjena!. P rav  v  zadnjih 
desetletjih  se je ta  narodna o b rt celo zelo 
razvila. Od Id rije  do Jesenic, Poljanske 
te r Selške doline in N otranjske živi še ved­
no veliko čipkaric, ki se posebno v  zim­
skem  času ukvarjajo  s klekljanjem . Veliko 
teh  izdelkov gre v tujino. Trgovsko pod­
je tje  Dom in čipkarska zadruga Id rija  od­
kupujeta  in  izvažata te  lepe izdelke pridnih  
žena in  deklet.

Vsako tre tje  leto im ajo čipkarice, ki so 
vključene v  podjetju  Dom, velik čipkarski 
festival. Zberejo se, pokažejo svoje izdelke 
in se preskusijo v  tekm ovanju. Tak festi­
val bo v  L jubljani tud i letos v  začetku 
ju lija. Razen tega im ajo čipkarice vsako 
leto tud i v  Železnikih svoj »čipkarski dan«. 
Tudi tu  p rired ijo  tekm ovanje in razstavo 
najlepših izdelkov, p rired itev  pa organizira 
turistično društvo v  Železnikih in je  zme­
raj dobro obiskana. Običajno je v mesecu 
avgustu. Podobne p rired itve p rire ja  tudi 
Idrija. Vse te  prired itve  spodbujajo k te ­
mu, da bi se ta  ljudska um etnost še naprej 
ohranila in  razvijala.

P red  vojno, ko še ni bilo radia in tele­
vizije, so se čipkarice rade zbirale v dolgih 
zimskih večerih v  km ečkih hišah. Med 
petjem  in šalam i jim  je h itro  m inil večer. 
Pozneje so se jim  pridružili še fan tje  s 
harm oniko te r  zaplesali s čipkaricami. Te­
m u so rekli »preja«. Ta izraz je  ostal še 
iz časov, ko so naše babice predle prejo in 
se pri tem  delu zbirale. Z željo, da bi se 
ohranili ti običaji in  razne zgodbe iz živ­
ljen ja  čipkaric, je  ena izmed njih, Ju lka 
Fortuna, spesnila več pesm i in jih  izdala 
v zbirki »Iz srca do srca«. V teh  pesmih 
je preprosto, iskreno povedano, kako z lju ­
beznijo do dela (saj je  zaslužek skromen) 
vsaka čipkarica spretno k leklja prelepe 
vzorce, ki razveseljujejo mnoge ljud i doma 
in v tujini.

Po nekdanjem  napevu »Le predi« imajo 
čipkarice tud i svojo pesem: »Le klekljaj,

dekle, klekljaj, p rav  lepo čipko sklekljaj, 
da se ne bo ti trgala, pa tud i ne umazala.« 
Čipkarska pesnica Ju lka  F ortuna je  spisala 
tud i prvo čipkarsko igrico.

C ipkarstva se v mnogih k ra jih  uči tudi 
šolska m ladina. Zato ta  lepa ljudska um et­
nost še ne bo izum rla in bo še vnaprej 
ostala ponos slovenskih deklet in žena.

Vwali tretji občan zapottlen
Občina Nova Gorica šteje po najnovejših 

podatkih 49.100 prebivalcev. Za to občino 
je značilno razm erom a visoko število za­
poslenih, saj dela v  raznih podjetjih  in 
ustanovah 15.204 občanov, to se pravi, da 
je vsak tre tji  od celotnega števila zaposlen. 
Večina, to je  13.093 občanov je zaposlenih 
v gospodarskih ustanovah. V novogoriški 
občini so lani do konca oktobra delovne 
organizacije vložile v gospodarstvo tr i  m i­
lijarde 635 m ilijonov starih  dinarjev. Do 
konca le ta  je  ta  vsota bržkone presegla 
štiri m ilijarde. Med glavnim i investitorji 
so bili tovarna cem enta in salonita v An­
hovem, dalje  Iskra v Šem petru, Soške 
elektrarne, tovarna pohištva Meblo itd. 
Veliko je  bilo tud i vloženega v  razvoj t r ­
govine in gostinstva, zato je  bilo odprtih 
predvsem  v Novi Gorici in okolici več no­
vih trgovin te r  sodobnih gostišč.

Š P O K T
Sm učarski skakalec Peter Eržen  je  na 

predolim pijskem  tekm ovanju v sm učar­
skih skokih v Grenoblu, Francija, dosegel 
zavidljiv uspeh: drugo mesto, takoj za 
svetovnim  prvakom  Björnom  W ir kolo, 
Norveška. Obenem je  dosegel tud i rekord­
ni skok na tej skakalnici — 101 meter. 
Na tekm ovanju sm učarskih skakalcev v 
O berstdorfu, ki je  sledilo tekm ovanju v 
Grenoblu, pa ni imel takega uspeha. Na 
tej skakalnici, ki dovoljuje za zdaj na j­
daljše sm učarske polete na svetu, je  bil 
dosežen svetovni rekord — 150 metrov.

Najboljša Pom urska športnica
Za najboljšo športnico Pom urja  v  letu  

1966 je bila izbrana atle tin ja  Suzana Zelko 
iz M urske Sobote. V kratkem  času je  za­
beležila vidne uspehe in sodi med najboljše 
slovenske m ladinke med tekačicam i na 
srednje proge. Od m lade atletin je pričaku­
jejo še več. Doma je iz M artjanec, sedaj pa 
obiskuje ekonomsko šolo v  M urski Soboti.



IV O  P I K K O V lt

O R A D  O TO ČEC I N  N J E G O V I  
G O S P O D A R J I

Odlomki iz kronike »Gradovi umirajo« S lik a  d esn o : B ožidar J ak ac: O točec, 1935

Slikoviti srednjeveški g rad  na K rk i ni 
bil vedno »Otočec«. Nekoč v  davnini je 
stal na  desnem  bregu  reke, pozneje pa so 
ga zavarovali še od južne s tran i z um etno 
izkopano strugo, da leži danes na otoku 
sredi Krke. To se je  zgodilo najb rž  v  hudih  
srednjeveških  vojnah z Ogri in  H rvati, če 
ne m orda v  trin a js tem  sto le tju  iz strahu  
pred  prodirajočim i Mongoli, zoper ka tere  
naj bi, po nekem  pripovedovanju, zgradili 
tu d i G racarjev  tu m  in S ta ri g rad  pod T r­
ško goro. Se v  18. sto le tju  sta  držala čez 
obe rečni strug i dvižna mostova, k i pa  ju  
zaradi m ajhnega prom eta graščaki niso 
m ogli vzdrževati samo z mostnino.

G rof A lbin M argheri, novi dedič S tare­
ga gradu, ki je  z gradom  dobil 56 tlačan­
skih gruntov, p ristavo Jezero v  šm arjeških  
k ra jih  in  tam kajšn ji topliški vrelec, si je 
v  k ra tk em  kupil od barona Vincenca 
Schw eigerja von Lerchenfelda še grad 
Otočec. Tam  se m u  je  le ta  1854 rodil p rv i 
otrok, sin Rudolf.

Splošno so lju d je  dom nevali, da so M ar- 
gheriji italijanskega porekla. Grofica Flo­
ren tin a  z otoškega M arofa pod D raškov- 
cem, pa m i je  nekoč pripovedovala, da so 
po rodu Spanci. P rav  mogoče; toda že leta 
1630 so dobili naslov savojskih grofov. 
Prvi, po im enu znani M argheri je  bil grof 
Clemens, avstrijsk i oficir v  Italiji. Po izro­
čilu, k i se je  ohranilo  p r i sorodnikih Lan- 
gerjih , se je  štel za Ita lijana. Poročil se je 
s K ristino, pl. W urm ser, na jb rž  kakšno 
bližnjo sorodnico avstrijskega poveljnika 
v  severni Italiji, feldm aršala W urm serja, 
ki so ga Francozi tr ik ra t  prem agali in  n a ­
zadnje u jeli v  trd n jav i M antovi. Mogoče 
so p rav  ti  porazi p rignali M argherije  iz 
avstrijske Lom bardije, m enda iz Benetk, 
v  naše kraje.

G rof A lbin M argheri se je  oženil z gro­
fico Josefino Coreth, k i se je  slovensko 
naučila najp rej p rek lin ja ti služinčad. Oto­
ški graščak se je  vdajal trem  strastem : 
kvartop irstvu , lovu in  nebrzdanem u zale­
zovanju žensk. Za rdečelasim i otroci so po 
fa ri s p rsti kazali: »Glejte, ta  je  tu d i M ar­
gheri jev!« G rof ši je  pobarval ruso brado, 
toda hudobneži so se še naprej m ežikaj e 
muzali, češ da so našteli v  otoški gospošči­
ni dom ala devetdeset sum ljivih otrok. 
G raščakinja je  b ru h a la  v  prepire. Ko jo 
je  nekoč pretepel, je  pospravila kovčke in 
skrivaj ušla na D unaj. Petega otroka, hčer­
ko Rodrigo, je  rodila v  tu jin i. U m rla je  v 
začetku prve  svetovne vojne na D unaju.

Nekaj posebnega je  bil p lem enitaški po­
nos otoških grofov. Postajal je  že nadutost. 
Na svoji m izi so trp e li samo staro  srebr­
nino in  dragoceni m eissenski porcelan, s 
ka terim  so v  dvoranah in  sobah za goste 
bahaško polnili steklene omare. S ta ri grof 
A lbin je  im el navado, da je  zaradi koristn ih  
zvez povabil vsako leto na  Otočec visoke 
u radn ike  iz bližnjega m esta. Ko pa so pi­
jan i gostje grad  zapustili, so M argheriji 
um azane kozarce z m iz razbili, češ da se 
plem iču ne  spodobi, da bi pil iz čase, iz 
k a te re  se je  nacejal plebejec, pa naj bo 
tud i profesor ali predsednik  sodišča.

N apuh hodi pred  padcem. Tudi po g ra ­
dovih. M argheri j evska oholost je  bila  k ru to  
ponižana, ko je  grofična F loren tina svoje 
g rajske presenetila  z izjavo, da bo vzela 
domačega hlapca in  kočijaža Ivana. Njej 
je bilo ta k ra t štiriinštiridese t let, h levarju  
Ivanu  pa šestindvajset let. Ivana  Jordana, 
krepkega, postavnega in  pam etnega fan ta  
iz bližnje R uhne vasi si je  bila p rile tna 
grofična v  hlevu osvojila in  ga kljubovalno 
zahtevala za moža. B ila je  sreča, da vsaj 
nadutega očeta ni bilo več m ed živimi; 
um rl je  leta 1899 v  devetinšetdesetem  letu  
starosti. S ta ri grof, k i se sam nikoli ni 
odrekal najn izkotnejši pohoti, b i ob hčerini 
iskreni želji, da se omoži s poštenim  člo­
vekom, podivjal od m oralnega ogorčenja.

G rof Rudolf je  storil vse, da bi preprečil 
nezaslišano sramoto. Uglednega šen tjem ej- 
skega m esarja in  k rčm arja  s Kastela, A nto­
na M ajzla je  ro til: »Fanta poznaš, saj je 
služil za pastirja  p ri tvojih  sorodnikih. Po­
nudi m u denarja  in še bogato nagrado 
dam  za pot v  A m eriko in  da se nikoli več 
ne vrne.«

Pa je kočijaž županu navihano pom ežik­
ni]: »Ameriko im am  tukaj, bom k ar 
ostal.«

To je  bilo le ta  1903. Poroko so opravili 
brez hrupa, skrivaj za zapahnjenim i v ra ti 
p ri fari v  Beli cerkvi. Za pričo so med šti­
rim i očmi prosili farnega kaplana Š tefana 
Terškana in  m estnega n o ta rja  dr. A lbina 
Poznika, ki je  sestavil tud i ženitovanjsko 
pisanje.

Na sam otnem  otoškem  M arofu pod D ra- 
škovim gradom  je  grof Rudolf, ki je  pred 
svetom  osramočen povešal oči, za deset ti­
soč goldinarjev  F lorine dote sezidal izobče­
nem u p aru  sredi p rije tnega parka lepo 
vilo, podobno lovskem u dvorcu in uredil 
trdno  km ečko gospodarstvo. Tu se je  Jo r­
danovim a (leta 1905) rodil sin A lbert.

Izobražena grofica je  vedno koprnela po 
tem. da bi možu, p rije tnem u in razum ne­
m u km etu, kupila plem iški naslov. Z zgub­
ljeno svetovno vojno je  splahnelo tud i to 
zadnje upanje, da bi kdaj izbrisala »neza­
slišano« sram oto, k i je  prizadela sorodnike, 
pa tu d i aristokra tske  p rija te lje  na bližnjih 
gradovih, da so nesrečni zakonski p ar 
izobčili iz svoje družbe. Kontesa, kakor so 
jo im enovali km etje, k i so ji poljubljali 
roko, n i vse življenje, tja  do pozne sm rti 
skoraj sto letne zm edene starke, nikoli več 
stopila z zem lje svojega doma. V vročih 
poletnih dnevih se je  včasih prikazala z 
belim  sončnikom  iz tem nega parka, se 
sprehodila po travn ik ih  do potuhnjene 
tem no zelene K rke in  se naglo spet vrnila. 
Zagrenjena se je  zapirala v  svoje sobe, 
podobne m uzeju, in  zbirala vse, od znam k 
do dragocenih k n jig  in  an tičn ih  denarjev.

Sin A lbert, živahni, dobri, zabavni in 
nič dom išljavi fa n t v itke  rasti je  bil sla­
bega razum a. V šestih le tih  je  s težavo 
končal dva razreda gim nazije, čeprav so 
m u starši drago plačevali inštruk to rje . Po­
slali so ga tud i v  šolo na D unaj, k je r se je 
okoli kuharic  in  hišen izvrstno naučil du­
najskega narečja. To je  bilo tud i vse. K a­
zal je  tu d i čudno strast: povsod in  ob vsaki 
priložnosti je  neverjetno  ročno risal vo ja­
ške uniform e vseh časov in  dežel. P resenet­
ljiv i ta len t je  vzbudil v  starših  upanje, da 
tiči v  sinu m orda sk rit vojak. Toda tud i v 
podoficirski šoli ga niso mogli porab iti za 
nič drugega, ko t da je  v rte l stroj za raz­
m noževanje dnevnih povelj. Ko je  slekel 
vojaško suknjo, se je  v rn il domov, ne krop 
ne voda. Grofica n i dovolila, da bi ga ra ­
zum ni oče vzgojil za km eta. V neznosnem 
dolgočasju je  hodil fan t n a  lov na G orjan­
ce. V večni zeleni tiro lski obleki je  zale­
zoval ob rek i ribe  in  vodne ptice in  bil ves 
ponosen na svoj največji življenjski uspeh, 
uplenjenega korm orana, ki je  zablodil iz 
donavskih m očvirij v  naše kraje.

Po poroki pogum ne grofične F lore so 
si M argheriji im etje razdelili: na Otočcu 
sta ostali najm lajši sestri Rodriga in K a- 
tinka, S tari g rad  pod Trško goro pa sta 
dobila sestra A lba in  b ra t Rudolf, ju ris t in 
okrajn i g lavar v  Radovljici, dober, skro­
m en in pobožen samec, ki je  s strtim  ple­
m iškim  ponosom plačeval za grehe očetov. 
V dajal se je  edini nedolžni m argherijevski 
strasti — lovu. P red  sm rtjo  v  le tu  1929 je 
v  zadregi, koga naj se poleg sestre v  oporo­
ki spomni, podaril del grajskega posestva



svojemu kočijažu Vebru, ki je  vzel grajsko 
kuharico in »pol gospodarja« Nežko. Zdelo 
se je, kakor da hoče grof popraviti neko 
krivico, storjeno hlevskem u stanu. U m rl je 
75 le t s ta r  le ta  1929 na S tarem  gradu.

Dve leti pozneje je  tud i grofica Alba, 
zadnja s priim kom  M argheri, sestavljala 
svojo poslednjo voljo (um rla je le ta  1936, 
stara 79 let). Velikodušno je odpustila 
sestri F lori n jen  greh in  ji volila družin­
sko srebrnino, meissenski porcelan, b ru ­
seljske čipke, um etnine itd. S tari grad je 
ponudila F lorinem u sinu A lbertu, ki ga je 
tak ra t prvič spravljivo pogledala. F an t se 
je dediščine ustrašil, saj razpadajoče sta­
rinske trd n jav e  ni imel s čim popraviti. 
Gradu se je  odrekel. Rad pa je vzel sto 
tisočakov, s katerim i si je  sezidal udobno 
lovsko vilo Diano pri Šm arjeških toplicah. 
Dobil je  tud i starograjsko knjižnico te r  ga­

lerijo  prednikov, da bi kot edini, čeprav 
plebejski potomec grofov M argherijev, 
ostal čuvar rodbinskega izročila.

S tari g rad  je v obupnem  stan ju  prevzel 
konvent usm iljenih bratov  iz Kandije. Za 
grajsko obnovo je  potrošil ta k ra t skoraj 
pol m ilijona dinarjev. Red se je  zavezal, 
da bo do sm rti skrbel za staro grofico in 
šest sirom akov šem petrske občine. Vzdrže­
vati so m orali še rodbinsko grobnico pri 
fari.

O najdragocenejši dediščini grofov M ar­
gherijev, o njihovih bogatih zgodovinskih 
arhivih, pa vsi viri molče. N ekdanjega go­
spodarja S tarega gradu, topografa Franca 
A ntona Breckfelda je jožefinska vlada po­
slala, da razpusti cistercijanski sam ostan v 
Kostanjevici in jezuitsko rezidenco P leter­
je. V rednejši del arhivov je Breckfeld ta ­
k ra t odpeljal na svoj S tari grad. M arghe-

riji so večji del svojih arhivskih zakladov 
prepeljali pozneje na Otočec. Tam so sti­
kali po n jih  pošteni in nepošteni gosti. Od­
k a r je  graščak nekoč zasačil zgodovinarja, 
ko je  iz svežnjev kradel stare listine, niso 
arhivov nikom ur več pokazali. Spomladi 
le ta  1942 so z gradom  zgoreli. Pač, slišati 
je  bilo, da jih  je nek italijanski oficir iz 
otoške posadke, nekaj prej odnesel v  Ita­
lijo.

Grofici sestri na Otočcu sta ostali sa­
mici. Po K atinkini sm rti je  grofica Rodri­
ga, ki je šla proti petdesetim  letom, posvo­
jila  daljnega sorodnika K arla Villavicenzia, 
prijaznega fan ta  pri osem najstih letih.

Grofica Rodriga je  um rla decem bra 1926 
v  Gradcu. Š tiri le ta  pozneje se je  grofic 
oženil s pe tnajst le t m lajšo lepotico Lili 
W einlechnerjevo iz Gorice.
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Sinička se je usedla gor na drobno vejico 
in je zapela vsa vesela cici cici do.

Oj, kaj že poješ, ptička moja, pesem to lepo, 
ko pa še zunaj zima kima cici cici do.

M arlenka S tup ica  in  n jen e o trošk e  ilu strac ije . O tro­
kom  so  b lizu , saj jim  na  dom ač n ač in  prib ližajo  
ž iv ljen je  okrog  n jih . N a s lik a h : dve ilu stra c iji iz 

s lik a n ice  ►•■Barčica po m orju  plava-«

Katarina, Barbara, 
kako si domek varvala' 
Nam je putka upadena 
v Kamniku oskubljena, 
v Ljubljani pa pohrustan

Ob 8. m arcu, prazniku žena, m i je  prišel 
mi misel slovenski pregovor: »Zena pri hiši 
tr i vogale podpira.«

D anašnja žena ne podpira le domačih 
vogalov. Podpira jih  v podjetjih , v  znan­
stvenih ustanovah, v zdravstvu, v  ku lturi, 
v  um etnosti. Ne verjam ete? Oglejmo si na 
p rim er slovensko m ladinsko literaturo . 
Ped nekaj le ti je  razen Slovencev nihče 
ni poznal. Danes berejo  naše pravljice 
francoski nem ški, italijanski, češki, m ad­
žarski in  še ka te ri otroci. In to predvsem  
po zaslugi p rikupn ih  ilustracij, s katerim i 
so slovenski ilu stra to rji obogatili in tudi 
tu jim  narodom  približali napisano zgodbo.

Ena teh  — po svojih uspehih sodi med 
najboljše — je M arlenka Stupica. V prvi 
letošnji številki Rodne grude smo že poro­
čali o nagrad i »Zlato pero Beograda«, ki jo 
je M arlenka S tupica dobila v  p riznanje  za 
svoje dovršeno um etniško delo. Med na­
grajenci, ki so sprejeli Levstikovo nagrado, 
je  doslej že p e tk ra t napisano njeno ime. 
Priv lačnost n jen ih  ilustracij pa dokazuje 
tud i naročilo tu je  založbe — za švicarsko 
založbo A tlantis je  ilustrira la  Grimmovo 
pravljico »Rdeča kapica«.

Z besedo ni mogoče opisati prikupnosti 
in dovršenosti n jen ih  ilustracij. Lahko pa 
vam  opišemo njeno ustvarja lno  pot, prve 
začetke, dosedanje uspehe in kaj in  koliko 
je  ilustrira la .

»Kdaj sem začela ilustrira ti?«  se zamisli 
M arlenka Stupica. »Tega pa res ne morem 
povedati. K ajti risala  sem, odkar se spo­
m injam . Že o troku m i je  bila knjiga s sli­
kam i najlepša in najljubša  igrača. Starši 
niso imeli denarja, da bi m i jih  kupovali, 
zato sem si jih  risala sama. Med tem, ko 
so se drugi otroci igrali, sem jaz u re  in  ure 
sedela pred svojim  zvezkom, si izm išljala 
zgodbe in jih  risala. P isati ta k ra t sploh še 
nisem  znala. S tem i svojim i narisanim i 
zgodbami sem živela nekako do š tirina j­
stega leta. Potem  se m i je  zdelo, da sem 
za te  zgodbice že prevelika in da jih  ne 
sm em  več risati. Toda dom a so tedaj že 
verje li v moj ta len t in tud i v  šoli so me 
spodbujali, naj čimveč rišem . Zato sem ri­
sala še in še, in po m atu ri sem se vpisala 
na slikarsko akadem ijo. Tedaj sem že tudi 
začela s svojim  sedanjim  delom: z risanjem  
ilustracij.«

M arlenka Stupica je  ilustrira la  za celo 
polico otroških zgodb, dom ačih in  tu jih . Od 
domačih Valjavčevega »Pastirja«, Župan­
čičeve pesmi, zgodbe Ele Perocijeve in v r­

sto slovenskih narodnih  pravljic. Te bodo 
prav  zdaj izšle v  velikih nakladah  — tudi 
do 100.000 izvodov — v  jugoslovanskih in 
tu jih  jezikih. Njene, na natečaju  za 100. 
Čebelico n ag ra jene  ilustracije  za zgodbo 
Ele Perocijeve »Pravljice žive v  velikem  
mestu«, so vzbudile to liko  občudovanja, da 
bo založba tud i to  knjigo ponovno izdala, 
to po t v  velikem  fo rm atu  in v  večji na­
kladi.

Od tu jih  av to rjev  naj om enim o predvsem  
m ladinsko klasiko: Collodijevega »Ostrž- 
ka« te r  G rim m ove prav ljice  »Sneguljčica«, 
»Rdeča kapica«, »Trnjulčica«. Tudi G rim ­
m ove prav ljice  bodo, oprem ljene z njenim i 
ilustracijam i, izšle v  sodelovanju jugoslo­
vanskih in  inozem skih založb v  velikih na­
kladah. Za »Sneguljčico« se zanim a tudi 
neka am eriška založba, zato bo verje tno  
izšla tu d i v  angleškem  jeziku v  ZDA.

»Moje delo je  lepo, toda dolgotrajno,« 
pripoveduje M arlenka Stupica. »Do po­
drobnosti se m oram  vživeti v  zgodbo, pre­
štud ira ti značaje oseb, se zam isliti v kraj, 
v  katerem  zgodba živi, prem isliti m oram  
vsako gubo na obleki, se naučiti risati zdaj 
pasjo taco, zdaj im enitn i grad, zdaj ptička, 
ki leti pod nebom. Predvsem  pa se m oram  
poglobiti v  otroško čustvovanje; svoje delo 
m oram  gledati z očmi otroka, k i bo te  
slike spet in  spet ogledoval, presojal in 
doživljal. M arsikatero knjigo ilustriram  
leto in  tud i dve. Vsak dan porabim  u re  in 
u re  časa, da rišem  po naravi, pa spet ure 
in ure, da te  risbe zaživijo v zgodbi, ki 
jo  ilustriram .«

M orda p rav  v tem  tiči čar in  uspeh nje­
nega dela: ilustracije  M arlenke Stupice ži­
ve in pripovedujejo otroku tud i brez besed.

Jana M ilčinsk i

Ob letošnjem  
Prešernovem  dnevu

Ob letošnjem  slovenskem ku lturnem  
dnevu, P rešernovem  prazniku 8. feb ruarja  
je bilo v  Sloveniji več prired itev  v  poča­
stitev  spom ina na največjega slovenskega 
pesnika in  misleca. Posebne proslave so 
po vseh m estih prip rav ili d ijaki raznih šol 
in  ku ltum o-prosvetn ih  društev, osrednja 
slovesnost pa je  bila na predvečer praz­
n ika v  Ljubljani.

Prešernove nagrade, naj v išja  slovenska 
odlikovanja za ku ltu rno  in znanstveno de­
lo, so letos podelili že dvajsetič. P rešer­
novo nagrado za leto  1967 sta dobila pes­
nik Božo V odušek  za pesniško zbirko »Iz-



brane pesmi« in M aksim  Sedej za slikar­
ska dela razstav ljena v  letu  1966 v  Mo­
derni galeriji v  L jubljani.

N agrade Prešernovega sklada pa so letos 
prejeli: A ndrej H ieng za rom an »Gozd in 
pečina«, K ajetan  Kovič za pesniško zbirko 
»Ogenjvoda«, Vasja Predan  za knjigo k ri­
tik in esejev »Od prem iere do premiere«, 
Vilko U km ar za baletno kompozicijo »Go­
dec«, T atjana  R em škarjeva za vlogo neve­
ste v D utilleuxovem  baletu  »Volk«, On- 
dina O tta-K lasinc za vlogo M anon v  Puc­
cinijevi operi »M anon Lescaut«, Slavko 
Tihec za plastiko razstavljeno na  b ienalu  v 
Benetkah, F loris Oblak za slikarska dela 
razstavljena v  le tu  1966, dipl. ing. arh. 
Savin Sever za zgradbo tiskarne  M ladin­
ska knjiga v  Ljubljani, dipl. ing. arh. Oton 
Jugovec za zgradbo jedrskega reak to rja  v 
Ljubljani, A leksander Valič za vlogo Ra- 
m eaujevega nečaka v  odrski p riredb i Di- 
derotovega dela, Sandi Krošl za vlogo 
Hoedererja v S artrov i dram i Um azane 
roke, Rudi V avpotič za snem alno delo pri 
kratkem  film u »Podobe iz sanj« in  film u 
»Zgodba, ki je  ni«, Lojze Lebič za d iri­
gentsko vodstvo kom ornega zbora RTV 
Ljubljana v  le tu  1966, dipl. ing. arh. Sve­
tozar K rižaj za izvirno ured itev  restav ra­
cije »Rotovž« v L jubljani in dipl. ing. arh. 
Jože B rum en za oblikovanje oprem e več 
knjig, razstavišč, prospektov itd.

Tržaški Slovenci 
za Prešernov praznik

Prešernova proslava je  bila tud i letos 
osrednja k u ltu rn a  p rired itev  naših ljudi 
na Tržaškem  in Goriškem. Proslava, ki jo 
je organizirala prosvetna zveza, je  bila že 
v nedeljo 29. jan u arja  v  Slovenskem  ku l­
turnem  domu v  Trstu. Nastopilo je tr ina jst 
slovenskih pevskih zborov, deset moških 
in tr ije  mešani. K u ltu rn i dom je bil že 
dolgo pred začetkom poln do zadnjega ko­
tička. Lepa dekoracija odra je  bila p rire­
jena po zamisli slovenskega slikarja Jože­
ta Cesarja.

Po uvodnih besedah predsednika Slo­
venske prosvetne zveze dr. R oberta Hla- 
vatyja, so nastopili pevski zbori. Toplo in 
zanosno so zadonele slovenske pesmi. Prvi 
je zapel m ešani pevski zbor iz Saleža. Za 
njim  so peli: moški zbor »Briški grič« iz 
S teverjana, pevski zbor »Valentin Vod­
nik« iz Doline, moški zbor »Jezero« iz Do­
berdoba, zbor »Slovenec« iz Boršta, »Sla­

vec« iz Ricmanj, ki je  lani jeseni slavil se­
dem desetletnico obstoja, m ešani pevski 
zbor »France Prešeren« iz Boljunca, k i je 
bil na proslavi najm očnejši, saj je  zapelo 
k ar 25 pevcev in 21 pevk. Sledil je  nastop 
pevskega zbora »Kras« iz Dola-Poljane, 
moškega pevskega zbora »Oton Zupančič« 
iz Š tandreža p ri Gorici, moškega pevske­
ga zbora iz Proseka-K ontovela in m ešane­
ga pevskega zbora »Jacobus Gallus«.

Zelo učinkovit je  bil nastop združenih 
pevskih zborov. Nad dvesto pevcev je  n a j­
prej zapelo koroško »Cej so tiste stezice«, 
ki ji je  d irig iral koroški pevovodja Valen­
tin  H artm an, ki se je  kot gost udeležil 
proslave. Sledila je  Gobčeva »Pesem XIV. 
divizije«, ki jo je  d irig iral Silvan K rižm a­
ni č, na harm oniko pa sprem ljal O skar 
K juder. K ot vselej, so to  pesem sprejeli 
poslušalci z velikim  navdušenjem , da so jo 
zbori m orali ponoviti. Enako so m orali po­
noviti tud i zadnjo pesem — Prešernovo 
»Zdravljico« v glasbeni priredbi Ubalda 
Vrabca.

Krstne predstave 
ljubljanskih gledališč

Prva je  satirična lepljenka »Beseda ni 
konj«, ki jo je po lite ra rn i predlogi Peta­
novih sa tir in aforizm ov postavil na oder 
režiser Jože Babič, del zaslug za živahno 
in pisano uprizoritev  pa sta prispevala tudi 
Bojan Adam ič z glasbo in  M arjan Am a- 
lietti z domiselno likovno opremo.

A vtorja teksta  bralci Rodne grude že 
poznajo, saj so v zadnjih številkah lahko 
prebrali nekaj njegovih hum oresk in afo­
rizmov. Svojo odrsko »lepljenko«, ki je  se­
stavljena iz vrste  njegovih satiričnih tek­
stov, je  razdelil v  štiri razdelke: politika, 
gospodarstvo, ljubezen in  razno. Režiser 
Babič pa je  okvir dogajanja vtaknil v  cir­
kuško m enažerijo in s tem  rešil videz 
enotnosti te r  poskrbel za dinam ičnost odr­
ske uprizoritve.

V D ram i pa je  doživela svojo krstno 
predstavo dram a Mihe Remca »Delavnica 
oblakov«. Prizorišče igre je  sodna obrav­
nava, v  k a teri se pred  gledalcem odvija 
pretek lost dveh bivših borcev, zaključek 
zgodbe pa se prip rav lja  tu  — na sodišču. 
Usoda obeh junakov naj bi bila le  prispo­
doba za širši in splošnejši življenjski pojav. 
Zgodba obeh junakov naj bi torej simbo­
lično prikazovala stisko današnjega člove­
ka v tesnobni izgubljenosti sedanjega sveta.
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(■ ozd in pečina
Eno najpom em bnejših izvirnih slovenskih 

proznih del, ki so izšla v preteklem  letu, je 
bil rom an A ndreja Hienga Gozd in pečina, 
ki ga je  izdala založba Slovenska matica. An­
drej Hieng je  do zdaj izdal že dve samostojni 
zbirki novel, ukvarja  pa se tudi z režijo v 
gledališču.

Rom an Gozd in pečina zajema snov iz živ­
ljen ja  slovenskega skladatelja (Miro Leban) v 
Zagrebu. Miro Leban je  bil nezakonski sin 
poštne uradnice, ki se zaradi dote ni mogla 
poročiti s častnikom. Miro si ni sam nikoli 
ustvaril varnega doma: najprej je  zanj skrbela 
mati, za tem  pa razne ljubice, ki so skoraj 
brez kakega večjega vpliva nanj šle mimo 
njega. Zaradi nekaterih posebnosti v njuni 
usodi sta ostali v  njem  le dve ženski: Ema in 
Ana. Z Ano se je  seznanil na nekem koncertu, 
k jer so izvajali njegovo glasbo. Skupaj sta 
preživela nekaj ljubezenskih dni, za tem  pa 
ga Ana zapusti. Šele kasneje je zvedel, da je 
odšla z nekim bogatim  Italijanom  v Logarsko 
dolino, in da sebe in svojo mamo preživlja 
s prodajanjem  lastnega telesa. Leban se od­
loči in gre iskat Ano v Logarsko dolino. Najde 
jo in tu  se v dokaj dram atičnih okoliščinah 
roman zaključi. (Iz tega zaključnega dela ro­
m ana je  tudi naš odlomek na straneh 92 in 93.)

M ira Lebana so v  življenju zanim ala le  tri 
področja: on sam, glasba in ženske. Njegovo 
življenje sestavljajo  drobni dogodki, ki jih  je 
doživljal sam ali pa osebe, ki so v zvezi z 
njim . Leban si je  pisal tudi dnevnik, ki ga 
pisatelj spretno vključi v rom an: to so zapiski 
raznih ljubezenskih doživetij, ki na izviren 
način dopolnjujejo lik skladatelja Lebana.

Zelo natančni so v rom anu opisi pokrajine 
kakor tudi drugih prizorišč dogodkov: kavar­
ne, potovanje z vlakom idr., kar kaže na pisa­
teljevo mojstrstvo opazovanja. V rom anu je  z 
ozirom na to, da opisuje življenje skladatelja, 
več glasbenih izrazov, s katerim i pisatelj po­
nazarja  dogajanje. Pa tudi razen tega je  ro­
m an poln lepih stilnih posebnosti in sliko­
vitosti.

Roman Gozd in pečina A ndreja Hienga vse­
kakor zasluži, da mu izrečemo priznanje na j­
boljšega originalnega slovenskega proznega 
teksta v preteklem  letu, pomemben mejnik 
pa pomeni tudi v celotnem slovenskem rom a­
nopisju. j. p.

N O V E  K N J I G E
Z drugo knjigo »Zbrano delo« Franceta Pre­

šerna, ki jo  je izdala Državna založba Slove­
nije, je  slavila zbirka »Zbrana dela slovenskih 
pesnikov in pisateljev« dvajsetletnico izhaja­
nja. To je  po vrsti 80. knjiga zbirke, v kateri 
so že izšle knjige osmih klasikov (Trdina, 
Kette, Murn, Gregorčič, Stritar, Mencinger, 
Jenko, Prešeren), od devetih, ki so še v delu, 
pa je doslej izšlo 42 knjig (Kosovel, Jurčič, 
Kersnik, L inhart, Levstik, Tavčar, Aškerc, Žu­
pančič, Prežihov Voranc). Prešernovo zbrano 
delo je  za to izdajo pripravil in uredil J. Kos.



Zvezek obsega nezbrane lirske pesmi, balade 
in romance, napise in drobiž, zraven tega še 
nam eček nem ških in  ponem čenih poezij, ne­
zbrane nem ške pesmi, prepesnitve ljudskih 
pesmi in  pisma.

Založba O bzorja v M ariboru, ki zelo širo­
kosrčno odpira v ra ta  slovenskim avtorjem , bo 
v  desetih knjigah izdala izbrane spise Antona 
Ingoliča. K ot osma knjiga je  izšla zbirka no­
vel z vojno tem atiko »Vrelec v planini«. V 
teh novelah opisuje Ingolič vojne tragedije — 
izgnanstvo v Srbijo  in Bosno te r  partizanske 
zgodbe. Ta zbirka povede bralca v  grozljivo 
usodnost vojnega časa, obenem pa m u raz­
kriva pisateljev um etniški razvoj in  njegovo 
izpoved.

Pregljev rom an »Tolminci« je  v založbi Mla­
dinske knjige doživel že četrto knjižno izdajo. 
Zgodovinsko zasnovo tega rom ana tvori upor 
tolm inskih km etov proti previsokim  dajatvam  
in pobiralcev davkov le ta  1713—14, ki se je 
končal z obglavljenjem  enajstih  vodij upora 
na T ravniku v  Gorici. P isatelj nam  v  svojem 
delu ni opisal izjem nih junakov, m arveč ljud ­
sko množico, ki je  šla zavestno v  boj za 
»staro pravdo«, v  boj proti krivičnem u redu 
tistega časa.

V isti založbi je  v  zbirki »Knjižnica za m la­
dino« izšla kn jiga novel »Viragova Verona«, 
ki jih  je  spisal Ferdo Godina. K njiga vsebuje 
osem novel o m ladih ljudeh, ki hrepene po 
kruhu  in  svobodnem, boljšem  življenju. Zgod­
be, k i so nastale na začetku pisateljeve poti, 
naj današnjem u m ladem u svetu pokažejo sti­
ske in  zagate včerajšnjega sveta. Knjigo je 
ilu strira la  in  oprem ila M elita Vovk-Štihova.

Pom em bna in  privlačna novost v slovenski 
književnosti je  novi rom an istega av to rja  
»Babilon ljubezni in sovraštva«. Ferdo Godina 
je dogajanje tega rom ana postavil v življenje 
film skih delavcev in  nam  razkril blišč in 
bedo filmskega sveta. Njegove osebe so žive, 
vzete iz resničnosti, p rav  tako kot problemi, 
ki se jim  postavljajo na pot in  jih  prem eta­
vajo od poštenega prizadevanja do sebičnih 
odnosov. Tudi to knjigo je oprem ila in  z iz­
virnim i »filmskimi« vinjetam i ilu strira la  Me­
lita  Vovk-Stihova. K njiga »Srečni otok«, izšla 
je  pri Cankarjevi založbi — vsebuje pet novel 
mladega p isatelja Marjana Krušiča, ki se je 
s tem  delom prvič predstavil slovenskim bral­
cem. Novele so sicer sam ostojne enote, v  ce­
loto pa jih  spa jata  isti k ra j: otok v Dalm a­
tinskem Prim orju  in  isti čas: sedanjost. Avtor 
opisuje življenje na otoku, no tran ji svet ljudi, 
njihovo čustveno in  miselno zavzetost, ki jo 
veže m ali svet vsakdanjosti. Jezik av torja  je  
svež, sočen in bogat, knjiga pa zrela izpoved 
avtorja, ki je, doslej neznan, z uspehom stopil 
v našo književnost.

Cvetko Zagorski je v samozaložbi izdal pe­
smi »Molčeči svet«. Iz tišine »Molčečega sve­
ta« govori srce pesnika, ki želi ostati zvest 
starem u, večnem u poslanstvu lirikov: razkriti 
bralcu to, k a r vznem irja pesnika samega in 
navdihuje njegovo poetično izpoved.

Pesmi Marije Goršetove »Krog« pa nam
predstavljajo  čustveni svet osam ljenega de­
kleta in  žene, ki skuša n a jti svoje mesto med 
ljudm i in vztrajno išče pravo resnico in  res-

V eliko zanim anje za razstavo  
v Slovenjem  Gradcu

Do konca jan u arja  je  razstavo »Mir, h u ­
m anost in  p rija te ljs tvo  m ed narodi« v  
U m etnostni galeriji v  Slovenjem  G radcu 
obiskalo okrog 25.000 ljudi. Še več obisko­
valcev pričakujejo  spomladi, ko bodo p ri­
šle številne šolske ekskurzije, prihode pa 
so najav ile  tu d i že številne domače in  tu je  
potovalne agencije. R azstava bo odprta  do 
jeseni, zato si jo bodo lahko ogledali tudi 
m nogi izseljenci, ki bodo letos na obisku 
v  starem  kraju . Obiščejo jo lahko tudi 
p red  ali po izseljenskem  pikniku, ki bo le­
tos 4. ju lija  v  Velenju.

Razen razstave pa si je  v  Slovenjem  
G radcu vredno ogledati še celo vrsto  za­
nim ivosti. N aj omenimo samo muzej slo­
venjegraškega župnika Jakoba Sokliča, ki 
h ran i m noge dragocenosti, v isti hiši je 
tud i spom inska soba p isatelja  K saverja 
Meška, v  cerkvi pa so znam enite srednje­
veške freske.

S lovenjegradčani bodo letos svojem u me­
stu  posvetili še večjo pozornost: spom ladi 
bodo vse m esto okrasili s cvetjem  in ze­
lenjem , u red ili bodo trgovske in  gostinske 
lokale, v hotelu bodo poskrbeli za zabavni 
program . Tako bodo privabili tud i zahtev­
nejše turiste , saj se zavedajo, da jim  lahko 
m arsikaj nudijo. V m estu im ajo tud i dobro 
razvito zdravstveno službo. Mesto im a pri­
jetno  podnebje, saj je  v  zatišju  gozdov, ki 
so lepo urejeni, in nadvse p rim ern i za m ir­
ne sprehode. V Slovenjem  G radcu bo letos 
več prireditev , od katerih  bodo nekatere  
celo m ednarodne.

Veliko pozornost posveča razstavi v Slo­
venjem  G radcu ves domači in  svetovni 
tisk. Tako je pred k ra tk im  govoril o raz­

stavi publicist Bogdan Pogačnik na dunaj­
ski televiziji, rev ija  LIFE pa prip rav lja  
večstransko reportažo o razstavi v  Slo­
venjem  Gradcu.

D va pogleda * očesom  
film ske kam ere

Slovenska film ska proizvodnja je  zaradi 
m ajhn ih  denarn ih  m ožnosti in  zaradi p re­
m ajhnih  izkušenj naših film skih u stvarja l­
cev še vedno dokaj skrom na. Toda vsako 
leto dobimo nekaj novih filmov, vendar 
gledalcem  kljub  tem u povedo nekaj o na­
šem človeku in  o živ ljenju  v  m ajhn i in 
lepi slovenski deželi.

Dva slovenska celovečerna film a, ki smo 
ju  dobili letos, sta posnela m lada slovenska 
režiserja M atjaž Klopčič in  Jože Pogačnik. 
Oba sta doslej snem ala samo kratkom etraž- 
ne filme, v k a te rih  sta obravnavala današ­
n je  živ ljenje in  nam  skoz oko kam ere sku­
šala posredovati svoje misli, svoje nazore 
v  našem  času. Zato je  razum ljivo, da sta 
se tud i v  svojih p rv ih  dolgom etražnih fil­
m ih spoprijela s sodobno temo.

M atjaž Klopčič nam  v  svojem  filmu 
»Zgodba, ki je  ni«, za katerega je  sam 
napisal scenarij, govori o človeški odtuje­
nosti, k i je  tako značilna za ljud i v  sodob­
nem  svetu. N jegov film  ne pripoveduje 
nobene določene zgodbe; p rikazuje nam  
današnjega človeka v  v rsti srečanj. Ta naj 
bi vzbudila v  gledalcu vrsto  asociacij. Šele 
tako prav i M atjaž Klopčič, lahko film  do­
seže zaželeni uspeh.

Glavnega junaka igra naš gledališki 
igralec Lojze Rozman, ki p rav i o svoji za­
h tevni vlogi takole: »Klopčič ni p ri pisanju 
svojega scenarija upošteval nekaterih  tra -



Češka film sk a  igra lk a  H ana B rejch ova

dicionalnih pravil; hote jih  je  razbijal, da 
bi bil učinek večji. V film u ni klasičnih 
konfliktov, ni značilne dram aturške grad­
nje. To je  vsekakor drzen film  in to m i je 
všeč. G lavnega junaka nam  av to r pokaže 
iz nenavadnega, nekoliko tu jega zornega 
kota. Ju n ak  ni po svojem  bistvu nenava^ 
den, samo na nenavaden način reagira na 
zunanje dražljaje. Včasih s silovitostjo, 
včasih z notranjo  presunjenostjo  . . .  Vloga 
je  zam e vsekakor nova igralska izkušnja, 
v  njej sem imel m ožnost pokazati vso svojo 
igralsko pahljačo čustev in  občutij.«

Jože Pogačnik si je  za svoj film  izbral 
zgodbo z naslovom  G rajski biki, k i jo je 
napisal in objavil v knjižnici m ladi sloven­
ski pisatelj P eter K avalar. V njej je  avtor 
zelo odkritosrčno spregovoril o zapletenosti 
odnosov in  o razm erah v  naših vzgajališčih 
— »poboljševalnicah«. Režiser Jože Pogač­
nik je  o tej ak tualn i tem i v  proizvodnji 
Vibe film a posnel celovečerni film, ki ima 
isti naslov ko t K avalarjeva knjiga. G rajski 
biki zato, k er tako im enujejo gojence vzga- 
jališč preprosti km ečki ljudje, k a jti pre­
težna večina vzgajališč je  p rav  v  starih  
gradovih.

Režiser Pogačnik je  pred tem  filmom 
posnel šestnajst k ra tk ih  film ov različnih 
žanrov. Pozornost je  vzbudila predvsem  
njegova družbeno k ritična  serija. Mladega 
režiserja je  zanim ala predvsem  »senčna 
stran  ceste«. P ri tem  ga je  vodila misel: ne 
kazati tem e zaradi tem e same, am pak zato, 
da bi se stvari izboljšale. »Na stranskem  
tiru«, »Sestra« in  »Prim er strogo zaupno« 
so naslovi treh  filmov, ki so bili deležni še 
p rav  posebne pozornosti zaradi proniclji­
vega, pedantnega in  nekom prom isnega ob­
ravnavanja  perečih problem ov našega časa. 
Film  »Prim er strogo zaupno« govori prav 
o vzgajališču in  pom eni za Pogačnika ne­
kakšno generalko pred  snem anjem  celove­
černega film a »G rajski biki«. V tem  zad­
njem  Pogačnikovem  film u nastopa veliko 
znanih in m anj znanih slovenskih igralcev 
in igralcev iz drugih republik. Pomembno 
žensko vlogo pa igra češka igralka Hana 
Brejchova, ki je  postala znana v svetu s 
svojo vlogo v  češkem film u »Plavolaskine 
ljubezni«. Pogačnik je  v  svojem film u dal 
največ poudarka vsebinski plati, k i ga kot 
sam pravi, bolj zanim a kot pa po sili 
a trak tivna  film ska oblika.

Oba nova slovenska film a je domače ob­
činstvo toplo sprejelo. R. v.

nično ljubezen. Knjigo, ki vsebuje 40 pesmi, 
je izdala Državna založba Slovenije.

»Lakota«, pesniška zbirka Brača R otarja  — 
izšla je p ri založbi »Obzorja« v  M ariboru, je 
v sodobni slovenski lirik i samosvoj pojav. 
Mladi pesnik je  izšel' iz vrste  najm lajših  slo­
venskih literatov in  je  njegova zbirka nujno 
dopolnilo sodobnega dogajanja v slovenski 
poeziji.

M arsikaterega rojaka bo zanim ala knjiga 
»Slovenska zgodovina« od konca 18. stoletja 
do 1918, ki sta jo spisala Ferdo Gestrin in 
Vasilij Melik. Zgodovina slovenskega naroda 
v tej dobi odseva vse značilnosti družbenega 
in političnega dogajanja tega časa. Napole­
onove vojne so vplivale na našo narodno 
zavest, revolucionarne ideje evropskega me­
ščanstva so našle ugodna tla  na Slovenskem, 
m arčna revolucija je  zalila tud i naše bregove. 
K ulturno in politično gibanje Mladoslovencev 
je  bilo prežeto z napredno m iselnostjo Evrope, 
s prvo svetovno vojno pa smo se približali 
zaključnem u obdobju boja za narodno osamo­
svojitev. K njiga je izšla pri Državni Založbi 
Slovenije in je  bogato ilustrirana.

Za m lade bralce je  v založbi M ladinske 
knjige izšla povest Mirka Mahniča »Turnir«. 
»Turnir« je  živo in sočno napisana zgodba 
iz predvojne Jugoslavije, ki nam  prikaže pre­
pad med gospodo in preprostim i ljudm i v le­
toviškem kraju. Teniški tu rn ir  je  osrednji do­
godek, okrog katerega naplete av to r socialno 
uglašeno zgodbo dveh revnih, a pogumnih 
bratcev, ki se s svojo druščino vztrajno in 
pošteno borita za zmago nad izkoriščevalsko 
in  zahrbtno gospodo.

V Cicibanovi knjižnici iste založbe je  v  so­
delovanju z mtinchensko, bratislavsko in bu- 
dimpeštansko založbo izšla Frana Milčinskega 
pravljica po narodnih motivih »Desetnica«. Li­
dija Osterc je  za to razkošno izdajo pripravila 
ilustracije in opremo.

Ista  slikarka je  ilustrira la  tudi pesniško 
zbirko Nike G rafenauerja »Pedenjped«, ki je 
izšla pri mariborski založbi Obzorja in vse­
buje vesele in kratkočasne pesmice za otroke.

»Uspavanke in nagajivke«, otroške ljudske 
pesmice, ki jih  je  izbrala K ristina Brenkova, 
ilustrira la  M arlenka Stupica, uglasbil pa Ja ­
nez Bitenc, se otrokom same priporočajo s 
svojimi imenitnim i ilustracijam i, živimi bar­
vam i in veselo melodijo. Izšle so pri M la­
dinski knjigi. Ista založba je izdala tudi tri 
kartonirane slikanice »Jazbec — Račka — 
Zajček«. Vsaka knjižica vsebuje osem risb 
domačih in gozdnih živali, ki jih  je domiselno 
upodobila M arlenka Stupica.

Za šolarje pa je  v isti založbi izšla knjiga 
»Mule in liščki«, ki vsebuje znane Seliškarjeve 
zgodbe za m ladino iz partizanskega življenja. 
Knjigo je ilustriral Božo Kos.

V Knjižnici za starše, ki jo izdaja Cankar­
jeva založba, so izšle tri knjige, ki bodo mno­
gim staršem  pomagale iz vzgojnih zadreg. 
A vtorji knjig so znani pedagogi in zdravstveni 
delavci Leopold in  M ilena Bregant, dr. Zla­
tica H ribar in Zoran Jelenc; naslovi, ki vam 
povedo, katere tem e knjige obravnavajo, pa 
so: Otrok v stiski, Moj otrok jeclja in Motnje 
in težave našega šolarja.
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PIŠEM NALOGO: NAŠE DOMAČE ŽIVALI 
SO VRABCI.
NA DVORIŠČU SMO JIM STANOVANJE 
DALI.
TAM SKAČEJO, LETAJO IN KRIČIJO. 
ZATO PA DROBTINE DOBIJO.
DANES SO V JATO SE ZBRALI
IN SE PROTI DALJNIM GRIČEM ZAGNALI.
»ATA, SO ŠLI ZA ZMEROM?«
»NE -  SAJ SO NAŠI. LETELI SO LE 
SVATOVAT.»
»ZAKAJ?«
ATA JE TIHO. DVORIŠČE JE TIHO.
RADIO POJE: POMLAD, POM LAD...

SLOVENSKA NARODNA

P R I Š L A  B O  P O M L A D

PRIŠLA BO POMLAD, 
DOČAKAL BI JO RAD,
DA BI ZDRAV, VESEL,

LEPE PESMI PEL.
TO ME VESELI,
TRAVCA ZELENI, 

DROBNA PTIČICA PA ŽVRGOLI.
VERA ALBREHT

D V O G O V O R

-  BOŠ, MAMA, ZMEROM Z MANO Tl? -
-  KO ZRASTE PTIČEK, ODLETI.-
-  KDO MU POKAŽE KOD IN KAM? -
-  IZ GNEZDA NAJDE POT Sl SAM. -
-  KO PA JE TOLIKO POTI! -
-  SO, SINKO, SO! NA VSE STRANI. -
-  KAKO BOM NAŠEL PRAVO POT? -
-  VEŠ, SINKO, ČLOVEK JE POVSOD! -
-  A ČE BOM SAM IN BO TEMA? -
-  PRISLUHNIL GLASU BOŠ SRCA! -

ČRTOMIR ŠINKOVEC

U G A N K A

VČASIH CEL HLEB, 
VČASIH SAMO KRAJEC HLEBA 

PELJE NA POTEP 
SE PREKO NEBA.

(oasaLu)



MARIJA VOGELNIK

D E Š Č I C A ,  D E Š Č I C A ,  ALI  S M E M ?

Teče potoček, teče v daljni svet. Skozi 
sončno jutro, skozi dež in nevihto in skozi 
novo sonce v daljni svet. Na njem plava 
majhna, najmanjša deščica. Ziblje se in 
plava v daljni svet.

Srečno pot, majhna, najmanjša deščica!
Mimo prinese voda čebelico.
— Deščica, deščica, ali smem sesti nate, 

da si osušim krila?
— Sedi in osuši se, je metuljčku dovolila 

deščica!
Mimo prinesa voda čebelico.
— Deščica, deščica, ali smem zlesti nate, 

da se rešim iz potočka?
— Zlezi in reši se, je še čebelici dovolila 

deščica!
Mimo priplava miška, ki ji je nevihta za­

lila rov.
— Deščica, deščica, ali se te lahko pri­

mem in spočijem?
— Primi se in spočij!
Na kamnu sedi žabica.
— Deščica, deščica, ali lahko skočim nate 

in se raztegnem?
— Skoči in se naravnaj!
Na mokrem drevesu, na mokri veji sedi 

premočena ptička.
— Deščica, deščica, ali se lahko spustim 

nate in se sončim?
— Spusti se in se sonči!
Plava, plava deščica po potočku mimo hi­

šice hiše. V njej Jakec in Jakčeva mama. 
Stoji Jakec v kavbojkah in mornarski majici 
na bregu in pravi:

— Glej jo, deščico; plava in nosi metuljčka 
in čebelico, pa miško, žabico in ptičko v 
daljni svet. Zakaj ne bi še mene ponesla s 
seboj? Kavbojke imam in mornarsko majico.

Pa zaviha Jakec kavbojke in zabrede v 
potoček do deščice; prime deščico in sede 
nanjo.

Deščica se zaziblje, zaziblje, zaziblje.
Metuljček odleti.
Čebelica odleti.
Žabica odskoči čim dalje, čim dalje.
Miška se prime okleščka in odplava čim 

dalje, čim dalje.
Ptička se dvigne na vejo čim više, čim više.
Deščica potone, potone, potone.
Z deščico potonejo Jakčeve kavbojke in 

Jakčeva mornarska majica. Z deščico potone 
tudi Jakec do vratu in čez.

Pa se Jakec skobaca do brega, zleze na 
breg in teče, teče domov. Mokre so kav­
bojke, mokra je mornarska majica, moker je 
Jakec in blaten povrhu. Majhna, najmanjša 
deščica pa se spet dvigne z dna in iz vode, 
zaplava in leže na gladino in na valčke in 
na sonce.

-  Neumni Jakec, začivka ptička in se spu­
sti na deščico, da se bo sončila; zakaj ni 
vprašal deščice, če sme sesti nanjo.

— Nerodni Jakec, zacvili miška in se prime 
deščice, da se bo spočila; zakaj ni vpraša! 
deščice.

— Nevedni Jakec, zakvaka žabica, zabren- 
či čebelica, pomisli metulj.

-  Le zakaj me nisi prej vprašal, se hu­
duje tudi Jakčeva mama in ošteva mokrega 
Jakca, pa mu pomaga sneti in sleči in se­
zuti mokre kavbojke in mokro majico. Potem 
ga pošlje naravnost v posteljo, dokler se mu 
obleka ne osuši.

Mokre kavbojke in mokro mornarsko ma­
jico pa obesi na sonce.



N A Š I S V E T U

B E L G I J A
2 S l e t  p lo d  nori» druMt V enerin  d e lu

Društvo Svobodna Jugoslavija v Serraingu je  bilo ustanovljeno 
še v zadnjem  letu nem ške okupacije 1. 1944. T akrat so naši zavedni 
rojaki predvsem  zbirali pomoč za od vojne prizadeto domovino. Leta 
1947 je  društvo ustanovilo m ladinsko brigado, ki je  pom agala graditi 
železniško progo Brčko—Banovičl. Dve leti kasneje je  m ladinska b ri­
gada m ladih rojakov iz Belgije sodelovala p ri g radnji avtomobilske 
ceste B ratstva in  enotnosti. Člani d ruštva Svobodna Jugoslavija so 
uspešno sodelovali p ri številnih akcijah  za pomoč Jugoslaviji. Za 
prizadete po potresu v M akarski so zbrali 65.000 belgijskih frankov, 
za prizadete po potresu v  Skopju 105.000 BF, za poplavljence v  Za­
grebu 70.000 BF itd.

Vselej so gostoljubno sprejem ali kulturno-um etniška in  športna 
društva, kadar so prišla  gostovat v Belgijo. Zdaj delujeta p ri društvu 
dve sekciji: glasbena in  dram ska. Z lasti je  delavna glasbena sekcija, 
ki je  organizirala tudi že številna gostovanja po naših naselbinah v 
Belgiji. Nastopili so v Eisdenu in  Charleroiju, n a  našem poslaništvu 
v  Bruslju, na belgijski televiziji, pri upokojencih in šolarjih  v Liegu, 
dalje  med našim i izseljenci v Holandiji, itd. Zelo uspešen je  bil njen 
nastop tud i na m ednarodnem  folklornem  festivalu v  Liegu.

Na zadnjem  občnem zboru so v odbor vključili tudi lepo število 
m ladih članov, ki bodo prevzeli delo starejših. Da bi se nastopajoči 
m ladi člani srbohrvatskega porekla ne odtujili rodnem u jeziku, so 
dobili iz domovine učitelja, ki organizira tečaje v društvenih prosto­
rih. Ti prostori pa so veliko pretesni, saj obstoje le iz dveh sobic. 
Tako m orajo za svoje nastope vselej najem ati drage dvorane v  mestu. 
Brez ustreznih prostorov še zlasti m ladini ne m orejo nuditi tega, kar 
želi in k a r potrebuje.

Zato so se trdno odločili, da bodo začeli z akcijo za gradnjo 
lastn ih  prostorov. Začeli so zbirati prostovoljne prispevke med člani 
in p rija te lji društva. S prošnjo za pomoč so se obrnili tudi n a  jugo­
slovanske izseljenske matice, na zvezo sindikatov Jugoslavije in na 
svet za izseljenska vprašan ja v Beogradu.

Umrl je nuš član

Po dolgotrajni bolezni nas je  za vselej zapustil dolgoletni član 
našega društva Sv. B arbare v Eisdenu M iha Pucelj, rojen 16. septem ­
bra  1898, doma pa je  bil z Dolenjske. K zadnjem u počitku smo ga 
sprem ili z društveno zastavo 11. januarja . 'Ob grobu se je  poslovil od 
njega predsednik društva Gostiša. Bodi mu lahka zem lja na tujem. 
Vdovi in ostalim  svojcem izrekam o iskreno sožalje!

Odbor društva sv. B arbare v Eisdenu

F R A N C I J A
Večer Nloveimke pesmi in proze v Parizu

Tudi v Parizu smo Slovenci lepo proslavili 60. obletnico sm rti 
pesnika Simona Gregorčiča, »goriškega slavčka«. Na ulici Sevres-Ba- 
by]one, k jer se Slovenci običajno zbirajo po nedeljski maši, je  bilo 
tistega večera vse polno ljudi. Večina je  bila starejših, m lajši pa so 
pripravili program. Skoraj vsak je  prispeval kako recitacijo, pa pesem 
in najlepše je bilo, ko je občinstvo pritegnilo s pesmijo in tako ustva­
rilo čudovito vzdušje. »Slovenska beseda je  beseda praznika, petja 
in vriskanja,« je  recitiral pater Robert in to smo tokrat še posebej 
čutili.

Za prvi del proslave smo izbrali Gregorčičeve pesmi, v  drugem  
delu pa smo recitirali Cankarjevo Skodelico kave in odlomke iz K u­
renta, K ajuhovo in Borovo partizansko pesem, pa M inattija, Ketteja. 
M enarta, Kosovela, Pavčka, Aškerca, Gradnika, Župančičevo Dumo 
in celo Desetnico; kar m ali prerez slovenske pesmi in proze, od za­
četkov pa do danes. Večer so zaključili s Prešernovo Zdravljico.

Proslava je  lepo uspela. Ni bila prva in čeprav se je pater Robert, 
ki je  p ripravil program, že vrnil v Slovenijo, ta  dejavnost med Slo­
venci v Parizu gotovo ne bo zamrla. Veliko je m ladih in ob nedeljah 
prihajajo  tudi do dvesto kilom etrov daleč v Pariz, da skupaj preživijo

»slovenski dan«. Škoda je  le, da je udeležba na teh srečanjih  bolj ali 
m anj vezana na mašo, k tej pa vsi Slovenci, ki so v Parizu, seveda 
ne hodijo. D an ica  P u rg

Družabni večer združenja JugoNlovanov

Mi živimo in bomo še živeli. N ajlepši dokaz tem u je  bil tudi 
družabni večer, ki ga je  priredilo  Združenje Jugoslovanov v  Sallau- 
minesu, P. de C. letos 8. januarja . Uspeh je  bil res lep, saj je  bila 
velika dvorana p ri Jeanette  nabito  polna rojakov. Med gosti je bil 
tud i naš poslanik iz Pariza te r  naša godba in  folklorna skupina, da 
je  bilo vzdušje res prijetno  domače. Tudi postrežba je  bila domača: 
m anjkalo ni kran jsk ih  klobas s kislim  zeljem, naše domače slivovke 
in  cigaret.

Po večerji nas je  obiskal še dedek Mraz, ki nam  je  prinesel 
pozdrave iz vseh krajev  naše domovine, med njim i tudi pozdrav Slo­
venske izseljenske m atice iz L jub ljane te r  n jene podružnice iz Trbo­
velj. M ali in veliki otroci smo dobili tudi darilca. P rav  gotovo bo ta 
večer ostal vsem v  prijetnem  spominu. Želimo si še takšnih srečanj, 
ki so vselej ponovna potrditev, da je  veselje in  delo naj lepše, čim 
bolj smo složni. E di L en ič , M on tign y  en  O sterven t

Umetnica jugoslovanskega porekla nagrajena v Parizu

M lada um etnica jugoslovanskega porekla M ileva Jekič Guita, ki 
je za svoje um etnine prejela nagrado Femina, je  v  decem bru lani 
p rired ila  v latinski četrti Pariza, v L ibraire-G alerije Peron zelo uspelo 
razstavo svojih najnovejših grafik. Razstavi je  dala duhovit naslov: 
»Que m a joie demeure«.

Pariški listi so s sim patijam i pozdravili razstavo naše umetnice 
in  poudarili, da Jekičeva v svojih um etninah očitno izraža slovansko 
bitnost, živahno fantazijo in  poezijo.

Razstavo m lade um etnice je  poleg drugih rojakov obiskal tudi 
predsednik jugoslovanskega društva B ratstva in jedinstva v Parizu.
V prijateljskem  pomenku z umetnico in njenim  očetom Vladim irjem  
Jekičem, ki je  po rodu Beograjčan, so govorili tud i o stricu umetnice, 
Dragom irju Jekiču, ki je  bil v balkanski vojni znan pod imenom 
vojvoda Dejan. Oče um etnice je  bil tudi v  prvi svetovni vojni na 
solunski fronti, od koder so ga poslali na zdravljenje v Grenoble, 
k je r je potem ostal. Um etnica M ileva je  bila ro jena v Parizu.

M. A . Iv a n išev ič

Z D A
Spet nas bodo obiskali

V Prosveti z dne 3. jan u arja  beremo članek F ranka Česna, v 
katerem  piše o letni seji (občnem zboru) Federacije klubov upokojen­
cev, ki je bila lani 27. decem bra v Euclidu v državi Ohio. V tej fede­
raciji so včlanjeni štirje  clevelandski klubi s skupnim  številom 1160 
članov, en klub pa še ni včlanjen v federaciji. V novi odbor so bili 
izvoljeni: za predsednika ponovno K rist Stokel, za podpredsednika 
Joseph Okorn, ta jn ika Viliam Kenik, blagajnika Andrew  Hozich, za­
pisnikarja John Terček. V nadzorni odbor so bili izbrani: John Za­
man, John Babnik, Louis Dular.

Na občnem zboru so tudi sklenili, da bodo naši upokojenci letos 
spet skupaj obiskali Slovenijo. Tokrat bo organizacijo skupinskega 
potovanja prevzel klub v M ilwaukeeju. Potovali bodo z letalom. Datum 
bodo še določili.

Ob 40-letnlci Slovenskega delavskega doma

Naš slovenski Cleveland je  imel v dneh 7. in 3. jan u arja  po­
membno kulturno slavje: 40-letnico Slovenskega delavskega doma.
V soboto 7. jan u arja  je bil slavnostni banket, na katerem  so govorili: 
clevelandski župan g. Ralph S. Locher, okrajni sodnik Avgust Priyatel 
in councilman Jack Banko. Po krajšem  kulturnem  program u so bili 
predstavljeni ustanovitelji Slovenskega delavskega doma. Kakor nam  
je pisala naročnica ga. Jennie Kapel, znana društvena delavka, se 
je  banketa udeležilo 500 rojakov, da so se m orale pridne društvenice 
kar pridno zasukati pri serviranju. V nedeljo 8. jan u arja  je  bila



kulturna prireditev, na kateri so sodelovali pevci zbora Jadran, m la­
dinski pevski zbor SDD, Slovenska šola SDD in dram ski zbor Anton 
Verovšek. Ob obletnici Slovenskega delavskega doma je  odbor izdal 
tudi lično brošuro. Več bomo o tem  poročali prihodnjič.

Radiu program 8KPJ

V Chicagu je  federacija društev Slovenske narodne podporne 
jednote sklenila pogodbo z radio postajo WTAQ za oddajanje pro­
grama v tr in a js tih  zaporednih sobotah. P rva  oddaja je bila v soboto 
7. januarja. V program u bodo predvsem  obvestila jednotinih društev 
o raznih prireditvah, vmes pa bodo predvajali plošče slovenskih pesmi 
in glasbe.

K A N A D A
Skupni izlet društva Simon Gregorčič

Kakor nam  je  sporočil predsednik Slovenskega kulturnega društva 
Simon Gregorčič iz Toronta L. A. Stegu, je  odbor že začel s p rip ra­
vami za skupinski izlet v Slovenijo. K akor prejšn ja leta, bodo tudi 
letos dopotoval z letalom  slovenskega podjetja Adria. To bo že četrti 
skupinski izlet tega društva. Izletniki bodo odpotovali iz Toronta 1. 
julija, vrnili pa se bodo 28. avgusta. Izletniki se že prijavljajo.

Tudi družabno življenje društva je zelo razgibano. Na veselem 
silvestrovanju so člani in p rija te lji društva skupaj pozdravili prihod 
novega leta. V soboto 4. feb ruarja  pa je  priredilo društvo v Latvian 
Hall pustno zabavo, na kateri se je v Torontu prvič predstavil odlični 
orkester iz N iagara Falls, k i ga vodi naš ro jak  Frank Seršen.

Vabilo na svetovno razstavo

V M ontrealu bo letos od 28. ap rila  do 27. oktobra svetovna raz­
stava EXPO 1967. Udeležbo na razstavi je  doslej prijavilo  rekordno 
število držav, med drugim i tudi ZDA, Sovjetska zveza, skoraj vse 
evropske države, med tem i tudi Jugoslavija. Računajo, da bo razstavo 
obiskalo nad 30 milijonov ljudi.

M ontreal je  največje mesto v Kanadi. Im a blizu 2 m ilijona prebi­
valcev. Leži ob reki St. Lawrence, ki je  eno izmed največjih  rečnih 
pristanišč na svetu. V M ontrealu je  največ Francozov, Slovencev pa 
živi v tem  m estu nekaj nad tisoč.

Slovencem iz ZDA in Kanade, posebno tistim , ki nam eravajo 
letos potovati v Slovenijo, toplo priporočam  obisk svetovne razstave 
v Montrealu. Lahko prispejo v M ontreal zju traj, si ogledajo razstavo, 
nato pa še isti večer nadaljujejo potovanje prek A tlantika v Jugo­
slavijo.

Edina slovenska potniška agencija v M ontrealu ADRIA TRAVEL 
SERVICE lahko organizira obisk razstave in  uredi vse potrebno za 
potovanje v  Jugoslavijo. Ta agencija bo letos organizirala tudi več 
skupinskih potovanj v Jugoslavijo po izredno ugodnih cenah. Tisti, 
ki se za to zanimajo, naj pišejo rojaku: V ladim ir Urbanc, Adria T ra­
vel Service, 3968 St. Lawrence BLVD. M ontreal 18. Canada.

Kaše društvo v Edmontonu

Naše društvo v Edmontonu, država Alberta, že tr i le ta pridno 
dela. Sedaj im a 110 članov. Lani smo imeli več prireditev, na katerih  
se zberemo, pogovorimo in poveselimo. Poleti smo imeli več piknikov, 
v začetku leta pustno zabavo, v  jeseni vinsko trgatev  in seveda ob 
zaključku leta silvestrovanje. Na vseh zabavah je  bila velika ude­
ležba. Vsi so bili zadovoljni: obiskovalci, kakor tudi mi, ki smo zabavo 
priredili, ker smo imeli od nje tudi nekaj dobička za društveno bla­
gajno. Letos slavi K anada svoj stoti rojstn i dan. Tudi Slovenci v Ed- 
tonu bi se rad i postavili. Želeli bi kupiti slovensko narodno nošo za 
naš mlad par: fan ta in  dekle. N ajra je  bi takšno narodno nošo, ki bi 
bila najbolj zadovoljiva za vse slovenske pokrajine, ker so tukajšnji 
Slovenci z raznih stran i Slovenije. (Slovenci imamo v raznih pokra­
jinah različne narodne noše, ki se med seboj zelo razlikujejo. Toda 
ob raznih slovesnostih doma in na tujem, če hočemo predstaviti 
slovensko narodno nošo, največkrat oblečemo gorenjsko nošo z avbo 
ali anviječko. Op. uredništva.)

Zahvala IzticljenNliim maticam za pomoč in H»<l<-lovunj<-

Kanadsko jugoslovansko kulturno združenje Bratstvo in jedinstvo 
iz Toronta nam  je poslalo pismo, v katerem  pišejo, da so člani in 
p rija telji društva pričakali novo leto na veselem silvestrovanju v 
svojih novih društvenih prostorih. K er je letošnje leto jubilejno za 
Kanado, ki slavi svojo stoletnico', je  bilo to  slavje še posebej praz­
nično, kakor bodo tud i ostale prireditve B ratstva in jedinstva v tem 
letu. Med drugim  so v okviru jubilejnih proslav priredili tudi ša­
hovski turnir.

Združenje sporoča v svojem pismu tud i iskreno zahvalo izseljen­
skim m aticam  za sodelovanje in pomoč: Izseljenski m atici iz Splita 
za magnetofonski trak  s pozdravi iz stare domovine, H rvaški izseljen­
ski m atici za tr i zbirke knjig  »Pet stoletij hrvaške književnosti«; 
Izseljenski m atici Srbije za učbenike za srbohrvaški jezik (knjige in 
na ploščah, za long-play plošče z narodno glasbo, pokrajinske foto­
grafije in  propagandno turistično društvo).

Tudi Slovenska izseljenska matica, ki s toplimi sim patijam i 
sprem lja delo združenja, je  poslala svoj prispevek in to  po podpred­
sedniku Jakovljevskem, ki je  sprem ljal jugoslovansko hokejsko 
moštvo na tu rneji po Jugoslaviji. P repričani smo, da bodo združenju 
in rojakom  v  veselje in topel pozdrav na domačo deželo slikovni 
motivi Slovenije in Jugoslavije, bibliografska izdaja poezij našega 
velikega slovenskega pesnika Franceta P rešerna te r  film a »Stara go­
renjska ohcet« in »Zgodba o dveh letih«. Naknadno bosta odposlana 
še dva filma.

Bratstvo in jedinstvo bo tudi letos organiziralo skupinsko poto­
vanje v Jugoslavijo in se že dogovarjajo s predstavniki podjetja 
Adria-aviopromet. Rojakom, ki nas obiščejo, toplo kličem o: Dobro­
došli! Združenju Bratstvo in jedinstvo pa čestitamo in želimo nadalj­
n jih  uspehov pri društvenem  delu.

Obiskovalcem svetovne razstave  
v Montrealu

Slovenska izseljenska m atica bo v  mesecu m arcu izdala 
poseben prospekt, prilogo Rodne grude, ki bo nam enjena obisko­
valcem jugoslovanskega paviljona na svetovni razstavi v  Mont- 
relau. Prospekt bi tiskan v  slovenskem  in angleškem  jeziku.

Vsebina bo prilagojena predvsem  dejavnosti Slovenske izse­
ljenske m atice v  m ednarodnem  turističnem  letu, slovenske izse­
ljence in  tu jce bo seznanjala z delom M atice in z njenim i publi­
kacijami, p rav  tako pa tud i s turističnim i privlačnostm i Slovenije. 
Naša dežela p ričakuje  letos rekordno število tu jih  gostov, na k ar 
bo vplivala predvsem  ukin itev  vstopnih vizumov z vsemi drža­
vam i sveta, ne glede na to, če im am o z njim i diplom atske odnose 
ali ne. P rav  tako bo p ri nas letos še več velikih turističnih 
prired itev  ko t p rejšn ja  leta. Gostinske in druge turistične dejav­
nosti so se dvignile na raven evropskega poprečja. Gostje, obi­
skovalci Slovenije bodo p rav  gotovo zadovoljni.

Ta prospekt je  nam enjen vsem, ki nam eravajo letos ali v 
bližnji prihodnosti obiskati Jugoslavijo. N ekaterim  izseljenskim 
društvom  ga bomo poslali na ogled, vse ostale pa prosimo, da 
nam  sporočijo, če prospekt želijo.

Popravljamo
V prejšnji številki Rodne grude smo v kom entarju k  sliki na str. 

56 našo štipendistko iz U rugvaja M arto K uharjevo pomotoma pre­
imenovali v Vero. Prosimo, da nam  M arta, kakor tudi vsi bralci ne­
ljubo pomoto oproste! Uredništvo



Z gorn ja  s lik a  je  s p ro sla v e  80-letn ice  
F rank a A lesh a  iz  F on tan e  v  K a lifor­
n iji. V ese li obrazi n a  s lik i so gotovo  
odraz ž e lje : »-Se na  m n oga  leta.-« Z 
v e se le g a  s ilv e stro v a n ja  s lo v en sk eg a  
k u ltu rn o -p ro sv etn eg a  dru štva  ►►Simon 
Gregorčič-« v  T oron tu  (s lik a  lev o ). Na  
p u stn o  sob oto  je  č lane dru štva  ►►Si­
m on G regorčič  zabaval o rk ester  F ran­
ka S eršen a  iz N iagara F a lls , k i se  je  
tok rat p rv ič  p red stav il S lo v en cem  v 
T orontu . S lika  spodaj pa  je  z v e se le ­
ga  s ilv estro v a n ja  društva  »B ratstvo- 

Jed in stvo«

N a  sp od n ji s lik i so o b isk o v a lc i s lo v en sk e  šo le , k i jo  je  organ iz ira l k rožek  št. 3 
SN P J v  C levelandu . N a s lik i so  dobre v o lje , prav g o tovo  je  le -ta  odraz njiho­

v eg a  znanja

S lika  p r ikazuje p u b lic ista  F ran k a Česna v  k rogu  štev iln ih  sorod n ik ov , zn an cev  
in  p r ija te ljev , k i so se  u d elež ili p ro sla v e  n jeg o v eg a  časn ik a rsk eg a  ju b ile ja , 

o čem er sm o  že p oroča li

P o sn etek , k i je  že zgod ov in a : p ok ojn i up ravn ik  P rosvete  iz  C hicaga M ilan M ed­
v e šek  in  p u b lic ist Frank Č esen (slika  zgoraj levo). N aročn ik  A ldo Z ajc iz 
H u n tin gd a le , V ic ., A vstra lija , p o zd ra v lja  b ra lce  R odne grude (zgoraj desno). 
Čeprav je  s lik a  m alo  pozno prišla  na vrsto  za  ob javo , pa je  ven d ar vredna  
tega . P rik azu je  naše d e lavce , ki so se  u d elež ili p roslave  29. novem bra p retek lega  

le ta  v  S tu ttgartu  v N em čiji (s lik a  zgoraj)
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Alt bom m oral plačati c a rin o ?
Sem ameriški državljan in bivam v Jugoslaviji od 1959. leta. 

Leta 1961 sem šel ponovno v Ameriko, a sem se že po dveh me­
secih vrnil. Ko sem prišel prvikrat v Jugoslavijo, sem pripeljal 
s seboj avto, ki sem ga pred odhodom v Ameriko leta 1961 po­
daril. Ko sem se vrnil drugič, sem zopet pripeljal s seboj avto­
mobil. Tega nameravam sedaj podariti in si kupiti novega, saj 
je od tedaj minilo že pet let. Zanima me, če imam kot ameriški 
državljan kakšne olajšave ob uvozu avtomobila. Ne morem tudi 
razumeti, zakaj je carina tako visoka. M . j .  D ivača

Sporočamo vam, da po naših predpisih  načelom a ni do­
voljeno uvažati m otornih vozil. Ta predpis ima nam en zaščititi 
domačo industrijo  avtomobilov. Izjem om a lahko uvozijo avtomo­
bil izseljenci povratniki, ki so živeli v  inozem stvu nepretrgom a 
že pred 6. aprilom  1941, ne da bi jim  bilo treba plačati carino. 
Predpis predvideva izjemo tud i za m lajše izseljence, ki lahko 
uvozijo avtom obil v  Jugoslavijo po petih  letih  nepretrganega bi­
vanja v  tu jin i, vendar m orajo slednji na uvoženi avtom obil pla­
čati carino.

M edtem  ko stare jši predpisi tega niso točno precizirali, pa 
zadnji carinski predpisi zrecno navajajo, da je  izseljencem po­
vratnikom  oproščena carina samo za en uvoženi avtom obil. Zato 
ste vi lahko uvozili dva, za tre tjega  pa boste m orali gotovo 
plačati carino, če ga boste kupili v  kaki tu ji državi. Ne glede na 
to, da ste še vedno am eriški državljan, im ate istočasno legitim a­
cijo o dovoljenju za stalno b ivanje v  Jugoslaviji. Zato veljajo 
jugoslovanski predpisi enako za vas ko t za druge jugoslovanske 
državljane. Avtom obil boste lahko uvozili iz tu jine le, če im ate 
svoj devizni račun pri kaki jugoslovanski N arodni banki, iz ka­
terega boste plačali kupnino.

Socialno ¡Kuvarovunjc v Švici
V Rodni grudi nisem še zasledil kakega pojasnila o socialni 

konvenciji med Jugoslavijo in Švico. V Švici namreč živini od 
1964. leta dalje in bi želel vedeti, če mi bodo v Jugoslaviji ta leta 
priznana in šteta v pokojninsko dobo brez naknadnega vplačila 
prispevkov. Tu vplačujem 2,4 °/o  od mesečnih prejemkov, kar 
znaša 6 do 8000 S din, odvisno od mesečne plače. Ali je ta pri­
spevek dovolj visok in koliko bo potem znašala pokojnina v Ju­
goslaviji, oziroma po katerem razredu se mi bo izplačevala po­
kojnina? Menim, da bo odgovor zanimal tudi druge rojake, ki 
živijo v Švici.

V Rodni grudi resda nismo mnogo pisali o socialni konvenciji 
med Jugoslavijo in  Švico, o tem  pa tud i nismo doslej dobili no­
benega posebnega vprašanja. G lavne določbe te  konvencije pa 
so bile opisane v  knjižici »Vodnik po pravnih  predpisih za 
jugoslovanske delavce«, ki smo ga v  le tu  1965 poslali vsem  na­
ročnikom Rodne grude v  evropskih in  tudi nekaterim  v  čez­
morskih državah.

Iz vašega vprašan ja  sklepamo, da se nam eravate  v rn iti v 
Jugoslavijo, preden se boste upokojili, tako da boste do upoko­
jitve delali še v  Jugoslaviji. Po novem  pokojninskem  zakonu se 
pridobi v  Jugoslaviji pokojnina (za moške) z dopolnitvijo 60 let

starosti in vsaj 20 let vštevne pokojninske dobe. V teh 20 let 
pa se vam  bo štela tud i doba, ko ste bili v Švici pokojninsko za­
varovani in  ste tam  tud i plačevali prispevke. Ne glede na pogoj 
starosti pa se pridobi v  Jugoslaviji starostna pokojnina, če do­
polni zavarovanec 40 le t pokojninske dobe (zavarovanka 35 let 
te dobe).

Če boste zadnjih pe t le t pred upokojitvijo delali v Jugo­
slaviji, se vam  bo odm erila starostna pokojnina za jugoslovanski 
del pokojnine po poprečju vaših osebnih dohodkov, ki ste  jih 
imeli v  Jugoslaviji zadnjih pet le t pred upokojitvijo, p ri čemer 
pa se bodo osebni dohodki p rv ih  štirih  le t valorizirali na raven 
osebnih dohodkov v  zadnjem  letu  pred upokojitvijo. Švicarsko 
pokojninsko zavarovanje pa vam  bo odmerilo pokojnino po švi­
carskih predpisih, p ri čem er bo za ugotovitev pravice do soraz­
m ernega švicarskega dela pokojnine upoštevalo tud i jugoslovan­
ske zaposlitve. Enako bo za ugotovitev pravice po jugoslovanskih 
predpisih upoštevalo jugoslovansko zavarovanje tud i dobo, pre­
bito v  pokojninskem  zavarovanju v  Švici.

K er ima Jugoslavijo s Švico konvencijo o socialnem zava­
rovanju, vam  ni treba doplačevati nobenih prispevkov za to, da 
bi se vam  doba, prebita  v Švici, vštevala za jugoslovansko po­
kojnino. To načelo je  postavljeno v vseh konvencijah o socialnem 
zavarovanju. Švicarski del pokojnine pa  se vam  bo brez ovir 
plačeval v  Jugoslaviji prek  N arodne banke, preračunan  po urad­
nem  tečaju d inarja  nasproti švicarskem u franku, p ri čemer pa 
boste lahko nalagali na devizni račun pri N arodni banki 30 °/o 
v švicarski valuti, drugih  70 °/o pa boste prejem ali v  gotovini v 
našem  denarju. D. L ev  S vetek

K ad hi ohiskal Jugoslavijo
Dragi rojaki, rad bi prišel enkrat k vam osebno in vam po­

ravnal naročnino. Vsako leto odlašam s plačilom, ker upam, da 
se mi bo enkrat želja izpolnila. Doma imam bolno mamo, jaz 
pa tu živim že devet let in je ne morem obiskati. V domovini 
nisem ničesar zakrivil in tudi še nisem vzel avstrijskega držav­
ljanstva. Imam »Konvenzionspass«, a s tem ne morem domov. 
Nemogoče je opisati, kako sem nesrečen, ker ne dobim dovolje­
nja, da bi s svojo družino obiskal svojo domovino in svoje do­
mače. Sporočite mi, kaj naj naredim. j .  s . s e ii in s ,  A vstrija

Po dobljenih inform acijah ste prosili za jugoslovansko vizo 
na podlagi Konvenzionspassa, v katerem  pa ni najbrž naznače­
no, da sm ete potovati v  Jugoslavijo. V tak ih  potnih listih  so 
vedno navedene države, v  ka tere  sme nosilec potovati. Če pa 
država ni naznačena, naš konzulat ne m ore izdati dovoljenja za 
potovanje.

Svetujem o vam, da zahtevate od oblasti, ki vam  je izdala 
Konvenzionspass, naj vpiše vanju  tud i Jugoslavijo. Lahko pa se 
odločite za to, da regulirate svoj odnos do Jugoslavije, tj. da 
zaprosite za naš potni list ali pa za avstrijsk i potni list. Ko boste 
to  uredili, boste takoj dobili dovoljenje za potovanje v Jugo­
slavijo.



Dvoje pisem iz Švice
Nedavno smo prejeli dvoje zanim ivih pisem  iz Švice. Obe 

pism i dajeta  p riznanje  u redništvu  Rodne grude za koristno delo, 
ki ga rev ija  opravlja med Slovenci po svetu. Takole piše Franc 
Žižek:

»Zahvaljujem  se vam  v im enu Slovencev, živečih v Franco­
ski Švici. Rodna gruda kakor košček domače grude prinaša s 
seboj spom in na domači k raj, po katerem  m i na tu jem  tako 
hrepenim o . . .«

Drugo pismo nam  je  pisal Lekan Alojz, ki je  šele dve leti 
v Ziirichu in pravi, da ostane še naprej naročnik Rodne grude 
zato, k er m u je  tako  všeč. Pošilja nam  tud i naslov nove naročnice, 
ki živi že 6 le t v Švici. Obe pism i pa sta zanim ivi predvsem  zato, 
k er sta  polni koristn ih  pobud za u re jan je  Rodne grude. U red­
ništvo je  zelo veselo teh  pobud in  o tem  b i se danes rad i malo 
porazgovorili z obema dopisnikom a iz Švice, pa tud i z drugim i 
bralci.

F ranc Žižek predlaga v  pismu, da bi odprli rubriko  »Pri­
lagajanje naših na tu jih  tleh«. Takole p rav i: »V tej ru b rik i naj 
bi posam ezniki izm enjali svoje v tise o prilagojevanju  v  inozem­
stvu, iz česar bi ostali lahko razbrali m arsikaj koristnega in  bi 
jim  bile podobne izpovedi lahko v  spodbudo in ohrabritev  v 
tis tih  k ritičn ih  dneh, ki jih  m i izseljenci tako  dobro poznamo. 
Ena sam a beseda lahko včasih vse poravna. In če te  besede ni, 
kako hudo včasih boli! Rodna gruda je  bila m arsikom u v  o laj­
šanje, vendar bi bila še bolj, če bi se poglobila v  duševno stanje 
tistih , ki so daleč od dom a in po trebujejo  tolažbe v  domačem  
jeziku . Kaj m islite o tem  ostali?«

Kako prav  im ate, ro jak  Žižek! Tudi sami smo v  uredništvu  
že v ečk ra t govorili o tem, da bi m orali v  našem  časopisu posvetiti 
več skrbi duševnim  težavam  naših ljudi, ki m orajo  prebresti na j­
različnejše težave, p reden se vživijo v  novo okolje v tu ji deželi. 
S icer smo o tem  v ečk ra t pisali in odgovarjali našim  bralcem  
in naročnikom  na vprašanja, vendar je  bilo vsega prem alo. Me­
nimo pa, da bi najbolj poživili to  poglavje v  našem  časopisu, 
če bi bralci sami pisali o svojih težavah in  o tem, kako so jih 
skušali prebroditi. Te težave so pri nekaterih  ljudeh  zelo velike. 
Seveda je  odvisno od m nogih okoliščin, pa tud i od posameznega 
človeka, kako jih  premostimo'. Takrat, ko se človek odpravlja v 
tujino, pač ne u tegne m isliti na vse, k a r ga tam  čaka, k er 
m ora predvsem  u re ja ti na jnu jnejše  v  zvezi z njegovim  bodočim 
delom. Le redki m islijo na to, ali znajo jezik dežele, kam or gredo 
delat. In vendar je to  velikega pomena! N ihče skoraj ne misli 
na to, kako bo vplivala nanj drugačna klim a, drugačna hrana, 
drugačna razdelitev delovnega dne, drugačne možnosti za raz­
vedrilo; kako bo vplivala nanj osam ljenost, domotožje, kako ga 
bo težila skrb  za družino, zlasti za otroke, če ste  jih  pustili pri 
sorodnikih. Skoraj nihče se pred odhodom ne zaveda, kako vpliva 
na človekovo duševnost drugačna pokrajina, zlasti še, če se čutiš 
osamljenega, ko ne m oreš n a jti stika z okolico, ker ne znaš n ji­
hovega jezika, k er štediš z denarjem  in ne greš v lokale, k je r 
je  hrupno, veselo in zabavno. Tako si potisnjen v kot, prepuščen 
sam  sebi in svojim  težkim  mislim. In zgodi se, da se m arsikdo 
prej v rne domov, kakor pa je bil njegov prvotn i nam en. Pa 
bodisi da so bili tem u vzrok slabi delovni pogoji ali pa pom anj­
kanje določenih živil, kakor om enja v pism u ro jak  Žižek, da je

večja skupina Srbov odšla po nekaj dneh domov, ker so pogre­
šali svojih nacionalnih jedi.

N ajvečkrat izvira slabo počutje naših ljud i v  tu jin i tud i iz 
nezadostnega poznavanja pravic, ki izvirajo iz njihovega delov­
nega razm erja. Zato je nujno, da se s tem i pravicam i seznani 
vsak že pred odhodom iz države. Možnosti za to ima, k er dobi 
na zavodih za zaposlovanje navodila. Seveda vseh podrobnosti 
tud i tu  najbrž vsak delavec ne dobi. V tak ih  prim erih  se potem  
delavec v tu ji deželi ne ve kam  obrn iti za svoje pravice; težave 
pa so še večje, če ne zna govoriti v  jeziku dežele, k je r dela. 
Zato je priporočljivo, da se delavci povezujejo s tam kajšnjim i 
delavskim i organizacijam i, s sindikati, ki nudijo  delavcem za­
ščito in pravno pomoč; im ajo svoje govorilne ure, k je r dobijo 
delavci razne inform acije itd. Priporočam o tudi, da se delavec 
uči jezika dežele, k je r dela. Če so k je  družabne možnosti, naj 
se ne odvaja od drugih, tem več se naj pridruži drugim  pri zaba­



vah in razvedrilu  in naj skuša spoznavati tam kajšn je  razm ere, 
ker bo tako dosti laže živel. To poudarjam o zato, k er mnogi 
menijo takole: dve, tr i  leta  bom delal, štedil, izogibal se bom 
družbe, n ikam or ne bom šel, da si bom  kaj p rih ran il in se čimprej 
vrnil domov. V endar tako ne gre. Človekova narava ne prenese 
dolgotrajne odtujenosti, osam ljenosti in po tap ljan ja  vase.

Tako m enim o mi. Kako pa m enite vi? Prosimo bralce, da 
podprejo spodbude F ranca Žižka in  da nam  pošljejo svoja mne­
nja o p rilagajan ju  v  tu jem  okolju. Opišite nam  svoje izkušnje, 
misli in težave, ali pa, če težav niste imeli, kako ste se uspešno 
vživeli v  novo življenje. R ojaku Žižku se zahvaljujem o za nje­
govo pismo in sporočamo njegovo naročilo: pozdravlja vse ro­
jake po širnem  svetu in jim  želi uspešno in zadovoljno leto 1967.

Rojak Lekan, ki tud i živi v Švici, nam  prav  tako daje zelo 
koristne spodbude. Pravi, naj nadaljujem o z objavljanjem  se­
stavkov in  slik o naših krajih , k er da ima ta del revije za vas, 
ki živite v tu jin i, veliko vrednost. N adalje pravi: »Sm atram , da 
je zelo koristno  za razvoj naše domovine, da čim več naših ljudi 
dela določeno dobo v  inozemstvu, ali vsaj pogosto po tu je  tja. 
Jaz osebno vse, k a r  tukaj v  tu jin i vidim, opazim in doživim, zelo 
rad p rim erjam  z razm eram i v Sloveniji, oz. Jugoslaviji. P ri tem  
skušam biti k ar najbolj objektiven in  m oram  priznati, da ne 
najdem vseh stvari v  inozem stvu bolje urejenih , ko t p ri nas 
doma. V endar, če ima človek oči odprte, potem  se da marsičesa 
posnemanja vrednega naučiti in zapomniti!«

In še piše: »Mislim, da bi bilo koristno, da bi v Rodni grudi 
naročniki lahko objavljali svoje doživljaje, vtise in zapažanja iz 
krajev, k jer  živ ijo  v tu jin i. Obenem pa bi lahko objavili tud i 
svoje kritične pripom be na gotove stvari na funkcioniranje javnih 
institucij, lokalov in podobno, ki so jih  opazili ob svojem obisku 
v domovini. Seveda bi bilo želeti, da ne bi samo kritizirali, tem ­
več dajali tud i sugestije, kako naj bi se kakšna s tvar uredila, 
da bi bila v  redu.«

S trin jam o se z rojakom  Lekanom, da je  koristno im eti v 
tujini k a r se da odprte  oči in se naučiti čim več, pa tudi pridobiti 
na stroki, da lahko koristiš sebi in  družbi, zlasti, ko se vrneš 
dcniov. Z veseljem  podpiram o tud i njegov predlog, da bi rojaki 
pisali v Rodno grudo o svojih vtisih, doživljajih in zapažanjih 
v krajih , k je r danes žive in  delajo. To smo naše ro jake že večkrat 
nagovarjali. To bi zelo poživilo naš list, ki bi tako postal še bolj 
list nas vseh. S trin jam o se tud i s tem, da bi ro jaki pisali o 
svojih k ritičn ih  pripom bah o slabem  delovanju javnih  ustanov, 
lokalov itd., k a r  opažajo ob svojem obisku v  domovini, z dobro­
nam ernim i predlogi za izboljšanje. V endar menimo, da bi v 
Rodni g rudi tako pisanje ne imelo želenega učinka, k er Rodne 
grude ne bero v  Sloveniji in Jugoslaviji, tem več samo v  inozem­
stvu, to  se pravi, da bi tisti, katerim  bi bila k ritična beseda 
nam enjena, ne brali. Zato predlagam o, da vse te  k ritične p ri­
pombe pošljete na uredništvo Rodne grude, mi pa jih  bomo 
poslali Delu, za rubriko »Pisma bralcev« ali za rubriko  »Izseljenci 
in dom ovina« ali za Tedensko tribuno  ali pa če sami pošljete 
tem listom  svoje prispevke neposredno. V elikokrat smo že na­
govarjali naše obiskovalce, ki so se nam  pritoževali, da je bilo 
kaj narobe — zlasti v  gostinstvu —, naj pošljejo svoje pripom be 
časopisu Delo. K ajti neposredna kritična beseda obiskovalca več 
pove kot posredna. Zato — k a r pošljite vaše pripom be, mi pa 
jih bomo pošiljali našim  domačim listom! z im a  v r še a j

BESEDA VAŠIH DOPISNIKOV IN BBAECEV
»Tako težko čakam  od enega meseca 
do drugega, da mi poštar prinese 
Rodno grudo.«

A na V lašič , B adcn , Pa. ZDA

Pogovorimo se še z nekaterim i našim i naročniki in dopisniki. Iz 
AVSTRALIJE, iz Sydneya pošilja naš naročnik Franc Pečovnik na­
ročnino in ob tem  pravi: »Brez n je  (Rodne grude) mi je  nemogoče 
na tem  koncu sveta, ker smo tako daleč od rojstnega kraja. Tolažbo 
lahko najdeš samo v reviji, ki nam  kaže slike naše prirode. Človek 
se dobro počuti, če je  m aterinščina vsaj v privatnem  ž iv lje n ju ...«  
Rojak Pečovnik, obe publikaciji smo vam  že poslali na novi naslov 
in želimo vam  in vaši ženi veliko u tehe v slovenskem berilu in slikah 
iz domačih krajev.

Tudi rojak Darinko Hafner nam  piše iz M elboumea, AVSTRA­
LIJA. Želi koledar in pošilja nam  več novih naročnikov. Rojak 
Hafner, koledar smo vam  poslali in tud i novim naročnikom bomo 
poslali revijo. Čim pa prejm emo od vas denarno pošiljko, vas bomo 
obvestili.

Iz ZDA, Cleveland, nam piše med mnogimi drugim i tudi rojakinja 
Emilija Perko. Rojakinja Perko, pravite, da bi radi imeli v reviji sliko 
vasi Zaloga nad Kranjem , od koder je  šlo iz družine, ki se ji reče 
pri M artinovcu, kar pet bratov v Ameriko. Vi pa ste doma iz Golnika, 
tudi na Gorenjskem, k jer ste z volom pesek vozili v m ladih letih. 
V uredništvu se bomo potrudili, da vam  bomo ustregli. Ne morem 
pa vam  natanko povedati, v kateri številki.

Rojakinja Mona PUSOVIČ iz Davidsona, Ely, Minesota ,ZDA, 
sočustvujemo z vami, da ste v tako kratkem  času izgubili moža in 
prijateljico. K akor pravite, vam  je  Rodna gruda v veliko uteho v 
vaši žalosti in v  vaši bolezni. V svojih otroških letih ste živeli v 
Cerkljah na Gorenjskem. Skušali vam  bomo ugoditi, da vam  priobčimo 
sliko vaše cerkljanske fare.

Franjo Breznik iz Švedske nam  piše, da je letošnji koledar izredno 
lep. »Res mnogo truda  vlagate, da bi čim bolj lajšali življenje rojakom 
po svetu in jih  čim bolj približati domovini, za k a r zaslužite res vso 
pohvalo. Želim vam, da bi vedno tako lepo skrbeli za nas, ki smo 
daleč od vas. Hvala, rojak Breznik, za prisrčne besede. Potrudili se 
bomo, da bomo ravnali po vaših željah.

Alojzija Slapšak iz Nemčije nam  je poslala veliko število naslovov 
svojih prijateljev. Hvala, rojakinja Slapšakova, vsem bomo poslali 
revije na vpogled. Zelo smo veseli vaših besed. K er so tako prisrčne, 
jih  bomo kar navedli: »Ko sem prebirala Rodno grudo, kakor tudi 
SIK, mi je  bilo oboje tako všeč, da sploh ne morem povedati. V 
nedeljo sva s prija teljem  sedla za mizo in brala ves popoldan, da 
sploh nisva vedela, kdaj je  minil dan. Oba im ava veliko veselje do 
branja. Do takih stvari pa še bolj. Potem sva se spraševala, kje bi 
dobila naslov. No, dobila sva ga in se naročila na Rodno grudo 
in SIK.«

Doma ste iz Pirošice, iz okolice Cerkelj ob Krki. To so lepi kraji 
in potrudili se bomo, da bomo objavili kako sliko teh krajev. Želimo 
vam  veliko uspeha in da bi čimprej izpolnili svoj načrt vi in vaši 
prijatelji.

Angela ČOKOLIČ iz Švedske želi vsem rojakom doma v Preloki 
in vsem, ki so od tam  odšli po svetu, vse najboljše v  novem letu. 
Zeli tudi, da bi se rojaki iz okoliša Preloke kdaj lahko sestali na 
gričku nad Kolpo, k je r jim  je  pred leti tekla zibelka.

Rojak Korbar Jože iz Nemčije je naročil tudi letošnji SIK, tako 
pravi o njem : »Knjiga se mi zdi neprecenljive vrednosti tako po vse­
bini, kakor tudi po izgledu.«

Naj zaključimo današnji pomenek z našim i bralci, naročniki in 
dopisniki z besedami rojaka Dionizija Vrhovnika, ki živi v Kolumbiji 
v Južni Ameriki. To so njegove besede:

»Ali bi mi mogli poslati takoj Slovenski izseljenski koledar 1967. 
Že nad 30 let sem v tujini in zelo želim kake zveze z domovino. 
Zame je  bilo veliko presenečenje. Nisem vedel, da ta  revija (Rodna 
gruda) obstaja. P ričakujem  vašega odgovora in vas prisrčno po­
zdravljam !«

Tudi mi pozdravljam o vas, rojak Vrhovnik, in vse druge, ki ste 
nam  pisali in ki nam  niste. z. v.



G O Z D  
I N  P E Č I N A

(Odlomek iz romanu)

O prihodu v  Logarsko dolino. —
P recejšen  del po ti je  predrem al, v en d ar je  tod  in  tam  ulovil 

m ikavno podrobnost; všeč s ta  m u bila k ra ja  M ozirje in  L jubno. 
V m islih  je  sestav ljal besede, s ka te rim i je  nam eraval p regnati 
Ita lijana.

V domu, k je r  se je  pozanim al za sobo, m u je  neka sobarica 
povedala, da je  Ita lijan  p re jšn ji večer odšel. G ospodična je 
ostala in  se bržkone sprehaja.

Zasm ejal se je, k e r je  sprevidel, kako so njegovi skrbno 
p rip rav ljen i stavk i sfrfo tali v  nič, kako je  ob priložnost b iti ko­
ren jak  in  ju nak ; kdaj d rugič  bi m u bilo  po volji, to  po t pa ne. 
Želel si je  spopada s tekm ecem , k a jti  v  spopadu si je  upal p ri­
kazati vrline, k i so do tedaj d rem ale te r  jih  je  kom aj kdo slu til 
v n jem : ihtavost, odločnost, rezkost, načrtnost. Torej se sploh 
ni tresel, poprej, če je  m islil na  Ita lijan a?  Ne. P ijan o st m u  je še 
tičala v  k rv i in  ga n ap rav lja la  lahkega. ’Sveta predrznost!“ je  
klical v  sebi obešenjaško. ’O biskala si m e na  s ta ra  leta, da na- 
ženem  v  tvo jem  im enu Laha čez Piavo!' In  zdaj ga n i bilo več! 
A na je, kdo ve zakaj, ostala. Sam a se bosta srečala, in  to, kakor 
se n em ara  zdi čudno, to  je  bilo Lebanu težje  od spopada z riv a­
lom. Ce se znajdeš v  dram i, zvečine m ahaš na  slepo in  le  kdaj 
pa kdaj uloviš blesk naspro tn ikov ih  oči. D om neval je, da bo 
pogovor z A no tih , bridek, brez popuščanja, g ledala se bosta 
p rav  neprem ično. M ar n i to  težje? Eppur! II cicisbeo di M ilano 
e via!

— K akšen je  bil? je  vpraša l sobarico. V zdignila je  obrvi in 
n afrk n ila  ustnice.

— O ! . . .
Dobil je  sobo v  prvem  nadstrop ju , k e r pač n i b ila  sezona; 

obdal ga je  tako  živ duh  po m ecesnu, da ga n i n ikoli več pozabil. 
G ledal se je  v  zrcalo in  s pom enkom  zadrževal sobarico: odbijal 
je  svoj nem ir, a m u  ni uspelo, ra jš i nasprotno. B il je  blizu 
Ane, vse, k a r  je  bilo ženskega, ga je  burilo, recim o sobaričina 
obilnost, nem arno  vzbočeni trebuh , n jena  mlečno' bela koža, ki 
se n i nič sprem injala, čeprav so pod okni le te le  sence, k e r  so 
se oblaki pokrivali in  odkrivali sonce. N aslonila se je  na podboj. 
Rekel ji je, da je  bela ko dober kruh.

— Topel bel k ru h  je  na jim en itnejša  s tv a r  na svetu, drago 
dek le tce!

’Č util sem A no po vsem  telesu in  vseh telesih, na k a te re  sem 
naletel; sobaričina bela koža m i je  govorila o n jen i rum eni!' je 
zapisal pozneje. Vedel je, da se zdi sobarici star, toda m ikaven: 
zarad i sreb m k aste  grive, k e r  je  bil slok. Njegove oči so iz pepela, 
žalostno nasm ehljane, roke nem irne, govorica zbadljiva. Sobarica 
je  rekla, da se bo v rem e spridilo, k a jti  sonce je  z ju tra j preveč 
slepilo. Po tem  je  odšla.

U m il se je, kako r se ženinu spodobi. Potresel si je  »mille 
fiori« in  se na  glas zasm ejal: prišlo  m u  je na misel, da uporab lja  
Ita lijan  n a jb rž  isto znam ko. ’Eppur, e v i a . . . '  M rzlica ga je  tresla, 
a  to  je  bil pričakoval, zavoljo nadm orske v išine in  zavoljo na­
porov zadnjih  dni: sleherna žilica v  njegovem  telesu  je  b ila  na­
peta, srce m u je pozvanjalo v  p rsn i duplini. Silno živo je  tud i 
dojem al vonje  te r  zvoke. T rap il ga je  vonj m acesnovine, m orda 
— tako  ga je  za h ip  spreletelo  — je  v  n jem  spom in na  Planico 
in  T am ar, na tis to  pot, k i sta jo  bila v  davnih  dneh pregazila 
z igralko Berdenovo, torej nekakšen  omen, s k a te rim  pa ne ve, 
kaj bi. P rih a ja li so avtom obili, avtobusi, slišal je  lopu tan je  v rat,

klice p ijancev  in  o troški vrišč, a  vse to  je  bilo povečano in  se je 
v  ostrih, zvezdastih u trin k ih  posipalo v  n jegov sluh. ’A li sem bil 
kdaj tak o  zbegan?' je  pom islil; pregledal je  celo otroštvo. Raz­
iskujoči spom in je  na letel na ono popoldne, ko je  narodn im  da­
m am  igral svojo prvo skladbico, p reden  ga je  odrešil poljub  z 
jezikom . In  n ik d a r več, pozneje ne  več. Obešen j aštvo se pojavi 
h k ra ti z nem irom . Rekel si je : ’V nerodna le ta  p rihajam , m am a 
bo vzela poštarsko ravnilo  in  m i jih  naložila po čički!'

P red  dom om  se je  razgledal.
Sobarica je  uganila: v rem e se je  sprevračalo.
Leban ni vedel, kod naj išče Ano. Po k ra tk em  obotavljanju  

se je  obrn il v  zadnji k ra j doline, k robovom  am fitea tra , šel je  v 
sm er R inke in O krešlja. Od daleč ga je  sprem lja l glas neke h a r­
m onike. Na posekah je  bilo še precej snega, k i pa je  bil gnil in 
z rn a t in  se je  ta ja l, da je  slišal to  razpadanje, h k ra ti pa je  slišal, 
kako k ap lja  voda iz koren in ; t i  šum i so bili blizu, p red  bučanjem  
višje ležečih gozdov, zdeli so se skoraj domači. (V najbolj nape­
tih  tre n u tk ih  ž iv ljen ja  nas kaj rado povleče v um ovanje, k i nim a 
neposrednega opravka z našim i tegobam i.) ’M orda,' je  za h ip  po­
m islil, ’je  antifon ičn i princip  res im eniten, n em ara  b i kazalo 
kdaj razpostav iti ansam ble v  razne dele prostora, k ak o r jih  raz- 
postav lja  n a rav a  . . . ?  Toda kako bi m ogel opisati zven koraka, 
frfo t m okre p tice  m ed vejam i, pršavico na m ahu, pod katerim  
m rgoli črna gozdna p rst, če bi vse to  nu jno  živelo na  ozadju 
odmevov, ki jih  pora ja jo  stene . . . ? '

N ato je  ugledal Ano.
Stopil je  s poti, razm aknil veje  in  obstal. M oral je  um iriti 

srce, m oral se je  zbrati.
S ta la  je  na  produ, ki ga nanaša  h udourn ik  in  je  z žepnim 

nožem  m ajila  nekakšno vejo; v  tem  početju  je  bilo mnogo nena­
dejane dom ačnosti. S tala  je  razkoračeno, lasje  so ji viseli v  obraz, 
jezik je  stiskala m ed zobmi, ko t da je  n jen  opravek  sila važen in 
tud i težak. K raj je  bil natančno  takšen, kakršnega si je  bil slikal 
za prizorišče um ora, ko bi jo sunil z nožem ; nož je  im ela zdaj 
ona. K am ni so bili m okri, a so še zm erom  sijali pod sivim  ali za­
m olklo rožnatim  nebom , ki se je  bilo dokončno zaprlo. T ri korake 
za n jo  se je  penil hudourn ik . Ni im el očesa za obleke, to  po t si je 
zapom nil, kaj je  nosila — vetrovko v  barv i golobov — nem ara 
zato, k e r  je  tak šn e  n i bil vajen.

Poklical jo je.
V zravnala je  glavo in  si je  otresla lase z obraza. To kretnjo 

je  poznal, to  k re tn jo  je  poznal nenavadno dobro, čutil jo je  po 
vsem  telesu, poznal je  k ra tk i, p tič ji zasuk glave in  vedel je, da 
sploh ni še nikoli n ikogar tako  poznal, ko t pozna to žensko. Ne 
zaradi noči, k i sta  jih  skupaj preživela; noči so bile samo delček 
resničnosti; nedolžno ubadan je  z nožičem in vejo je  bilo ravno 
tako  važno, ta  h ip  celo bolj. Č util je, ko t bi se m u iz prem ika 
roke, ki se je  začrtala na n jenem  ozadju, porodili gibi drugih 
ljudi, skoraj vseh lju d i iz p reteklosti, s tem  pa je  preteklost 
postala tren u tek  vsakdanjosti. A na je  vezala neštete  u re  v  eno, 
b ila  je  od zm eraj. Ležala je  na  vseh stvareh . P rim akn ila  se je, 
pod krilom  so se ji zganile mišice in  on je  m išice čutil v  koncih 
prstov, da so se m u zatresli. Zdelo se m u je, ko t bi bile noge, 
spričo k a te rih  se m u  je  posušila u stn a  duplina, hodile po njem, 
ob njem , skoz njega, skoz vsa leta njegove usode, edine noge na 
svetu, vse noge, noge, ki so oklepale, k a r  je  bilo kdaj njegovega, 
brez p rid ržka  in  izjem e vse.



Strašen  s trah  je  prišel nadenj. ’Ali je  mogoče, da bi to  zdaj 
izgubil?1

Preskočil je  grmič, čeprav je  im el čisto m ehke noge in  je 
komaj ulovil ravnotežje. Č util je, kako se je  vsenaokrog pozidala 
tišina; seveda je  b ila  ta  tišina samo za n jiju , k a jti še zm erom  je 
bučal hudourn ik , slap je  k rušil arpeggie, p tice so jadikovale m ed 
smrečjem.

Pozdravil jo  je, ko t b i se bila včeraj ločila; to igro je  kom aj 
zmogel; n iti roke ji  n i ponudil, čeprav si je  neznansko želel 
kakršnegakoli dotika.

P rv i tren u tek  je  zapazil, da ji je  šinila k ri v  glavo, potem  
pa je  videl, kako  se je  obvladala, kako je  obrnila zadrego v  ne­
sramnost.

— K akšno p resen ečen je !. . .  je  vzkliknila in  se sm ejala s 
priprtim i očmi. — M enda se nisi vpisal v  alpinistično društvo? 
Kje im aš cepin? K je  im aš dereze?

Pozneje se je  na tanko  spom injal vseh besed. D ejal ji  je, da 
se je  rav n o k ar p ripe lja l; prišel je  ponjo, k e r se m u zdi, da je  že 
čas za povratek .

— Svet n i norišnica, m i nismo nori! je  rekel nazadnje  — 
In tvoja ig ra  je  navsezadnje tra ja la  dolgo.

Sprenevedasto je  zaprla oči:
— K ako to  m isliš? . . .  Zam e se je  šele z a če la . . .
— Zavezala boš, ko t se reče, culo in šla z m enoj.
Ana je  odvrgla palico, teh ta la  je  nož na  dlani in  igrala se 

je z nasm ehom , k i ga n i bilo  v očeh, m arveč se je  spreletaval 
po licih in  po robovih nozdrvi. Počasi je  vprašala:

— In  kakšna pooblastila im aš za take  stroge ukrepe?
— Ti si m oja ženska!
— M otiš se . . .
— P rav  gotovo se ne  m otim  in še nikoli nisem  tako  natančno 

vedel, kaj počnem. N a splošno sem cagav, toda v  tem  tren u tk u  ne!
Govoril je  potihom a; vseeno se m u je zdelo, da se m u  glas 

vrača z odmevom, m alo trš i in  še bolj suh. Pršavica, ki m u  je 
pokrila obraz, se je  m ešala z znojem. K daj drugič bi s posm ehom  
dejal, kako vzdiguje  tovor za vse življenje — to k ra t se m u je  
videlo zares tako.

— V ečkrat si rekla, naj ti pom agam . Zato sem prišel, vidiš. 
Nihče t i  ne  verjam e, če se takole  smeješ. Spakovanje, nič dru­
gega! Pom agal ti bom, celo zoper tvojo voljo!

— Ne! Nočem!
O brnila se je  v stran  in  nekaj tren u tk o v  vztra ja la  v  tej drži. 

Prod je  postal golobje barve  in  nato  pepelnat. Nad stenam i 
se je  za h ip  prelom ila svetloba. Približeval se je  večer. Lebanu 
se je zdelo, ko t bi bila  sam a v  ogrom nem  gorskem  am fiteatru , 
sama celo na  vsem  svetu; n juna  glasova sta im ela neverjetno 
mnogo p rosto ra: glasova sta  se m u zdela resnična, besede sploh 
ne. Ko se je  A na spet zasukala p ro ti Lebanu, je  m irno rekla:

— P u sti m e p ri m iru! Nadležen si!
Ni stopil k  n je j; ni je  hotel prem agati s silo; ukazal ji je, 

naj molči in  ga posluša; potlej je  govoril o čistosti, o tem, kako 
ima vsakdo m ožnost, da se kdaj pa kdaj opere: celo pujsi gredo 
radi v  vodo. Sprotno je  prem išljeval: ’M orda bi jo  m oral stisniti 
k sebi, vendarle, besede se razblin jajo  . .  .?* Dejal je:

— Veliko b la ta  si zbrodila . . .
— Ti nisi bil nikoli v  b latu . Ti si letal po oblakih! Ti si 

trgovski po tn ik  p lem enite  glasbe . ..

— Molči!
— P rav  rada! Lahko bi že sprevidel, da se nočem pogovar­

ja ti s tabo.
— O bog! O bog! je  zaječal.
M olčala je  in  ga gledala naravnost v  oči.
Tedaj se je  iz gozda, ki je  počasi tonil v  m rak, zablestel 

p tič ji koral; bilo je  povsem  k ak o r tis ti večer v  T am arju , ko je  
B erdenova obtičala v  snegu: opisoval je  skrivnosti prostora, strah  
pred  neizm erljivostjo sveta, željo po zavetju ; Leban je  razločil 
debeloglavko, n jen  vztra jn i »tiču-tiču-ciču-tiču-ciču«, ščinkavčev 
»cičiricigrici« na drobceni zeleni s trun i, med n jim a se je  spre­
le taval zlat, gost trem olo neke n jem u neznane ptice, tr ije  kosi so 
opasali poseko z žoltim i ogrlicam i, slišal je  »ci-ciii-cicifuj-ciii-ci-«, 
izza m eglenega zaslona na desni pa je  prišel tud i žalobni klic 
šoje.

Leban se je  zganil pod silo spom ina, obšlo ga je  m alodušje, 
v ražjeverna tesnoba, občutek, da so le ta  in  dnevi zgubili običajno 
mero, da so se dogodki prem ešali, da je  žrtev  ukane, ž rtev  nena­
vadne perspektive, da je  zgubljen zavoljo neke davne zgodbe, ki 
se je  p ritiho tap ila  v  ta  trenu tek , povrhu  vsega še z zam enjanim i 
vlogam i; tako  je  bil iznenada ob vso čvrstost. ’Po h rb ten ici se 
m i je  spreletaval v e te r časa!' K daj drugič b i bil vesel, k e r je 
našel prispodobo, to  pot ne. Proseče je  strm el v  dekleta. Povedal 
ji je  o izletu v  Tam ar.

— M oram  ti  povedati, zdi se m i važno. Bil je  p rav  takšen 
večer. Bil sem neusm iljen do ženske. O btičala je  v  snegu, jaz pa  
je  sploh nisem  opazil. Im ela je  slabo srce in  km alu  po tistem  je 
um rla. Jaz sem se navduševal nad n a ra v o . . .  Tudi tis tik ra t so se 
oglašali ptiči z vseh strani.

A na ga je  pozorno gledala.
— Zakaj si n aen k ra t ves m ehak? je  vprašala1. — K aj je  s 

tvojo odločnostjo?
— H otel ji je  odgovoriti, pa je  zam ahnila z roko, ko t bi ji 

bilo hipom a vse jasno.
— Saj vem  . . .
— K aj veš, Ana?
— Ti bi hotel, da b i se m i smilil, k e r si bil n e u sm ilje n . .  . 

Zgodba o ubogem  rab lju  . . .
Povesil je  glavo. K akor skoz steno je  slišal A nine  besede, 

ki so bile tako m irne, da jih  je  šum  hudourn ika  skoraj pokrival.
— P rej si govoril robato, zdaj se ti glas k a r  trese. Zm eraj si 

se kazal leva, zakaj bi n aek ra t hotel b iti volk spokornik? Igralec 
si, rad  m enjaš vloge, toda jaz  n im am  časa za g leda lišče . . .

Leban je  brez zveze povedal, da pride  A nina m am a za njim . 
Videl je, da jo je  zadelo, stresla  se je; potlej pa  se je  pričela 
sm ejati.

— Cela igralska d ru ž in a ! . . .  Tudi to  si poskusil? . . .
Zdaj šele je  Leban m alce stegnil roko. N jegov gib je  bil 

skoraj nezaveden, gib s skrčenim i prsti, toda A na se je  za ped 
um aknila.

— Pojdi, sivček! je  rek la  n aen k ra t bolj rezko in  odprla dlan 
p ro ti dolini. — Prosim , pusti m e samo! H vala za prijaznost, 
hvala za lepe urice, hvala, k e r si prišel, hvala  za dobro misel, 
hvala  za ves trud , hvala, k e r  upaš, da bo kaj iz mene, hvala  ti 
tisočkrat, hvala, k e r si obiskal m am o in  n jenega angela, hvala, 
k er im aš toliko potrp ljen ja , hvala, k e r  si ga im el vseskoz, hvala, 
hvala, h v a la ! . . .  Ne bom  pozabila! V endar: rad a  bi bila sama!



UČIM O
L O V E N Š Č IN E

K A Š A  B E S E D A

O IZGOVORU IX PISAVI

Vsak razvit kn jižn i jezik  si prizadeva, da b i izgovorna pravila 
uredil čimbolj natančno  in  enotno. V knjižnem  jeziku tudi pišemo, 
zato je  nujno, da točno vemo, kateri glas označuje ta  a li ona črka.

V tem  pogledu nam  je  že od nekdaj naga ja la  črka 1. Ta soglas­
nik se v pisavi na jvečkra t pokaže v  preteklem  času glagolov (sem 
pisal); p ri pridevnikih  n a  -alni, ilni (pralni, vodilni) in  njegovih iz­
peljankah  (spalnik, kosilnica) p a  tud i p ri sam ostalnikih na -alec, -ilec 
(prevajalec, nosilec).

S soglasnikom 1, ki sto ji pred  samoglasnikom, n a  p rim er v besedah 
lipa, lestev, lastovka, lonec, luna nim am o posebnih težav, če izvza­
memo besede n a  -alec, -ilec. Še Gorenjci, k i dom a rečejo je bua, se 
h itro  popravijo  in  izgovorijo je bila, kadar govorijo knjižno. Slovencev, 
ki bi jih  vleklo k  »debelemu« ali »trdem u« izgovoru tega soglasnika, 
kakršen je  v  navadi p ri M akedoncih in  Rusih, pa tud i p ri Angležih 
in  A m eričanih (kakor v  besedi ali) je  dokaj malo.

Naš pisani jezik tem elji n a  T rubarjev i slovenščini. T ak rat so še 
razlikovali m ed izgovorom prav in  pisal. Prvo besedo so izgovarjali 
s soglasniškim u (tak u navadno označujem o s polkrožcem spodaj: p), 
torej prau. Drugo, pisal, pa so najb rž  še izgovarjali z »debelim« 1 
(ta 1 zaznam ujem o s p rečrtan im  1), torej piša/.

V endar je  pisava veliko m anj gibčna kot izgovor, zato m u ne 
m ore slediti; izgovor je  šel v  živem  jeziku svojo naravno  pot in se 
je  včasih precej odm aknil od glasu, k i ga je  nekoč zaznam ovala ista 
črka, dokler niso izgovora in  pisave začeli zavestno usm erjati ali 
p reusm erjati slovničarji.

V našem  zapisu seveda ne m orem o zasledovati tega napetega boja 
med črko 1 in  glasom, ki ga predstavlja , saj so b ili en k ra t m očnejši 
vplivi s te, drugič z one strani. Zgodilo se je, d a  je  izgovor zahteval 
sprem em bo pisave, tako da je  črka v  zam enjala  črko 1 (bralca — 
bravca); potem  spet je  pisava z 1 narekovala izgovor »čistega« 1 
(pisal).

V začetku tega sto letja je  delom a še veljalo, da je  izgovor z p 
(pisau, brauka), kakršnega pozna govorjena slovenščina, preveč »vsak­
danji«, zato se je  v  šolah uveljav ljal »gosposki« izgovor s čistim  1 
(pisal). Ta pojav, ki so ga nekateri naši ku ltu rn i m ožje osmešili, im e­
nujem o elkanje. Po prv i svetovni vojni je  bilo elkan je  uradno pre­
gnano iz šol, vendar so ponekod še ostali zakoreninjeni spom ini nanj.

V prašanje črke 1 in  glasu u  pri glagolih je  torej rešeno (izgovora 
pisal nihče ne zagovarja). Še vedno pa je  zelo težko rešljivo  vprašan je 
soglasnika 1 ali p  pred  soglasniki sredi besede. Tu se še otepam o z 
dvojno rabo, tako da celo ista  oseba izgovori isto besedo zdaj tako, 
zdaj drugače (igralka: igrauka). Ta precep v  izgovoru je  zlasti občuten 
p ri posameznikih, ki se zavedajo svojega izgovora. P ri en ih  zm aguie 
težnja, da bi čimveč besed izgovarjali z u (gostipna, kopaunica, li­
ka unik, itd.); p ri drugih  p rev ladu je izgovor, ki se u jem a s pisavo 
(igralka, gostilna, kopalnica, likalnik, prevajalka, itd.). Slovenski p ra ­
vopis iz le ta  1962 v večini prim erov dovoljuje oba izgovora (oko- 
paln ik  in okopaunik). Ugotovitev, da pri novih besedah, ki jih  je 
slovenščina spreje la  ali u stva rila  v  zadnjih  sto letih, nagibam o bolj 
k  izgovoru z 1, pri sta rih  dom ačih pa k  izgovoru z u, navadnem u 
uporabniku jezika pač bolj m alo pomaga. K adar smo v  dvomu, nam  
take presoje ne dajejo trd n e  opore.

V zadnjem  času ali, točneje, po izidu Slovenskega pravopisa iz leta 
1962, pa smo znova prišli v  zagato tud i ob v p rašan ju  pisave 1 ali v 
v besedah n a  -alec in  -ilec, ki smo se jih  zadnjih  trideset le t navadili 
p isati z 1, na p rim er bralec, izgovarjali pa so jih  nekateri igralac, 
igruca; drugi igralec, igralca. Izgovor igrauc v  knjižnem  jeziku nam ­
reč ni in  ne m ore b iti dovoljen, k er po naših  splošnih pravorečnih 
prav ilih  vse samoglasnike, ki jih  v  pisavi zaznam ujem o, tudi iz­
govarjam o.

Nič čudnega tedaj, če je  že nekaj le t v tisku, rad iu  in  televiziji 
okrog našega »bralca« precej hude krvi. N ajbrž tud i zam an upamo, 
da bo to  vprašan je  prej ali slej rešeno. Zato bi bil potreben vse­
stransko utem eljen  strokovni dogovor; v  nekaterih  uredništv ih  so se 
sicer odločili, da bodo še naprej pisali bralec, bralca, kakor se je 
u trd ilo  v  zadnjih  tridesetih  letih, v drugih pa puščajo piscem po­
polno svobodo, tako da srečujem o pisave bralec — bravec eno ob 
drugi. F. J a k op in

p o  i .n  in  .iA.vi

Ellen: R ada b i videla znam enitosti s ta re  in  nove L jubljane. 
Dedek: No, pa k a r  po t pod noge! Tej veliki h iši p rav ijo  L jub­

ljančan i kozolec. Spodaj im a p rosto re  prva  ljub ljan sk a  sa­
m opostrežba.

Ellen: Šaljivci so, kaj?
Dedek: Od nekdaj. — Poglej, Ellen, kakšen  p rom et je  tu  okrog 

s ta re  pošte! N a-m a je  veleblagovnica, to  je  pa Daj-Dam, 
k je r  se lahko okrepčaš.

E llen: Posrečeno ime, Daj-Dam !
Dedek: Točno povedano. — Po C ankarjev i p rideva do Opere. K a­

k o r igračka, ka jne?  No, pa sva pred  našim  parkom , Tivoli­
jem. Glej kakšna  s ta ra  drevesa: sm reke, jelke, bukve, bre­
ze in  h ra s ti; ob ribn iku  pa je  lepo u re jeno  otroško igrišče. 
Na levi je  M oderna galerija ; vsekakor jo  bova obiskala. S 
P rešernove zavijeva p ro ti grobnici narodn ih  herojev, ki so 
padli v  osvobodilnem  boju.

Ellen: P re tres ljiv a  je, k e r je  tako  preprosta.
D edek: V eličastna zgradba na levi je  pa skupščina. Oglej si to 

pročelje! Izdelali so ga naši najboljši um etniki.

S L O V E N E  F O R  YOU
A R R A N G ED  B Y  N A D A  VITOROVIC  

A STROLL AltOl'T LJUBLJANA

Ellen: I ’d like  to  see th e  sights of th e  old and  new  Ljubljana. 
G ran d fa th er: Come along then! Look, th e  inhab itan ts  of L jublja­

na call th is la rg e  bu ild ing  »Kozolec« (the barn). The first 
self-service store of L jub ljana  is on its g round floor.

Ellen: T he people here  a re  jokers, a re n ’t  they?
G rad fa ther: T hey’ve alw ays been. See, Ellen, th e  heavy traffic  

abou t th e  old P ost Office. N a-M a’s th e re  is a departm ent 
sto re  and th is  is D aj-D am  w h ere  you cam tak e  refreshm ents. 

Ellen: W hat a sm art nam e D aj-D am  is!
G ran d fa th er: A nd to- the  point. — Now, if w e go along C ankar 

S treet, w e come to th e  O pera House. I t  looks like a toy, 
doesn’t  it? Well, an d  now  w e a re  a t  the  en trance  to our park  
Tivoli. Look a t  these old trees: spruce-, fir-, beech-, birch- 
and  oak-trees. T here  is a nicely arranged  ch ild ren’s p lay­
g round alongside th e  pond. On the  le ft-h an d  side th e re  is 
th e  M odem  G allery; w e a re  going to see i t  of course. From  
P rešeren  S tree t w e tu rn  le f t to  come to  th e  Tomb of the 
N ational Heroes, th e  ones th a t  w ere k illed during  th e  Libe­
ra tion  W ar.

Ellen: Its  very  sim plicity  m akes i t  moving, doesn’t  it? 
G ran d fa th er: T h a t im posing build ing  on th e  le ft-h an d  side is the 

Assem bly B uilding. Look a t th e  façade! I t  w as m ade by opr 
best artists.

Gender - Kumber

The Slovene noun has th ree genders: M asculine, Fem inine, Neuter. 
The gender of a  noun fixes also the  form  of any of its determ iners, 
e. g. adjectives: visok grad — a  ta ll castle, široka ulica — a  wide 
street, lépo mesto — a  beautifu l city. As the re  are no articles in our 
language, the gender of a  noun is denoted by its ending. W ith the 
greater p a rt of fem inine as w ell a s  w ith  neu ter nouns the ending is 
a  certain  distinguishing sign; fem inine nouns end in  -a (žčna, ulica, 
torba, postaja, hiša), neu ter nouns in -o, -e: mesto, darilo, morje, 
pročelje, ime.



Yet an alien m ight a t  f irs t have some difficulty in  distinguishing 
masculine nouns, all of w hich have consonant endings, from  the 
second large class of fem inine nouns that, too, end in  consonants: 
kad, kost (bone), pot, znamenitost.

The Slovene language also has th ree  num bers. Most European 
languages distinguish only form s for one being or th ing (Singular), 
and for two and m ore (Plural). O ur noun, however, m akes use of the 
Dual w hen it denotes two beings or things:

Singular: Dual: P lural:
mase. visok grad
fem. široka ulica
fem. kopalna kad
n. lepo mesto

visoka gradova 
široki ulici 
kopalni kadi 
lepi mesti

visoki gradovi 
široke ulice 
kopalne kadi 
lepa m esta

A w ord-ending thus denotes both  the gender and number.
It is to  be pointed out th a t the Slovene literary  language requires 

a strict distinction betw een the Dual and P lural, although this is 
partly disappearing in the colloquial speech. In order to  avoid am ­
biguity, i t  is often necessary to pu t the num eral dva, dve before a 
dual noun — otroka se igrata: vidim dva otroka. The num eral is 
essential in  the la tte r  exam ple because here ’■’■otroka-« could mean 
either one or two children.

LE SLO VENE A VO TR E P O R T É E
A D D A P IÉ  P A R  VIK TO R JE SE N IK  

A TRAVERS L.J8'KL.BAXA

tej veliki hiši — à cette vieille maison. Ta velika hiša .— cette vieille 
maison

L jubljančani prav ijo  — Les hab itan ts de L jub ljana disent 
kozolec — séchoir (à foin, à blé), particu lier au nord-ouest de la 

Slovénie
prostor — l’espace, le  local 
prom et — la circulation, le trafic  
pošta — la poste
Na-M a =  narodni magazin — m agasin national
Daj-Dam  — donnant donnant (litt. : donne-je donne). Le Daj-Dam 

est le buffet le plus fréquenté au centre de la  ville 
lahko se okrepčaš — tu  peux te  restaurer, te  rafra îch ir 
posrečeno im e — nom réussi, heureux
točno povedano — exactem ent dit. Povedati-praviti-reči — dire
pred našim  parkom  — devant no tre parc. Naš park  — notre parc
drevo (n.), drevesa — un  arbre, des arbres
smreka, je lka — deux espèces de sapins
bukev (f.) — hêtre
breza — bouleau
hrast (m.) — chêne
M odem a galerija — la Galerie Moderne, le Musée d ’a r t  m oderne 
jo bova obiskala — nous la visiterons (duel). Obiskati — visiter 
zaviti — envelopper, tordre, prendre (un chemin) 
ki so padli — qui sont tombés. Pasti, padem  — tomber, je  tom be 
osvobodilni boj =  osvobodilna borba — la  lu tte  de libération 
preprost(a) — simple
dober, boljši, najboljši — bon, m eilleur, le m eilleur 
naš(i) umetnik(i) — notre artiste, nos artistes 
so ga izdelali — l’ont exécuté(e)
izdelati — exécuter, fabriquer, façonner, composer.

Hélène: J ’aim erais vo ir les curiosités de la  vieille e t nouvelle 
L jubljana.

Le grand-père: Alors, en route! — Les Lioublianais appellent 
cette g rande m aison le séchoir. En dessous, le p rem ier m a­
gasin lib re  service a ses locaux.

Hélène: Ce sont des farceurs, hein?
Le grand-père: D e to u t tem ps. — Regarde, Hélène, quelle circu­

lation  il y  a ici au to u r de la  vieille poste! Na-M a est un 
grand  m agasin, e t ceci est le  D aj-D am , où l ’on peu t se 
restaurer.

Hélène: Un nom  bien trouvé, Daj-Dam !
Le grand-père: Bien dit. — P a r  la  ru e  C ankar nous arrivons 

à l ’Opéra. Comme u n  joujou, n ’e,st-ce pas? Eh bien! Nous 
sommes devant no tre  parc, le Tivoli. Regarde, quels vieux 
arbres: des sapins, des hêtres, des bouleaux e t des chênes; 
e t près de l ’étang  il y  a u n  te rra in  de jeu  pour en fan ts bien 
am énagé. A gauche est le  M usée d’a r t  m oderne; de toute 
façon nous le visiterons. De la  ru e  P rešeren  nous tournons 
vers la  crypte des héros nationaux, qui sont tom bés dans la 
lu tte  de libération .

Hélène: Elle est ém ouvante parce q u ’elle est si simple.
Le grand-père: L’édifice im posant à gauche est l ’Assemblée. 

Exam ine la  façade! Elle a été exécutée p a r nos m eilleurs 
artistes.

Expllrution des )1 o( n ci d«s Formes

Rad(a) bi videl(a) — j ’aim erais voir
star(a) — vieux (vieille), ancien(ne), âgé(e)
nov(a) — neuf (neuve), nouveau (nouvelle)
pot pod noge — en route (le chemin sous les pieds)

(ionre - .Vomlire

La langue Slovène distingue trois genres de sub tan  tifs: les sub­
stantifs masculin, fém inin et neutre. Le genre du substantif déterm ine 
égalem ent la  form e de certains au tre s  mots (par ex. de l’adjectif) 
qui sont en liaison directe avec lui (visok grad — široka ulica — 
kopalna kad — lepo mesto). Comme en slovène nous n ’avons pas 
d’article, c’est la  désinence du m ot qui porte la  m arque du genre. 
P our la  p lu p a rt des substantifs fém inins et pour les substantifs 
neutres, cette m arque est sans équivoque: les substantifs fém inins se 
term inent p a r  -a  (žena, ulica, torba, postaja, hiša), les substantifs 
neutres (par -o et -e [mesto, darilo, m orje (la mer), pročelje, ime]. 
Pour ceux qui n ’ont pas un  sens inné de la  langue Slovène, il sera 
au  début un  peu plus difficile de d istinguer les substantifs du genre 
masculin, qui se term inent presque tous p a r une consonne (dedek, 
grad, nebotičnik, list, seznam), d’un  au tre  groupe im portan t de sub­
stantifs fém inins qui se term inent égalem ent par une consonne [kad, 
kôst (un os), pot, znamenitost].

A côté de tro is genres, la  langue Slovène a  aussi tro is nombres. La 
p lupart des langues européennes n ’ont que le  singulier — pour une 
personne ou une chose — et le  p luriel — pour deux ou plus. P ar 
contre, le substantif Slovène a  encore le duel, quand il s’ag it de deux 
personnes ou de deux choses (sing. visok grad, duel visoka gradova, 
pl. visoki gradovi; široka ulica, široki ulici, široke ulice; kopalna kad, 
kopalni kadi, kopalne kadi; lepo mesto, lepi mesti, lepa mesta). 
Comme nous l’avons vu, la désinence du m ot déterm ine à côté du 
genre aussi le nombre.

Nous soulignons particulièrem ent que la  langue Slovène littéra ire  
exige une distinction sévère du duel et du pluriel (dans les dialectes 
cette différence se perd en partie). Mais bien souvent il es t nécessaire, 
pour des raisons de clarté de sens, d ’ajou ter devant la  form e du duel 
du substantif l ’ad jectif num éral dva, dve (deux). Otroka se igrata — 
les (deux) enfan ts jouent; vidim dva otroka — je  vois deux enfants. 
Dans ce dernier exem ple il est indispensable d ’ajou ter l’adjectif num é­
ral parce qu’au trem en t nous serions dans le doute s’il s’ag it d ’un 
enfan t ou de deux enfants.



JEŽEK i
ZA TISTE, KI POZABLJAJ» DEŽNIK

Vidite, lju b i m oji, zimo bomo km alu 
p reto lk li in  nastopilo bo tisto  že prislo­
vično »aprilsko vrem e«. P ri nas tra ja  
aprilsko  v rem e štiri m esece: od začetka 
m arca do konca jun ija . Po tem  je  štirin a js t 
dni po le tje  — če im am o srečo — potlej pa 
spet jesen  in  tak o  naprej.

M ene osebno p regan ja  v  dneh tega zna­
m enitega aprilskega v rem ena vedno ista 
nadloga. N am reč:

Ko grem  z ju tra j v  službo, je  dež. K aj­
pada vzam em  dežnik in  v  p isa rn i ga lepo 
v taknem  v  za to  p rip rav ljen  čeber. Toda 
m edtem  ko dopoldne k racam  za pisalno 
mizo, se zunaj zvedri, in  ko je  čas za do­
mov, je  nebo jasno ko r ib je  oko, k o t bi 
rekel pesn ik  ali sploh član pisateljskega 
društva. In  kdo b i se, lepo vas prosim , ob 
tem  zlatem  soncu spom nil n a  dežnik. Po­
grab im  aktovko in  jo  odkurim  domov, ve­
sel, razposajen  po svetlih  ulicah  — aj! a j ! 
sončece zlato!

K o pa pridem  domov, sonce tak o  rekoč 
zaide. K a jti žena m e — nam esto  običajne­
ga po ljuba  — vpraša : K je  pa im aš dežnik?

P a  im aš sončece zlato, saprabolt! Dežnik 
pa v  p isarn i! In  to  se m i v  času tega ap ril­
skega v rem ena dogaja vedno, dan na  dan. 
Zm eraj isto sn idenje  z zakonsko družico: 
sn idenje  n a  osnovi pozabljenega dežnika. 
A človek se tega  počasi nasiti. Sam  sebi 
očita. K er končno — mož je  glava družine. 
A kakšna  g lava je to, če v  n jej ni p rostora  
n iti za ubog, reven  dežnik?

N avsezadnje pa  sem  se le spom nil ne­
česa, da sem  se otresel te  vsakdan je  ne­
všečnosti. Vem, drag i ro jak i, k a r  vas hodi 
v pisarno, tu d i vi doživ ljate ob aprilskem  
vrem enu  to  dram o z dežnikom , dram o v 
nešte tih  dejan jih . Zato naj vam  izdam  svo­
jo skrivnost, da bo tako  tud i vam  v prid.

T istega deževnega aprilskega ju tra  — 
m enda je  bilo  v  sep tem bru  — sem torej, 
ko sem prišel v  pisarno, v takn il m okri 
dežnik v  vedro. P isarije , k i sem jih  bil 
prinesel s seboj v  aktovki, sem  zložil na 
mizo. Prazno aktovko pa — pazite  — sem 
obesil na  k ljuko  dežnika. Aha, v idite? V 
tem  g rm u tiči dežnik! A ktovka naj misli 
nam esto m ene. A ktovka naj m e spom ni na 
dežnik. Ko bom  nam reč ob koncu službe 
vzel aktovko, bom  zagledal tud i dežnik, in 
tak o  ga p rav  gotovo ne bom  pozabil.

To, vidite, je  bil moj domislek. In  po­
vem  vam  — bil je  uspešen. Ko sem tisti

dan prišel domov, n i bilo več vsakdanjega 
vp rašan ja : K je  im aš pa dežnik?

Ne, tis ti dan  m i je  žena p rijazno  rekla: 
— No, danes si pa pozabil dežnik in 

aktovko.

Nil trg



Pogovor k naročniki

Spet se je  nabralo  n a  kupe pisem, spet smo prejeli veliko 
denarn ih  nakazil za RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZ­
SELJENSKI KOLEDAR, a  žal, tud i n a  tem  m estu ne bomo 
mogli navesti vsega, k e r bi za to  potrebovali preveč prostora. 
Zato, najp re j hvala  p rav  vsem  za pošto' in  naročnino, tudi 
tistim , ki jih  ne bomo posebej im enovali! In  vse naročnike 
opozarjam o na m ajhno sprem em bo: ko boste nakazali denar 
preko banke, vljudno prosimo, da pazite n a  pravilen  naslov 
in našo novo številko deviznega računa. Se posebej pa pro­
simo rojake, da ob nakazilu navedejo kratko pripombo ali 
je  denar za RG ali SIK, a li za kakšno drugo> knjigo, ploščo 
in  podobno, ker nam  to mnogo olajša delo.

N aročnino iz inozem stva je  torej nakazati n a  naslov:

BANQUE GENERALE LJUBLJANA 
Devizni račun št. 501-620-5-3204-10-4 
Slovenska izseljenska m atica

Iz KANADE smo prejeli naročnine od  B ernardke Timor- 
didio, M arije Komočar, Luisa Gačnika in  Johna Divjaka. 
D ružina M irka M očnika nam  je  poslala k a r 20,00 can. dolar­
jev za koledar, za revijo do konca 1968. le ta  in  za tiskovni 
sklad. P rav  tako je  oboje poravnal in daroval za tiskovni 
sklad V lado Jesenko. Spoštovani ro jak  Vlado, upamo, da 
ste decem brsko številko RG le prejeli? Za vsak prim er smo: 
poslali še en izvod.

Iz ZDA so poslali denar za RG ali SIK Darko Berginc, 
Drago Drakulič, Anton Richtar, Charles Bogataj za sebe in 
za Josephin Dolinar, dalje  John Peternel, Rozi Slejko', A lbert 
K rauland, A nton Gorenc, A lbina Pahor, Jennie M arinšek, 
Anton Fatur, Luis Yarm, M ary Leskovec, Joseph Glavan, 
M ary Grasch, John Fajdiga, John Horvat, M aria Esca in 
Agnes T ratnik.

M ary M atyazich je  poleg nakazila priložila še nekaj vp ra­
šanj glede letošnje sezone, prireditev, izletov itd. No, Mary, 
gotovo si ti in  tisti, k i se zanimajo, kaj p ripravljam o za 
letošnje obiskovalce, že zasledila v  februarski številki nekaj 
pojasnil: ostala pa pridejo  sproti v  naslednjih  številkah.

Helen Pellich, iskrena hvala za vaše lepe želje: »m ir v 
svetu in  dosti novih naročnikov«. H vala tudi za naročnine 
in  tiskovni sklad. S te se PAVLIHOVI PRA TIK I kaj nasm e­
jali?

Naš dragi zvesti zastopnik P hilip  Progar, hvala za na­
ročnino za F ranka Štefančiča. S februarsko številko so na­
ročniki v ZDA in K anadi b ili obveščeni, do kdaj imajo po­
ravnano naročnino, m orebitni zaostankarji bodo zdaj gotovo 
ured ili svoje obveznosti. Vam pa želimo, da bi zmogli še dolgo 
let tako pridno  skrbeti za širjen je RODNE GRUDE in PRO­
SVETE.

Justina  Sperotto, hvala za naročnino, za denar za pes­
m arico in  za vesti o pevskem  zboru, ozirom a oktetu iz P itts­
burgha.

M ary Polšak, denar po bančni nakaznici smo v  redu 
prejeli. H vala in  lep pozdrav!

Tudi vaš ček, M ary Jellar, je  prispel v redu. Posebno 
veseli smo vašega stavka: »RODNA GRUDA mi je  nadvse 
ljuba«.

Dragi A nton Vatovec, vi ste pa tako prisrčno povedali: 
»Koledar je zelo lepa kn jiga  in p rav  zanimiva. Škoda le, da 
ni v  njej kaj o našem  Krasu, o njegovih čudežnih podzem­
skih jam ah, pa še o. teranu, sladkih figah in  rum enih bre­
skvah in kraškem  m arm orju. P a  kaj bi sanjaril, še k računu: 
pošiljam  za RG, SIK, knjigo Borec, za dve plošči in  za ti­
skovni sklad, p a  še srčne pozdrave!« S rčna hvala za vse, 
Vatovec.

R ojak Jože Paulič, denar za koledar smo prejeli. Pravite, 
da je  bogat in lepo ilustriran  in da tudi RODNO GRUDO 
z velikim  veseljem  prejem ate. Le predolgo potuje, res je, 
am pak letalska poštnina bi znašala okrog deset dolarjev 
letno, to pa je  najbrž preveč, kaj ne?

Iz  NEM ČIJE so poslali naročnine Štefka Klokow, M artin 
Perc, Pavel Zupanc, Vinko Mugerle, Stanko Ruš in Alojzija 
Slapšak, ki pravi: »KOLEDAR in RODNA GRUDA sta m oja 
najbo ljša prija telja , saj je  m aterin  jezik najlepši. Tudi med 
Nemkami sem našla  p rijateljico  v  tovarni, ki se pomalem 
uči slovenščine in  želi preživeti dopust v  Sloveniji,«

Iz ŠVEDSKE smo prejeli naročnino: od Jožeta Zupan­
čiča in  V inkota Vodopivca,

iz ZSSR pa od A ntona Pasariča.

Iz A vstrije sporoča M arija  L azar novi naslov in  pravi: 
»Z vašo revijo in  koledarjem  sem zelo zadovoljna. Izredno 
me je  razveselila tu ristična k a rta  in  ostali prospekti. Ce bo 
rev ija  vedno tako lepa, boste km alu  im eli še preveč naroč­
nikov!«

Iz A rgentine pošilja denar za plošče in  RG H erm an 
Bačer.

Iz FRANCIJE pošilja Anton G an tar naslov novega na­
ročnika A ntona Troha in naročnino. Tereza Mlekuž, v redu 
smo prejeli denar. K njižili smo 9 NF za doplačilo naročnine 
za RG 1966 in 11 NF na račun K oledarja  1967. Hvala.

Iz BELGIJE smo prejeli 150 B fr od F ranca Bosina. H va­
la! Iskreno želimo, dragi naš ro jak  Bosina, d a  bi vam  se vid 
spet izboljšal. Vsi vas naj lepše pozdravljam o!

Enako toplo pozdravljam o vas, ro jak  A nton Kovše in 
vam  zagotavljamo, da tud i dom ovina m isli na vas in vsi 
mi, na matici, ki vam  predvsem  želimo toliko zdravja, da bi 
lahko še enk ra t obiskali tolikanj ljubljeno rodno zemljo. Z 
naročninam i ste na tekočem do konca 1967. le ta  in  še za 
tiskovni sklad je  ostalo 20 Bfr, hvala!

¡Popravek

P ri m alem  oglasu Papež-Rogelj, v  januarsk i številki 
m an jka beseda prodam  štirisobno stanovanje, pravilen  naslov 
pa je: L jubljana, Šaranovičeva 15.

Rojaki, ki po tu je te  po sta ri dom ovini in  ostali Evropi, 
zaupajte se nam!

»'Jrcms LutlsL «
vam  nudi vse v rste  tu rističn ih  uslug — prevoze in 
izlete z lastn im i najm odernejšim i avtobusi, hotelske 
rezervacije v lastn ih  in tu jih  hotelih, vse v rste  vozov­
nic, k arte  za prireditve, lov in  ribolov in druge.

Centrala: LJUBLJANA, T itova 48/II. Tel. 313 366 
telex  AdriaAvio L jub ljana 31268

Poslovalnice: L jubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Škofja 
Loka, Domžale, P iran

Podrobnejše inform acije v ZDA pri August Hollander, 
T ravel Bureau, 6419 St. C lair Ave. Cleveland 44103.

Z ahtevajte prospekte!





Želite pod ariti vašim  sorodnikom  
v  Jugoslaviji

P R AL N I  S T R O J ?
P otem  sam o

BOSCH
Devizno plačilo za D eutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a r t

v  ko rist firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

Cene in ponudbe izvolite zah tevati p ri:

Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

modna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R

avfofehna
Ljubljana  
T itova 25

Zagreb  
P e trin jsk a  51

Beograd
G alsw orthyeva 23

PRI PLAČILU V DEVIZAH 
UŽIVATE POPUST

Naj večja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji

TOVARNA
KLEJA

LJUBLJANA, ŠMARTINSKA CESTA 50

Telefon: d irek tor 313 621 
kom erciala 313 564 
cen tra la  316 894 

310 368

(yj (§ ®  Ij* Ü K Ö "ÍF 0 (L I m p e x

LJUBLJANA, JUGOSLAVIJA

Uvoz: bombaž, volna, lan, ju ta , surova svila, sta- 
nično vlakno, sin tetična vlakna, volnene 
krpe, bom bažna preja, volnena preja, la ­
nena preja, ju tin a  preja, p re ja  sintetičnih 
vlaken, specialne preje, sukanci, tkan ine 
za široko potrošnjo, tekstiln i stroji, nado­
m estni deli in utenzilije

P r o i z v a j a m o  :

kostni klej v  b iserih  (perle) znam ke »Maček«, odlične 
kvalitete, kožni klej razn ih  kvalite t, tehnično in  preči­

ščeno želatino, tehnične maščobe, razne kostne moke

Izvoz: bom bažne tkanine, volnene tkanine, la­
nene tkanine, ju tin e  tkanine, tkan ine 
iz naravne in  um etne svile, stanične 
in  sintetične tkanine, bombažne, volnene, 
stanične in  sintetične p re je  te r  sukanci, 
tekstilna konfekcija, tekstiln i izdelki do­
m ače obrti, bombažne, volnene, svilene in 
sintetične pletenine in  trikotaža, tekstilni 
izdelki za tehnično uporabo, tekstiln i stro­
ji, nadom estni deli in  utenzilije.



P R I O S T E  N A  P O Č I T N I C E  V  D O M O V I N O !

© ARANŽMANI ZA INDIVIDUALNE GOSTE
— potovanje po Vaši lastn i želji po Jugosla­
v iji in  eventualno povezano s potovanji v ob­
m ejne države kot M adžarsko, Češkoslovaško, 
Poljsko, Bolgarijo, SSSR in Turčijo;

© »KOMPASOVE POCENI POČITNICE« kot 7-
in  14-dnevni aranžm ani ob naši lepi Ja d ra n ­
ski obali. Cene se gibljejo  m ed $ 28 do $ 78.

© BUNGALOWI De Luxe in I. kategorije ob 
slikovitih, rom antičnih  zalivih ob Istrski obali, 
oddaljeni približno 30 km  od T rs ta  (Italija) 
VAS VABIJO!
Možnosti za vodno sm učanje, podvodni ribo­
lov, hišice tik  ob m orju  — edinstvena prilož­
nost za p rije ten  počitek. Tedenski najem  (7 
dni) cene v  glavni sezoni se gibljejo med $ 70 
do $ 100, k ar je  odvisno od kategorije in  ka­
pacite te bungalowa.
P red  sezono in  po njej se cene zm anjšajo do 
30 % , v  m aju  in  oktobru  celo' do 70 %>.

@ RENT-A-CAR SERVIS za tu ris te  brez oseb­
nega avtomobila.

K O I V I P A S  -  H O L I D A Y  S E R V I C E ,  Ljubljana, Titova 12 - Jugosiavija (telefon: 22 479, 21364)
Vam  omogoča s svojo hitro in  natančno službo udobne in prijetne, počitnice. Pohitite, ker vas pričakujemo!

ZDRUŽENO ŽELEZNIŠKO 

TRANSPORTNO PODJETJE 

LJUBLJANA

Ob prihodu  v  dom ovino

oskrbi vse usluge po železnici

v  zvezi s prevozom  oseb,

p rtljage, ekspresnega b laga in  blaga

te r  opravi carinske obveznosti p ri uvozu

in izvozu, udobno, h itro  in  solidno

TRANSPORTNO PODJETJE L J U B L J A N A





R odno grudo p o šilja m o  v  45 d ežel po svetu


